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Gon der Pennfplvanifihen Choral Harmow, wird von dem Berfaffer doffelven Buches; die dritte, vermehrte und verbefferte Auflage dem Freunden des rvligisjen Gefanges dargeboten. 
Der fehnelle Aogang dev zweiten Auflage war fix thy] ihmeichelhaft und ermunternd, dak ev bei dire nun ericheinenden neuen Auflage, Eeine Mühe ned) Koften gefpart, um dem fingenden und Gefang 
Liebenden Publikum, einen Beweif feiner Dankbarkeit fürg günftige Aufnahme deffellen, Darzulringen. Cs, a 
Auf die Corvekthcit hat er jede mögliche Sorgfalt ye mdetz an jedem menfh(tehen Machwert weeden Mängel ju entdecken und zu serbeffeen bleiben, fo lange als wir hier. auf diefer Welt noch im Etande 
Dev Unvollkommenheit leben ; — dech wird fid) Feder doePger, daß bei Diefer neuen Auflage weder Fleiß nech Miche gefpart wurde, um das ganze Were mehe zu vervollkommnen. 
Auch if Diefe neue Auflage durih viele neue und beige Stücke, worunter auch einige Ohrräle fich befinden, vermehrt werden und Let vislen vor Den Liedern mehrere Verfe Hinzugefügt, Damit auch da 
Herz des Sangers nebenbei noch erbauet und eel nen möge. . 
Mufikkenner belieben den hie und da noch ftattfindugn Mängeln und Unvellfemmenheiten gütige Nachficht zu jhenken. 
Es würde dem Verfaffer zum größten Vergnügen gfichen, wenn er wahrnehmen dürfte, daß er auch feinerfeits Dutch divfos Work Einiges dazu beigetragen hase, die Eitten zu verbeffeen und zu veredetn, 
“und die Herzen für ächte Neligiöfität empfänglichersgu hen, und näher zu Gott zu führen. Bon thm allein aber kommt das Sereihen diefer guten Wbjiehe 5 von Shm wird cs auch athangen, eb diefe dritte 
Auflage cine eben fo günftige Aufnahme bet dem fingmpfund Sefang tichenden Pullitum finden wird, wie Div zweite, was wahl ehr ernunteund fein würde zum Etesben nach weiterer BervellEommnung für 
Dicfes Werk, fernohl als für der . 4 


$ ; Berfelfer: 


wir 


PREFACE 


The highest and most delightful employit of which mani is capable, is to sing praises to the Creator and Redeemer of the world: It is'the blissful exercise of the pure spirits which sur- 
round the throne above, and will be the happfgver-ending emiployment of all the Redeemed,—It is highly salutary and inflttences the heart of man. It soothes the pangs of distress—calms 
the turbulent passion—diffuses hope into the sponding mind, and aflords the devoted grateful soul the richest, sweetest medium of praise and adoration. f 

Youth is the period most highly favourgor the acquisition of usefull acknowledge, and it is no less the duty than the privilege of all to sing; and it is very important that suitable books as 
well as favourable opportunities be afforded tr. To aid the youth cf our country in so delightful an acquisition, is one great object in issuing the “PENNSYLVANIA CHORAL HARMONY.» 


MEN 


The rudiments have been so arranged [to render the study easy to the pupil; and in the tunes there will be found an agreeable variety. That it may be a source of both pleasure and 
profit to the student and lover of sacred mu} is the wish and belief of 


THE COMPILER. 
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: Kurze Einleitung zur Bokal-Mufit 


Der Shaler macht den Anfang mit der Bildung feiner Stimme, welches füglich in dem Unterricht Durch Abfingung der Noten im Aufsund Nitdrjägen geichiehet ; wobet er zu merken hat, daf arvifeher can 
und §, GB und C auffteigend, zwifchen E und B, F und E nirderfteigend, nur halbe Tene liegen. — Diefes findet aber nur bet natural Sehliiffetn ftet.| Kommen Vorzeichnungen anfangs eines mufikalifehen 
R 4 Pe BR th bie: peat 5 2 LARS = 2 Fin 
Stüdes yor, fo werden die halben fant den ganzen Töne in der ganzen Mufikleiter erhshet oder ernivdrigt, je nach dem die Vorzeichnungen vorkeimk. Hier in diefem Noten Plan Liegen die halben Ring » 
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Sn einer Sing-Gejel haft mäfen die hehea Tne in allen Theifen seid) und flac, Aber nicht matt gejungen wordenz die nideigen Töne voll und hershafther nicht ran; die Bastian eeafthaft und majee 
Mitch ; der Tener flandhaft und cinnehmend ; der Alt weich und reizend; und der Disrant entzücend und englijch. 

Ein Selo follte weich und befenders zierlich gefangen werden. Da, wo die Mufit cine Fuge macht, follten die Stimmen etwas erheben werden, die Übtigertscife geijtoot einfallen, und die Ausfprache deutliz 
her und nachdrückicher fetn, fo auch we Worte oder MuflE wiederholt werden. / 

Der Schüler follte fich, befleifiigen, fo viel als mégteeh fanft zu fingen, damit er feinen Cehrer hören und ihm nachahmen Eann, und um feine Stimme fanft undehfflingend zu Lilden. 

Eine velltommene Kenntniß des Zeitmaaßes ijt unumgänglich nöthig, fenft ift es unmönlich, richtig zu fingen, befonders in tinem Eing:Cher. Daher muß d Reenende die Zeit mit der Gand fhfagen, unt 
j.der Note und Rubhe-Punkt ein vichtiges Maaß zu geben, Die erjte Art in geraden Zakten haben vier Sihläge in jedem Takt; zuerft fhlägt man das Ende! Hand nieder, zweitens dein Ulf der Hand, 
deittens hebt man die Gand halb auf, und viertens die ganze Hand — dag macht din Sakt vollig. andere geraden Takte werden mit zwei Schlagen in jet Fakt verrichtet. Die {ingetaden Takte habett- 
drei Schläge in jedem Takt; evfiens läßt man die Finger nieder, werauf man div Zeit angiebt, zweitens div ganze Hand, und drittens hebt man dir ganze Hand fe Su den Taktın, die man dutch zwei Schläz 
ge anzeigt, fehlägt man erkens die Enden der Finger, nah Bewegung der Mufik nieder, und zwsitens best mon fir auf felhe Art wiedse anf. 


Einleitung zur Bofal: Meute, 


Zeichen: 


Exempel: 


——  fitnf tinien nebft 
Sue LSID LON Sameer gefihrieben wird. 


Dr 


N 


Schließe | zeigt an, wie viele Stimmen zufammen gefungen werden, 


& 
| 


Diefes zeichen # erhöhet die Note, vor der cs fteht um einen Halten Ten, 


Dicfes Zeichen fy erniedriget die Note, vor der cd fecht um einen halben Ton. — 
I 


Gin Natural H gibt der Note, yor dev es fteht, fle mag durch das # ochi 
et, oder durch das H ernigdriget worden fein, ihren natürlichen Ten wieder. 


Merke, wenn das F oder h gleich vorne nach dem Sehliiffer fteht, ijt es wire 
fend auf alle Noten, Die auf derfelben Linie oder Spacte ftehen, durch vf 
ganzen Sefang. Es fet denn, Dak das Gegentheil bezeichnet fteht: wenn abe 
eins von diefen drei Zeichen #, b, 8, 6168 vor den Merten allein jteht, alsdann I 
evjtvectt ficy Deffen Wirkung nicht weiter, als in eben denfelben Takt, worin es 
steht, ja ehne Widerfpruch. D 


% 
Ein Punktum + zeiget an, daß die Mete, nach welcher es firht, um diy Sälf: 
fe Linger gefangen wird, 


im Eingen kurz abgefprachin werden. 


Zeichen : Exe 


Diefes 1 Dijftinetions-Zeichen bedeutet, Daß dic Noten, über welchen o8 fteht, — 


Diefer Bogen N zeigt an, dab diejenigen Noten, über oder unter welche— 
en er fteht, zu einer Extbe gefungen werden. 


ren eis is 
Dies 3 bedeutet, Daß Diejenigen Noten, worüber oder worunter es 


AN Zeit von zweit derfelden Länge gefungen werden. 


Dirfe Linie ~~ wird durch diejenigen Noten gefteichen, welcher über den 
Notenplan hinauffteigen, der tiefer hinabfinken, 


Diefes I— zeigt an dab die Note unter Numro J vor dev Wiederhelung—g- 
gefungen, aber in der Wirderholung ausgelaffenund Numro 2 gungen ZL- ha 
wird; find fie aber miteinem Bogen jujammen gehängt, fo werden fie etde———— 
gelungen. 


Diefe cE Zakt-Steich theilt die Zeit in gleiche Theile, 


Zeichen zeigt, daß der nachfolgende Theil bis zum nächjten WicderzZ 
helungssgeichen wiederholt wird. 


mpel: 
t 


IS = 


Wiederhetungs-Zeichen zeigt, dag der Theit des Mufitftürte, naht Der 


= welchem es ftebt, wiederhelt wird. 


\ \ 


fen] Bee | 
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pete =| 
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Ginleitung zur Gokal- Dink, 


Sn der Mufie find num fiben Töne, gehörig zu einiger Grundnote, st welchen die fieben Buchftaben des Alphabets gebraucht werden, alg U, B, ©, D, © F und G; fünf Linien tebjt deren Eparien, werauf 


ie Mufi€ gefest it, um die Töne zu dijtinctuiren, macht ein Theil der MNufiE Reiter; 


a: 
L 
Die Namen und Ordnung der Neten, wie hierin angeführt, um fie fo zu fingen. 


Zener und Disrant. Eot La 
© 22 Sol ec 
Wie re da = 
€ 20 a 2 : = . A — 
19 —————— Sol Dies Zeichen Heist der G SAHrtiffel 
€ 18 Fa MP deutet alluzeit Das © an, und brdwneet 
317g —- i FG ish zu beiden Tener und Discant PR 
A 16 a Er 
© 15H — — Et = - 
14 sa 
Se Sa 

a 668 

fed le 

Alt. Zu 
6 SS St 
gu Fa 
© 3a —— Qa 2» 4 
812 „7 SolAITFLLtes Zeichen heist Der © ‘if, 2 @ 
@ 11— FE— 81 emotes das Can, und bedient — 
» 10 Kam MIILLIHH zur Alt-Stimmes 
9 eg 
5 8 Sol Aa 
SSS oe # 

Bak. = 
A 9—— ——__ —____1% g 3 
G8 € Eel 2 Ee 
3 TB -— — ja = 
© Ss ta € Dies Zeichen heißt der F Cchtäfiel, Diaz 
v2 eae! Dale ao fet allzeit Das Fan, und bedienet fid) zur 
C4 Fa —Boh-Stimme 
Be oa 
x2 La 
61—>—— > 


2 Zaft. 


Mia 


I AUS a a ı Ma 


RICH 


Moke, nach welhir fle itt verherachender Tabelle flehen. 
fir, eitid ganze Takt=-Paufe, erfüllt enter Z 


Die Buchitaben in nadtehender Zedelle, zeigen die Namen der Linten und Spagien, werauf die Noten gefegt find, wie auch 
b 


, 
wa ‘Noten. Paufen. Die Mufikskeiter zeigt dem E chüler, wie 
SGanjee = — bie vier Theile der Mufif mit einander verbun- 
= = = ben find, alé der Bag, Tenor, Ait und Dis- 
cant; und zeigt Die Beziehung, die ein Theil 
SB 2 - auf den andetn hat 3 zum Grempel, 6 das 
= 2 „ vierte Spacie im Bap, G die zweite Linie im 
= = = Tenor und Discant und G das ek Spacie 
im Zt, ift eine Sleihftimmung, folglid), fo ift 
EXiertel 5 = von © der unterften Linie im Bag, die 
= ti 2 zweite im enor und Discant aud) eine Gleidy 
Pr = ~ flimmutig; Dod) die leßtere ein Dctav höher: 
= Wiederum von © der zweiten Linie im Tenor 
Se E = md G die fünfte Linie im Alt,ift eine Gleihftim- 
= = = mung mit beiden vorigen, ded) ift der leßtere 
Ton zwei Ottaven höher als der erfte, die uns 
ERENNN 8 3 terfte Linie im Baß; und fo von den übrigen 
2 2 S Buchftaben. Seder Schtiler follte fi) vor alz 
3 > 5 len Dingen befleißigen, diefes feinem Gedädht- 
niffe vollEommen einzuprägen, dieweil diefe Er= 
Etunnnecingf ; 2 = fenntnif das Fundament der Mufi€ ift. 
[7 ¥ =| 


Saufen find Zcicheti des Etillihweigens ven licher Maaf: Fänge det 


Deeh Die overs 
Takt Durd) alle Tatte. 


Einleitung zur VBofal:Meufif, 


Gerade Takte, Beihen 
Diefe 3 Takt enthätt dret achtel oder cine punkticte viertel Nete 
Alle Takte theilen fih in gerade und ungerade, oder wie einige wollen, Treippei-Takte, Gerade Taks gi IEDERIIS ELE DRE act AeA ELD ACCES eA 


“im zweiten Takt, aber ned) jo geihwind. 


fe find, welche man in zwei gleiche Theile Fann; deren Abtheulung wird äußerlich, entweder mit der Hand 
oder mit dem Fuße angedeutet. 


Zeihen Erempel Die Abtheilung der TrippelsTakte, fie fet gefihwind eder fangfam, Eann, wie oS vorgelehrt, Durch, dest 
KR A fn Schläge mausjte deutet werden. 
Diefer—Xatt aucine ganze Note zur Man Note, oder ander. op Schläge im genaupjien angedeutet werden 
Exoten und Paujen ihrer Maaß-Länge gleich, in ON Sau ni ES] Maler) Ser 
— Takt, wird vier Serunden langgehalten und hat vier ; ab 
at zwei nieder und zwei auf. Zufammengefeßte Zafte, 
Diefer__Takt hatebendiefelbe Maaf-Note als der erftd,und hot I TEE GAP Tar 5 Rn ‘ re W. 
zwei Schläge, einen nieder, den andern auf, und enthalr—* p=" -R- =} 5 Seid a EN x PREISER: = Erempal- 
nur drie Secunden Zeit. : m EG im Coon 2 icfer-g Jatt enthalt fechs viertel Noten in jedem Takt, und hat G- 
x wei Schläge, ung zwei Serunden Zur, A 
Diefer—Taft hat ebendicfelbe MaaG-Mote als der zweite, und hat = Bales Sins 
zwei Schläge, einen nieder, den andern auf, und enthält = Sr aan i —- : pe “ i A A pate 3 - _- 
Fe Euer Zeit, ees [und hätt “EE Ee EE Dice VG Takt onthalt fechs acbtel Neten, wird verrichtet wie die -¢— of — 
i a gr, und cine und eine halbe Secunde Zeit, Beim BES Me = 
; ZF Vakt entha 2 er 6 RTM OR ANA Var Fe IE : ms ae : Peg. 
Diefe a en ee ats apace = Ze 3 Keen ‚Durch diefe Takte, die durch Ziffern angedeutet yoopben, ift zu verftehen, daß die unterfte Ziffer zeigt, in 
A. halbe Secunde Bei 2 # Sen] == (TTT wie viel Theile eine ganze Note gerheitt ijt, und Die dkerjie, pie vile Daven in einem Takte find. 
Ungerade afte. , Dom Accent, 
. - 


Ungerade oder Lrippel-Takte find, welche in zwei ungleiche Theile abgetheitt werden, und ihre Abtheils Wenn nerfgiedene Tatty verfammen von einerfei Noten, fo liegt der Wecent auf der erften Note. 
ung wird ebenfalls äußerlich mit der Hand angedentet. B Erempel, 


. Eliten teen 
Zeihen. 2 Erempel. 2-9 See eat 
DieferZ att enthält drei Halbe oder eine punttirte ganze RZ er Aa ee Ser ) 
Her andere Notenund Paufen ihrer Maaßrlänge glich Serie ale u 1ften 3ten 
in jedem Takt, wird drei Secunden fang gehalten und  —— ZI ee = = - 
hat drei Schläge, zwei nieder und einen auf. e-9-8 bh | / 
; a are ‘ i R Wenn von viet, auf dee erften und dritten Note. ER leSzsesile ET fee / 
Dicfe rez Jatt enthäft drei Viertel oder cine punftirte halge Ne Aten / 
AM in jedem Takt; die Zaktihläge werden bereidhictig = Ha / 
wie tm erjten Takt, die Schläge werden verrichtet, ric oO —R bo } 


im erften Patt, nur ym die Hälfte gefihwinder, = Bn singm fehspiertil Takt, anf der erften und pisrten Mote, 


A N ” 


Vill 
Bon Dew Sonactert. 


Dev Tenarten find zweierlei, nämlich, der seine Dur, und der andere Moll; Dur, macht denjelben Ton aus, welcher ein hatter Ton,genannt witd, und Mel, welcher cin weicher Tan genannt wird, und find 
nicht erEannt durch die VBerzeichnnngen, die anfangs eines mufiEalif.hen Stückes vorfommen, os fet durch F oder f, jendetn cs Eommt haupfächlich tarauf an, ob die dritte Rote ven der Grundnete die große oder 
die Eleine Terz ausmacht. Die legte Note im BaF wird die Grundnete genannt, und ift die Schlüffelnete, womit allegeit ein mufitalifchs Crücd g gerhloffen wird; wie diefe heißt, fo heißt auch der Ton weraus 
05 geht. Liegen zroifchen dem Ten, woraus es gebt, und Terz, zwei ganze Töne, fo it dev Ton hart und Dur genannt. Liegt nur cin und ein, halber Ten dazrifchen, fo ijt der Ton weid) und Moll ¢ genaunt ; und 
alle muftkalifche Qteder miiffen auf einen diefer zwei Töne gerichtet werden. 

Bedeutend was Mi betrifft: Mi forwohl wie auch div andern Charaktere, find nur beigebrachte Namen und fheinen fehe dienfich zu fein, indem fie Eutge Wörter find 5 doch, indem fie fo genannt find, fo bedeutet 
Mi die B Linie; wo Mi ift, da it allezeit Die 3 Linie verftanden, und fo wie im Natural-Schlüffet der Aushalt felgt. 

€ Dur, die nächlte Note über Der Mi Linie, und WA Mell, divnächite unter der Mi Linie, jo dur) alle Töne und Verzeichnungen, ebvohl Mi verkgt wird part cincé Stelle zur andern an dem, dab Verzeichnungen 
vorkommen, fo felgt E und % auch mit, famunt allen andern ganzen und halben Ténen in der ganzen Mufitzteiter, und bleibt auch, fo zu fagen, allzeit bei Diefon Tönen C Dur und A Mell. 80 fie wohl andere 
Namen bekommen, und auch benamt werden müffn nach der Grundnete, jo darf es Erinesiwigs cine Wirkung haben in Anftimmung eines mufitalifehen Liedes, fondern ase zu achten, als ware es nicht, damit 


ein jedes Lted möge angeftummt werden nach der Grundnete, zum Crempel G als G angeftimmt, und C als E angeftimmt, und jo alle andere Tene und zwar fo daß beides, Die niederfte und höchfte Mote wehl 


ergriffen Eünnen werden, R 
Ueberhaupt givbtes 24 SENT 12 haben die große nud 12 He Heine Terz, Dur oder hart; und die anderen find Mell oder weich, und Finnen nicht durch die Verzeichnungen erfanntwerden. Aus diefen 24 
Tonarten find sv-t Natural = Töne, nati: E Dur und A Mol. Due: 24 Ionarten find all: in einer Oetay begriffen, weiche die achte Note ijt; und diefe Ortav wird in 12 gleiihe haloe Tine adgetheilt „Ein 
Ny von du u halben Tönen fain durch Die Vorzeichnungen zu ai, ft Mell gemadht werdens \ 


C Gis D Dis € F Fis G Gis A Ais B © © BBs UA SG F EEE D Ds 


t 

Will mann wiffen, aus w. lhe Len eine Meteldie geht, fo muß mat seitens auf Ste legte Hote im Baß fehen, Wifche dle Gelint hate tft: sole diefe heigk, fo heißt ätich det Sen, Wetäns fie geht.  SiBettvtts mag mati 
auf die Zerz von der Listen Note im Bas fehen, 60 fie div Eleine Eder große Terz fet. Die große Terz erkennt man, Wenn man ven der Srundnote vier haley Töne hinauf zählt, fo it es cin Dur Ton. Die 
Heine Terz erkennt man ebenfalls, wenn man von der Grundnete deel halbe Töne hinauf zählt, fo it es cin mol Ten. F 

Bet den Charatter-Meten kann mat Dur und Moll an Mujtee vrkerinen, wie folgt: Ait die Grund-Note die nächjtr Note Wer der Mi Linie eer Sparte, fo ift c€ ein Die Ton, und half Fa aus SP 
abe die Grunde Rove die nicht Nets unter der Mi Linie oder Spasie, jo HF es ein Melk Ten und halt La avs, 


A short Intreduction to Vecal Music. 


Sign! Example: 
rd —_— Five lines, with there spaces, whereupon Music is— 
Ove; "ae written, 
t 
A Brace,| Shows how many parts are to be sung together, 


© St 


A Sharp # set before a note, raises it halfa tone. 


A Flat {5 set before a note, sinks it half a tone. 


A Natural & restores a note, made sharp or flat, to its primitive sound. 
: « 


A Dot or Point . at the right of a note or rest, adds one half to its — Em, ion 
length. = 9--O--B— FPO 9-5 
ei é | an 
Be el 
12 


Mark of Distinction ' shows that the note thus ! marked should 
be sung in a very distinct manner. Gre 


eee ae) ee 
A Slur = drawn over or under any number of notes, that they are BaP Ny t 
all sung to one syllable, but when the notes are tied at the bottom, the === 
slur is unnecessary» . i 


IX 


Sign: 


The figure 8 over or under any three notes, directs that they are to—f ; 


> 


be sung in the time of the same kind, 


Leger-line — is added when notes ascend or descend beyond the — 
stave, 5 


A Hold or Parse 7 shows that the note or rest over or under which 
it is placed, may be continued at the pleasure of the periormer. 


Figures 1 and 2, at the end ofa strain that is repeated, show that the 
note under 1 is to be sung tlie first time, and that under 2 the second; 
but if slurred together, both are sung alter the repeat. 


A single barf divides the tune acording to*the measure. 


A repeat 


A broad Bar 2! 


is placed at the beginning and end ofa strain which=S—3— 


Histo be sung twice. 


A Repeat 


Close ij shows the end of a tune, 


xX 


The first column shows the order of the letters as they stand on the lines and spaces in each stave. 
eighth below it; the women's voice being one eighth above the men’s. 
The third shows the names and order of the notes in each stave. 


three Octaves. 


INTRODUCTION TO VOCAL MUSIC, 


TREBLE and TENOR: 


G 22 Sol 
F Qi — Fa 
E 20 La This character, called the G 
D 9 —— Solf-Clef, is used in Treble and Ten- 
C18 Fa f@or, and always placed on the sec- 
B 17—— Mi fond line. 
A 16 La 
G15 = Sol 
F 14 Fa 
E ‘I3—— La 

COUNTER: 
G15 — Sol 
F 14 Fa This character, called the 
E13 Se EFF Clef, is used in Counter, 
D 12 7, SolJ1J_LHand is generally plaged on 
cıl HE the third line. 
B10 peeks Mi 
BANN od La 
G8 Sol 
a reer Fa 

BASS 

A 9———_ la 
G8 Sol @: This character, called the F 
F 7——-}8:—-Fa Clef, is used in Bass, and placed 
RE 6 pad La —on the fourth line. 
D5 Spas Sol . 
c4 Fa 
Bis soo Mi 
A 2 La 
G 1——_—— 6ol 


Sol La Mi Fa Notes. Rests. 
© 3 ESemibreve. an VER 
a Q 5 SMinim e = 
a Sa Ea le [pa = 
8 m © &Crotchet. ® = 
EHE é = as 
8 B ® &Quaver, P = 
(BER { | y 
eee B we 
8 B © b&Semiquaver. [4 = 
268 ce 3 
BER ‘ = pe 
2 E e &Demi-semiquaver, c s 
ee“ 3 


The Rests denote a silence equal to the lenhgt of the note 
they represent, and are called by the same name. 
N. B. The Semibreve Rest is used to fill a bar in all moods 


of time. 
2 4 8 


6 
The Rests used for more} —,-— ra eee 
than one are written thus: EeER --FE£|| 


1} 


The Tenor is omitted in its proper place, because it is tha same as the Treble, only one 
The second column shows the connection of the parts, by exhibiting in figures the numbers of different sounds in the 


OF TIME AND 1TS DIVISIONS. 


All music is divided by bars into equal portions, called Meas- 
ures.—Each measure contains a certain quantity of Notes and 
Rests, the amount of which is specified by a sign, or mark of 


time, placed after the Clef. There are three sorts of time com- 


monly used in Vocal Music: Common, Triple, and Compound. 


COMMON TIME HAS FOUR SIGNS. 
The first Gibreve for itsG 
or other notes or rests equivalent to it, has four beats in a bar, 


Sign: Example: 

Ca E a 4 2 

-—_Containsa Sem; _ a= fs @ fs N = | 

—. _ = = 

— Measure - note, = f x 
two down and twa up, and is performed in the time of four sec- 
onds. 3 


=" Contains also] a Ps 
The second (a Semibreve @—— SS eee 
“for its Mea-—! (oe eee 


aure note, or other notes or rests equivalent to it, has four beats 
in a bar, two down and two up, and is performed in the time of 
three seconds. 


» 


The third 


——Likewise con-7y—— O——te se 
Zytains a Semi- i ums f F- 

breve for its —_— 
= Measure note, or other notes or rests equivalent 
to it, has two beats in a bar, one down and one up, and is per- 
formed in the time of twa seconds. 


The fourth 4-Minim {for its 4 
or other notes, or rests equivalent to it, has also two beats in 
a bar, one down and one yp, and is performed in the time of gne 


Contains oned_—_—_ fe—e- a 
Measure-note, ied ed i 
and a half second, 


INTRODUCTION TO VOCAL MUSIC, XI 


TRIPLE TIME HAS THREE SIGNS, DIATONIC SCALE.—KEY NOTE, &e. 
4 There are in musicsev er primary sounds; the first of which being repeated, the completes Oc- 
‘= tave or scale of eight netes, The Diatonie Scale consists of a recular succession of these eight 
—fr sounds; ascending or descending by unequal intervals, called tones and semi-tones.. These in- 
— tervals or degrees, are, five of them whole tones, and two semi or half tones, as seen in the 
following scales. 

The Key-note in every tune, is the last note of the Bass. There are two Keys, viz: Major 
and Minor. 


Sign: 
—Contains three Minimsin 4 measure, or otherg-—..— 
The first notes or rests equivalent to it, has three beats ney. 
‘Ja bar, two down and one up, and is performed in *- 

the time of three seconds. 


~~ Contains three Crotchets ina measure, or other x 
‘The second notes or rests equivalent to it, has three Weats_4— | 


in a bar, two down and one up, and is perlor-" 4 E za Boa 2 en || | 
med in the time of one and a lialf second. : a er: e =) 2 
; Ben three Quavers ina measure, or other Z R a = a 3g na = nr 
The third -Z notes or rests equivalent to it, has three beats Qe» — | 7 Ga} (Pea bd 9 = 2 
Se monlan > za nen Ei 3 © DBF GA Bi 0 CauBl Ang; Bi > DC 


in a bar, two down and one up, and is performed 


in one half the time of the last meutioned mood, Sol Fa La Sol Fa 


COMPOUND TIME HAS TWO SIGNS. 


= Contains six Crotchetsina measure, or othernotes {7 — 
"The first Kor rests equivalent to it, has two beats in a bar, 4 — 
one down and one up, and is performed in the* 

time of two seconds. 


gen, SEN ALLER, 
ER el a -f 
See ee | 


=~ Contains six Quavers ia measure, or other notes {> — ge 
4 L ; : : a h 
The second & ror rests equivalent to it, has two beats in a bar Zur 
; = : Se 
-Sone down and one up, and is performed in the 
~~ time of one and half second. } 


a 
N. B. When figures are used to mark the time, the upper figure shows the, quantity of 
notes that filla bar; and the lower shows how many of those are equal to a Semibreve, ; 


N. B. In beating time, the hand falls at the beginning of every bar in all moods of time. 


B Ag 


m 
& 

u 
o 
= 
[5 

= 
ei 
ad 
BS 


31 
FL . 
La Mi Fa Sol La Fa Sol La La Sol Fa 


Examples. 


J 7 = 
OF ACCENT. Ist ae 
Accent isa certain force of sound, which, when a bars. a ee ll le, on? 
‘consists of two or three equal parts, is on the first note in A = Zu 
each bar. = E= 
Ist rd 1 N 2 ’ ; 
u m fthe last note of the Bass be Fa, or the first above Mi, the first third in ascending is a Maj 
Aiba ; : = | ; 5 scending is a Major 
When of four, it is on the first and third. > => ei third, and the tune is consequently said to be in the Major mode, If the last note of the Bass 
if { be La, or the first below Mi, the first third in ascending is a Minor third, and the tune is said 
= Ist 4th ; to ib an she ns These two modes are dissimilar in character; the Major being bold 
When oféix. it; San ee gg and cheerful ; the Minor plaintive or mournful. 
ix, it is on first and fourth. a The difference in the Keys depends on the different arrangement of:the tones and semitones. 
EEE ER eR FED ET In the Major key, or mede, they are between the 3rd and 4th and 7th and 8th tones: that is, 


. 


XII INTRODUCTION TO VOCAL MUSIC. 


between the syllables La and Fa, and Miand Fa. In the Minor mode, they are naturally bes A Major third consists of four semi-tones, or two whole tones, 


tween the 2ndand 3rd and 5th and 6th, and these are theirtrue places in the descending scale ; x k " a ; A 
but in the ascending, in order to make the Tth a proper leading note to the Octave, the one Example of the Major Third. The Scale in the Key of C Major. 
between the Sth and 6th is transferred to between the 7th and 8th by sharpening the 6th and RP 


The use of sharps and flats in music, is to keep these two semi-tones at their proper distance 
‘from the Key-note, and from each other, while the Key-note is changed from any one letter in 
the scale to another. In the natural scale Mi, the leading note, is on the letter B; © conse- 


7th, as seen in the scale on preceeding page. i 3_4 
D 


cuentty is the Major key, and A is.its relative Minor. If now we commence with C, the Major - M 
xey, andascend, E and F willbe found to be the 3rd and4th; and Band © the 7th and &th. C C#D DFE CDEFGABC CB A GFE D c . 
The semitones are, therefore, between these letters; if, however, we commence withthe Mi- When the intervals from the Key-note to the third degree above is only a Minor third, the 


nor key, La, and count the letters in the ascending series, these same letters will be found be- Werke ; is i 

en = = i H ” °- Key is in the Minor mode, and is called a Minor-key. 
tween the 2nd and 3rd and Sth and 6th; Band C being the 2nd and 3d, and E and F the 5th e Mance thitdtecnece a Rn ne a en, eae 
and 6th. 5 ’ 7 


a“ 


The Key-note is, however, changed to each and every letter in the scale ; hence, for the : . ; = EN 
semi-tones to preserve their proper distance from the Key, they must be transposed by means Krample, of ane Minor Third, The Scale in the Key of A Minor, 
of sharps and flats, from their natural place between B and C and E and F, and placed between SEMITONES. MINOR THIRD. 


other letters, which are-at the required distance from the letter assumed as the Key-note. 

In practising musical lessons the seven sounds of the scale are expressed by the syllables Fa, 
Sol, La, Mi; the first three being repeated. Mi is always applied to the seventh of the Major 
scale, the (second of the Minor,) and determines the situation of the rest. 


Er oz So 
i— (aS 2-G@ ——— ——.— }-- 
ll Gane? 
r| 
[72 


Observe—The essential difference between the Major and Minor mode, is a Semi-tone in 


TABLE FOR FINDING THE MI. 


If there is no flat or Sharp, at the beginning of a tune, Mi is in B; but the interval of the first third in the scale. 
FR be flat, (E If F be sharp, ) r As the scale may be divided into twelve Semi-tones, any of them may be taken for the Key- 
If Band I, . Miis in A If F and C, Ein Ju note, both in the Major and Minor mode. = , 
If B, E and A, = D If F, C and G, ne: : 
If B, E, A and D, le |:EEGGadD, | LD one 
O20 Glass 


OF KEYS. 


The fundamental note of a composition is called the Key-note or Tonic. 


a4 ehe EU ea reer 
: re: 


Every piece of music is written ina particular Key, to which all others, introduced by the ji Sa —— = = 
modulation, must be related. The Bass of a recular composition always ends on the Key-note, C C#D D¥EF FP#G GFA AFBC C BBbA AbG GbFE ED Dpe 
and the piece is said to be composed in the Key of C, when the Bass terminates on that note. There are of course twenty-four Keys, twelve in the Major and twelve in the Minor mode. 


A Key is said to be either in the Major or the Minor mode, according to the nature of its 
third. When from the Key-note, (first degree, ) to the third note above there is an interval ofa ; 
Major third, the Key is in the Mujor mode, and is called a Major-key. transpositions of these two. 


The natural Major Key is C, the natural relative Minor Key is A; all other Keys are but 


eo 


G&G Dur 


EXPLANATION OF MUSICAL TERMS. 


Adagio, or Ad., Signifies the slowest moyement. 
Ad. libitum, or ad. . lib., At pleasure. 

Affetuoso, or af., with tenderness and deep feeling. 
Air, leading melody in a composition. 

Allegro, or ‘ale, 2 lively movement. 


Andante, or an., With distinctness. Asa mark of time, it 


il- 


plies a medium between the Adagio and Allegro movements. 


A tempo, oY Tempe, in the or iginal time. 
Chorus, a composition or passage desi 
Crescendo, or Cres., or <, with an increasing sound. 
Da Capo, or D. C., close with the first strain. 
Diminuendo, Dim., or > witha decreasing sound. 
Dolce, or dl., tenderly, eweetly, gently. 

Fine, the end. 

Forte, For., or F. loud. 

Fortissimo, Fi’, very loud. 


ned for all the voices. 


Maestoso, with fulness of tone and grandeur of expression. 


Mezzo, half; as Mezzo forte, or M 2, half loud; M: 
M P, half soft. 

Piano, Pia, or P, soft. 

Pianissimo, Piuiss., or PP, very soft. 

Reciiative, a sort of style w hich resembles speaking. 
Solo, music for one voice. 

Sprituoso, or Con Spirito, with spirit. 

Staccato, requiring a short, articulate and distinet sty] 
formance. 

Tasto Solo—T 8, denotes that the movement sheuld be 
formed with no other chords than Unisons and Octaves 
Trio, & composition for three voices 
Tutti, all the voices. 

Unison, all sing ihe same melody. 
Vigoroso, w ith « energy. 

Vivace, in a brisk k and liv ely manner. 


pid, or 


of per- 


per- 


No. 1. — Herr Sefu Chrift! did) zu uns werd, r. 


=e es 
x Er er a 


wu] 


Bersart 8, 


i 
8, 8, 8, Sylben. (L.M.) if 


pe sae ear 


u  unsfend®, Der uns mit fi = ther®nad rergiev, Und uns den Weg zuc Wahr = heit führ 
tS EN pels amas = : a IN on 
Fee 
les: x ER Me SR Fern I Self aa 
Pa ee ea a 
4 en + au 1 . pee lacs = 
= = ee ee ele an eee | || 
z ae | ale ate} ta zi fe - = IF ji 
uo uns fend’, Der uns mit fet = ner@nad En Und uns den asa ae pa, heit ER 
I ae Sayre mi = ze ul 
ep ep te ee = 
Se LS (N Feen ee 


= Dadıt fein; 
ott Der Herr, Und fhausen did) ven An = 
i= mem Shron, Dir het = liegen Drei: 


Ehrift, 2. 


Den Glau = ben mehr’, färfden Ger = 
ts ge = ficht 
ch oe mige 


as Se ung Dein Nam’werd’ wohl bez kannt. 
An ews ger Freud und fel’ = gem Licht. 


keit, Sri Lob und Preis in E = wig = frit 


ot 


a 


Berdart 8, 7, 8, 8, 4, Sylben. 


u 
= 


bift, an cl = nev Sung frau, das 


LS 
=e Sie 
-| —H =| if I Bil ä 


ift wahr, Desfreu = et fih der En = 
Lara 


a ee 12 a Eee IE 2 


geleEchaar. Hal = 2 ja! 


Se 


Ep a 


IH 


a, ES ee SEIEN BEER 
He ESIE BE 
— 


ft, Bon ei = ner Sung = Sea Das 


ijt wahr, Des freu = et fich 


BE 


der En = ge EN 


N 
Bu NIS 


Cj 4 


a) 


Seen 


A El 
SIs 


oo iesie Z| 


© Dur. 


No. 3 — Liebfter Sefu! wir find! I 2. 


Versart 7, 8, % 8 8, 8, Syiven, 


G&G Den 


No. 4. — Here Sefu,. Gnaden = Sonne, ıc. 


ta ple u = 2 ad Pee = e 
= FEES) ers Es 11 San = i. ze = f 
t i a f 
Lieb = fter Se = ful wir feb hier, Sn und Dein Wort an = zu ==hö== dal n N ile ee 
Gn = ke Ein = renund Be 2 git, E die fife fon Sim = melS = Leh = von f Daß die Ger = zen von der Er = den, ihe gu Div ges 30 > gen wee = 
Zn ze BE 3 ir zB J aay a SET KZ 
Deo eee ee ee 
yO ber ee =f =f $f = =! = 
© an Co 3 = = RE: 
— 1 T 1 Tan T a T il T T = : al Dr (6 an = af). == ah _— 
ers." Eh 
IE zer ae ee ees ee See! Pees ee 
Sich = fier Se = fulwie find hier, Dich und dein Wort an = zu hé == ren! Se A > am 7 id 
Meb = Se = u. WL yO = gus = be >= tens Daf die eat r De r= De i = = ar 
| : fn = fe Ein = nenund Be = gist, Auf die fife fon Gim = mels 2 Leh = ren. | Daf die Gee = zen vow Der Er > den, . Ganz gu dir ge= gos gen wer == Den, 
i eae NS PS ee Ss Zee] = =a = 7 iz m 
@7-e= =" F Fe =F = ee PE 
. : eal i a 2 fg aca La (OF aR Ul Creer ae 1 | an Da Wo oa ker = = i 
. ' 


=e = = nee =a ER 


Eee 
i 
IE 


Fire 


Herr Se = 
Rap Rey 


(ote 


* bonada = ner Grtad 


er = freus en, Undmelznen Gef ev = news en: Mein Gntt, ver =fag mir’snicht! 


ame 
Pa + men en! Ze Der 
Sg = en > Sa 
Co Co 
ee T coi um 
a 1 | = Jia | ® 
eee ae 
% Here Se = fü Gna = den = Con ene!Wahrehaf = tes a = benszticht! 
Laß Le = ben, Licht nnd Bons nets Mein lS = des An => ges 1% 


Re 


| 
i 


ze 


z= SEES 


ee 


pn 


ot Dan 


eo 


No. 5. — Ein Lammilein geht, und tri 


gt die Schuld, rc. 


Bersart 8, 


7, 8, 7, 8, 8, 7, 8, 8, 7% Sylben. 


nos: 


Ae 


PAE 


= FE 


C 


SS 


Fast 


FH 


See 


ARS 


ale EEE 


eS Bae si ARTE 
ae aa kin m a ie are ent wa De ae a : Kai ! Es geht dahin, wird malt und krank, Cs giebt fich auf Die Wür = ges bank, 
i Ei all en ER of I 
= Ss ESB ae Sees Sean EE Se f 
ssa Bs Est ate z Ks = je za ON TL E 
| Sera een o— ati ele 2: ge =, 


-S- 


J 


Dar 
Ps >= 
Se eee 


Es giebt fid) auf 


oN 
ge 


die Shuld Der Welt und.ih 
Ge 5 au Ee Sün = den vie 


Se 


Ein Linmzlein geby, und trägt 


Es geht und vif = a in 
ne Mans 
2 coe 
er um 


ae 
& jun) 


wird matt und frank, 


at 
4 Ge 
= = 5 a PS 
4+7— ; a Zu WE RT) TEN SZ 20 21 en fe ee re 
= a E IF { E H =E ei = -E aie + FF FF Le She F | EE ae +f Sea Mi Hj 
Entzieht fih al = low lee = den; G8 nimmt auf fi DOI NNER Spott, Angft, Wun-den, Steiesmen, Kreuz und Seb, Und fpricht: a gern. ler = den. 
LAR 


ES b= i 


_.6_ 


Esnimmt auf fih, Schmach, Hohnund Spott, Angit,Wunzden, Steiesmen, Kreuz vn ea 
a N 


See aS 


Varo’ 


= 


Entzjieht fih al = ten Free din; 


este 


4 D Dir, No. 6. — wir naa, jprayt Eyripius, unjer Meld, 2c. Wersätt 8, 7,8, 7, 8, 8, Sylben. 


ar = NE ER 
E jr = = ee m Sehe: i | 
Sa eee 
Vv ¥; : “5 
Mir nach priht Chrizjius un = fir Held, Mit nach, ihr Shrizfien al = te. ? N 
| Berzleuch = net euch, yes=lapt Die = golgt met = nem = und Echal 2 ER ¢ Nehmten + er Keen umd IR = ge-mach Uufench, felgt mei = nem Ban = det nach. 


N 


6: Zee He Ha => == See =e FH ae ze == Et 
. Se see cae ee ee ae eee 


Mir nach foricht Chrisftus un = fer Held, Mir nach, ihe Chri = fien af = Ce. u 26%, AR ae ae BN 
Bor zloucheneteuch, yer z last Die Bt, Folgt met nemRaf und Chat + te Nehmten = er Kreuz und Un = gesmach, Auf euch, felgt mei = nem an = del nach. 


fe ee ee 


ZN 


No. 7. — SH armer Menfh, o Herr, ich Sider, 2c. BVersart 9, 8, 9, 8, 8, 8, Sylben. 


Eee: Ser aE ets = == Se: ee a 


2 FE 
See 


} Sch aes mer Menfh,e err, ih Eün = der Stel hter ver det = mem = TE a2 too. et aleich one di : i ak mi ER = ver 
| Gr=bar= mer al = lee Men = fihen = Kin = EV Gott, geh mit mic nicht ins Gesricht! Binh, es gleich aa Slane ge Siti ee so ee ’ 
| Ser et Sr SE = = = 
te er etz >= ru a = = 3 gi 
aa ee) ee eal Cc Ares rad = ry | as 
ee aa Zen 
LN Fart 


ASSL SEP = ==: 


Sh ave merMenfh,o Here, ich Eün = der Steh hice vor deiz rem Wa = ge=jichtz 
Er = bar = mer al = fer Men = fihen = Kin = dir, Gert, geh mit mie nihtin’s Ge: ern 


ee Zee 


Sin ih cs Mich vor fir oem] DP miv ned Sna=de wi = dersfähet, — 


G Dur. No. 8. 


— Ad) Gott! erhor’ mein Seufzen und Wehklagen, ıc. 


- Bergart 11, 11, 4, 4, 6, 5, Sylben. 
/ 


Vo 2-25 eFe = 2 Fer} ee et — 
SiS SSS Sere 
ER ee Se eee 
a oy a ne NR Mr ne ! Du weift mein Schmerz, Erztenuftmein Herz,  Haftdu mirsaufe gee tegt, — Co Hilf mir’s tra = gen. 
Re N ee ii Law - = LN: ON. EEE 
= =e a eS Se ae He =e EE 
e ed el le ie eet tte ete 
#— m = = ren een a SEFE: 5 Sp Sr Tee GO Seen 


er = hör mein Eeufe gen und 
in met= ner Sloth nit gar 


i 
As Gott! 
Lap mich 


= SEE: = 


i a Seis Sap 
#6 Be Per Fer ee 
| bereit I = 


No, 9. — Gott des Himmels und der Erden, rc, 


Versart 8,.7, 8, 7, 7, 7, Sytben, 


ae 2 alos a = m ar an sin UBS 
II Ss eg mean lee " = jae ; Zu 
= = er E a E- == ze ze: = = T B=2 aes | Ser ee Diese: = == =/5 PR 25 = |! 
® Gott des Him = melsund® der Er = den, Ga = ter,Sohn und heil’ = ger Geift! : om EN yh 8 “ 
Dir cS ag undNacht lft wer = din, Sonn’ und Mendung fheisnen heift: ! Def = fem flav > fe Gand Die Welt, Und was dvinenen iff, er = hält, 
u —— ; = = = e > E ae i 
SS Se eS > = ee 
7 = = sei : = f-4— =a | Id SE =| = 
| a Z| Ze ey oo pet Ea pee ae Ban > Bate = ; Zeh 
+ = Lams : aN en 
Se | oe Per es ı == 
aa Vera) -— = re — aa Ce) aes ee ; ae a B at Es —f 
Gott des Sime melSund der Er = den Ba = ter, @ohn und heil’ = ger Geijt! ver FR eh \ 
| Der 08 Tag undNacht läßt wer = vn, Sonn’? und Mend ung fehet = nen sa Def = fen fac = fe on die ER Und masd’rin -nen io ot = hält. 


B 


o- 


Deere 


Fe SEE =l| 


| 
BE 


EG Saisie =eEE SS 


EAE 


7T 


a 


a 


D Dur 


"No. 10. — Spar’ deine Buße 


nicht, ? 


2, 


Versart 6, 7, 6, 7, 6, 6, 6, 6, Sylben, 


Du weißtnichtiwann du ruth Aus die = fer Welt meg 


wan dern: 


aie ea] eee emt) we Kar 
=) = el er en Fe PE (ees een] [pea | | mal [andere eh feet [asa 
Bar See = ata Ile a A ope IH Zee 2 = 
‘a Spar’ on Bu = Fe nicht Bon ci = nem Jahrzum an = dern, 


t Dumubt nach det zum Bod Vor Got=tes An = gesicht, Ach ten= Ee flet = Figd’ran:Cpar’deisne Buz fe nicht. 


Se es aoe oe os 


SL 


ne 


Pd 


Spar’ deizne Buz Fe nicht Von ei = nem Jabrzum 


van = Bei, 


ie Du meistnichtwann da mußt Aus die = fer Welt weg, swan = vane 


Sea oe ieee ae 


Spek 


see 


! Dumußtnad) det = nem Ted Vor Got= tes An = ge =fiht, U den = Ee fici=figd'ran:Epar'dei-ne Bu = fe nicht, 


=f SSS EEE 


No. 11. — Zeuh mid, zeud; mic mit den Armen, rc. 


Seesen 


\ Bersart 8,7, 8,7,8, 8, Sylben. 


— 


Si See: 


=a SS Se= 


eye mich,zeuch mich mit den Ae = men Det = ner gro = fen Freund-lid) = Eeit He Sur ae : Kern io Aha . R As 2 7 
| fu Chri = fi! dein Er=tar = Tae Hel = fe mei = nev BiG = Br = feit Wirt Du mid) nicht zu Die ziehen, Ad) fo muß ih ven dir flie= hen. 
oN , aN 
= 7 Fr i I TEST] 
| HE = SE Ä =} = = = Se See ea = 
© = les 7 rane — = een At he j 
et 2 as oe eo ome ar 
LN = BEN Er 
| on = =) 5 5 ar aa 
Se == se ee ee 
KR mote a SL pS Se Ese =a inal SS ee ef ee ee ae 
ie = : 
Bench mich, zeud) mich mit den Ae = men Det e ner gros Fon Freundlich = Erit E ef +04 PR @ fia DE eee ehren 
Se = fu Chris fii! beim Grebars men rt = fe mei = nev Bl = dig = kit Wirft umich nicht zu die gie = hen, Uh fo muß ich ven Dir flie= hen. 


SaaS 


SsFrFFr 


= == ieee Sai El 


en 


Sees see: 


QO Dur No. 12. — Sollt? ich meinem Gott nit fingen, rc. Basar 8,7,8,7,8,7,78,7,7, Sylben: % 


=] == ats +e FE Ee 
od: Ta ea ea 
Sollt? ich mets nem Gott nicht fin = gen? Soll? ih Ihm nichtdank= bar fin? d 


= 5 : 2 Sa = ter Tt ji re ie te = be Di 2 alit < = oh’ 
Fhm wicht Preis und Ch = re brins gon? Mich nicht fei = nev Lie = be frown? $- Ba = terelich will Ce die Mies ben, Die beeglüccdnund cv = böh’n, 


=e = ap a F =) A 
a sae 
Se eee 


Sollt? ih met = nem Gett ae fin = gen? Soll? ich Ihm nicht dank =lav fein? 2 
Shm nihtpreis und Ch = re brin = a Mich nicht fore nev Lie’ be fren’n? $ 


Besserer oc 


VA = ter lich will Er die Tie = ben, Die “bez gliizdenund ev höhn, 


Zeitz Got = tes Lich? in CE = wig = Ecit. 


Spa CT ee i (EAS Ce 
TEN San er Seel] 
Ze Lee le ees ze 
EN 
os = — 
= = F = = : Ee : 
zi =: Az 


en We = gen geh nm, - Und fich, ihm zu fel = = lets 


eres Sees ees es 


| 
H 


Fun 


8 G Dur. No. 13. — Sieh, hier bin ih, Ehren = König, 2. Berdart 8, 7, 8, 7, 4, 4, 7, Sylben. 


SSS See a desl IE > 


any ter Di i She tens Ko = nig! @e = ge mid vor Det = ne Thron: > : 4 . : 
Eich, Hier bin ich, Ch = vem = KE = nig © = ge mich vor Det = men, Thron ! Saf dich Mk Saf Dih fin = den, Bon mir, der ih Afh und Then. 


| 


| Schwa =z che Ihrä = nen, Kind= lich Seh ener, Bring ih dir, du Men = fhen = Sohn! 
= Lara russ at EP an Lams ; 
FI Be a See: | 
Se ee ee ee E == Si mei | | = 
ed age IE a REO ae en = & en, 
oF T men SI Sa" een CER aie Bi ] 2 SEE == 
Se ee er E =: ee | FR 3 = fa = t= abe =E fe = st = 
ceca e ante] IH ra BEER u [ = =] os zs Bs 
Sich, hier bin ich, Ch= ven= Roz nig! Le = gemich vor dei = nen Thron: 2 i . ES 
| Schwa = che Thrä = nen, Kind=lich Sinn, aa ih dir, Dn Men = fihen = Son 5 Saf Dech fin pig Saf Did) fur = Den, Bon mit, dev ich Ah und — Thon. 
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BE NN Soe mir felöft vevsbor = aan, Und Een ene mite nad aie Sch mereke diez fesgwar, Sch bin nicht rie id) war; Sn = def er = wohl, Sch fei nicht wie ich fell. 
oS 


22 D Dar, No. 36. — D Ewigkeit, du Donnerwort, ac. Berdart 8, 8,7,8, 8, 7, 8, 8, Sylben. 
Bat = FH = Se nie On oe Se eT ee 
2S a === = mA EEE tere “ete on = pee =: F i = ze 

07 2 Le Ta as ee 
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i, PD) G- sat a aoe or A Sch weiß a: i : fet S cage Mer ie to: Ae = be | Mein ganz erzfchretenes, Herz en =bebt, Daßmir die Bung’ am Gausmen Echt. 
h a et ae 
= SER oes 
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a 5 7 eel SE CF GG ot a ay 
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as durch die. Sree bebrt!O Aw= =fangden der Enz de! 
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re 


Ro. 37. — Von Furcht dahin geriffen, w. 


Versart 7, 6, 7, 6, 8,.7, 6, Sylben. 


Bon Furcht 
Baldfiraft ihn fein 


da = hin = 
Se = 


tif = fin, Bereleuch = net aye & 
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ae BEE er zes 
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uf Ricfdrin = get ihm dein Bli ins Herz; Er flcht zu dic um Gnaz ‘de, Und du fille. fri = nen Schmery 


is: Sie = SEE ee SH =e = =; +E is = Bers ae Al 
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Bon Furcht 
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Ge = wif= fen, Da weint ev 
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um Gnaz de, Und du füllt fi = nen Schmerz. 
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© Dur. Mo, BS. — Lobe Gott ihe Chriften,. algugleich, 20: Bersart 86,8 6, Slr (C. M.) [MEAR] 3 


oc oo ae 


Lobt Gott ihe Chrizften, all = zu = gleich Sn file nem a Ihren, Dev heut fehlicht anf fin Htm-= mel = reich, Und > fihenkt uns fei = nen Cohn. 
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$ Dur. 0039. — Warum foll ic) mic) denn geamen, ıc. Versurt 8, 3, 3, 6, 8, 3, 3, 6, alter 


Eee eS ze 
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EBEN - me Tun ee I 1 Panay: FSS HE ea BET 
Set a ee ee ee a . 
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24 € Dur. No. 40. cas dir, Sebovaly wilk id) fingen, ıc. ‘Bersart 9, 10, 9, 10, 10, 10, Sylben. 


Se ase eee Bae eee > 


Dir, dir, Fez ho = vah..will ich fim = gen, Dennwo it Cech cin fol cher Gott, wie du?) rn d 
Die will ih metene Lie = der a Ach! gieb mir, dei nes Ger = FiesStreft da = ju jo mit ich fing! tn Narmen Jes fu Chrift, Se, wie es Dir duchihn ge fal= lig if 
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ze poe false, reg 


MN Moll. No. 41. — Ein von Gott geborner Chrift, 2c. Versart 7, 6, 7, 6, 7, 6,7, 6, Eylben, 


ee ear le ce ee es eee ee ei 


CS Dit 3 & R X 
Gin SemlGort saci Gere ney Chrift sBisdand bry {ich ‘Tie = ben, 2 aa ter den Vasterficht und chrt, Sollete der wohl haf=fen, Was dem Bazter an zgqe=z hört? Daswird er wohl lof = fon. 


Was von Gott gez zeus get UL, Und thm teew yer = aS Er 
eb deieel qa SS eee 
Eee = PFeeereseeno 
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5 BIN Alt e = % x 
| Ein von Gett ges ber = nee Chrijt Wirdauch herzlich Lie = ben, ea Mer den Ba eter liebt und chrt,Sell=te der wohl haf = fin, Was dem Barter an = ge = hört? Daswird er wohl tof = fen. 


H Was von Gott ge = ee it, Und ihm teu ver = blies AR 
Fre 
+ —-| 1 J + I, ——' ——— 
Fe oes eae eae 


G Dar, Ko. 42, — Aus tiefer Noth fubrei icy zu dir, ze. Verdart 8, 7, 8,7, 8, 8, 7, Sylben. 25 


(ee oT ee er = 
= aan doe i IE Bess ei 


Aus tie = fer Noth nr gu Dir, ee, = mein RKla =, gen, 
Det gna = dig Ohr neig’ her zu mir, Ind Laß mich nicht: yor = za = a 


oe 


Dann fo Du willfidas fer ben an, Was Shad und Unevecht iff 


ES 
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a 
i wu — 
| S_ _| a | & | 1 tt ame — ern 
SESSf Medea EEE 
wns ti or Math feet ih zu Die, Gore Gott Ler = hör ai ? RER: 
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DD Moll No. 43. — Sefu meine Freude, ıc. Bersart 6, 6, 5, 6, 6, 5, 3, 4, 8, 6, Svlben. 
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26 A Moll No. 44, — Was mein Gott will, gefcheh’ all’zeit, 2c. Bersark8, 7, 8, 7, 4, 4, 7,4, 4, 7, Sylben. 
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i} 
Was mein Gottwill, gezfheh, al’zzeit : Sein Wu dev if der be = fir, nn 4 poy a et ar ee sede en 4 u a A 
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N Moll No. 45. — Mein Geet! das Harz id bringe cit, 2-- Versart’8, 6, 8, 6, Sylben. 
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a) eT a (eT H f SEs & \ = on Tore =| Ea = fal 7 Cr as 
== Er} =! ee Sse eee 
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“Ro, 46. — Ud)! was foll idy Sünder maiten, zc. 


Versart 8, 


7,7, 8,7, 7, Sylben. 27 
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a2 oie see 


> EE = 
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‘No 47. — Kun fi) der Tag geendet hat, 2c. 
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“Perkart 8, 6, 8, 6, Syiben. 
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BE ‘Ane = BEE 
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Meienen Sez fum laß ich nich Dun Tih der Tag gezen = det bat, Und EiieneConn’ ey itt, marta was fich ab = gee LD Auch was zu = yor = ge = weint. 

We AEP cr Beach aN 

+ Fahre zoel 5 sh le ee = ian oe eee eae 
zen Eee er nn es Fe = PIE Se eg Dewees ef = Pe a nm 
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Ro. 48. — Wer nur den lieben Gott läßt walten, rc: ı Versart 9, 8, 9, 8,8, 8, Sylben. Fi 


Pereira 


Wer nuc den fie = ben Gott Läft mals ten, Und hof = fet auf thn af = te Zeit, 2 gig Thi TEN cin 2 Hei Rig a 
Den wird ecwen = dersfich er = baleten, Sn al = fom Kreuz und Tranz Pig - feit: § Gott, dem al = lev= héch-fien- traut, Der hat! auf Ei > nen Sand ge=baut. 


is ae = an N: E a8 es a 
- = : = mi BE | i ae 2 | 2am ss == z = HS a = = i ee ai 
= ae 2 - SI = = ate Ze aan T = = Ber = Zi = ers I- =a : ae 
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in 2 
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No. 49. — Alleih Gott in der Hoy’ ii Chr’, ıc Bersart 8, 7, 8, 7, 8, 8, 7, Sylben:- 


ead (ded EIS ee ee ese ee eat: | 


alts (ett Gait at ost" N 5 Me Lin Wohlege-fail'n Gott an uns hat, Nun yt gros’ Fried’ an Zer= nes eT ae ony 2 2 


de, 
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+ == == Bas = 
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G Dw * No. 50, — Lobe den Herren, den mächtigen König der Ehren, rc. Verdart 14, 14, 4, 7, 8, Sylben. 29 
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Lo=be den Herz ven den mächzti = oan König der Eh = ten: Ay 6 Atafle te Ara Rafe he ENG wi. 
Meine geslier bez te Gee-le! das ift mein be = geh 2 ren, Kom= met zu Gauf, ab ae and) bats feRvaht out, Gof ft den Lob =ge=fang bö = zen: 
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6 Dur. Ro. 51. — € ift gewißlich an der Zeit, ei Bersart 8, 7, 8, 7, 8, 8 7, Sylben. 
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Gs ijt ge: zwißzlih an der Zeit, Daf Got:tis Sohn wird Fom= men, Q N 5 
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G Dur. 


No. 52. 


— Werde munter, mein Gemäthe, 2. 


Bersart 8, 7,8, 7, 7, 7, 88, Sylben. 
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G Dur : 


Fo. 53. — Wach’ auf, mein Herz, und finge, 2c. 
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Bersart 7, 7,7, 7, Sylken. 
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G Mol. ‘Ro. 54. — Herzliebfter Sefu ! was haft dw verbrochen, 2c: Bergart 11, V1, 11,.5, Sylben.’ 31 
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D Dir, Ro. 55, — GS iff das Heil und Fontinen her, 2. Wergart 8, 7, 8, 7,8, 8, 7, Sylter: 


See oe de ee ese Se eee eee ee eel 
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32 G Dur. No. 56. — Wenn mein Stündlein vorhanden ijt, 2. Bersart 8, 7, 8, 7, 8, 8, 7, Sylben. 
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No. 57. — Allein zu dir, Herr Iefu Chrift, 2c. 
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Bas &, 7, 8, 7, 8, 8, 8, 4, 8, pie 33 
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G Dur, Mo. 58, — Aus meines Harzend- Grunde, 2. Versart 7, 6,7, 6, 6, 7,7,6, Sylben. 
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st 0 |G Dim. Ro. 59. — Alle Menfdyen müffen flerben ıc.. Bersart 8,7, 8,7, 8.8.7, 7, Splben: 
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go. 60. — Mein erft Gefabl fei Ei and Dank, z. Beréart 8, 7, 8.7, Eylbem. 
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Die den Fremmenift be = rt, .! Re en Geb ogee ae jing’ ihm, meine Eee = fe! 


eee 


G Sm. No. 61. — Wie groß iff bes Almäht'gen Güte, 2. Bersart'9, 8 9,8, 9, 8,9, 8, Sylben, 35 


ee 2 Jase) Re EN > Een x ae a An 
E —F- F2e-2--—-—-E-°- Fe- 2 fe Fee FE 
9 =-1=- =: i iz =E = F = Se me 1 a: Tee 
T ait { i [cmap PH a Ei wee ar Da 
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Der mit vers här ste = tem “Br 2 ;mü = the Den Dank ev = fridt, der ihm a x sähe? 
— en ae _ 2 i. 


es 


We groß aft der ALL = mah agen Gü 8 tel Ait der sein “onan, den fie nicht refit: Qo 2 BUN; a un. | 
Div mit wre hives tes tem Ge « mü e the Den Dat cc's tick, der ibm ge-z btihrt? $ Mein, fete me Ke + be pk ee some fon, 


Reef S 2 Seren Hr GA) Fl 
Pre HH FE {== wile m === 
re se je EEE Dee “Ee 


Eel aN 


ns ee m Ba =f eas Si: =: = 
= (| BERNER IE = r == Si 


| = EZ Ze 


eewg’ met = ne an = te Sicht, a, Herr en mein nd nie ver = gf = 


7 SEE a en = = =. = = SHE 
# — ——— ie oz cehwat TER DER 52 = ra a oe | 
Se ee 


Cs wig mei = ne ge te print, Dir Here Hat mein neh tte her = ge} = fom; Ber = gif, mein ery, us ar mer hicht. 
a oN W _ : 7 ASN 


=e — = 


Ger = gi, mein Herz, - Auch Bs z mer nicht. 


36 G Dur. No. 62. — Was mic) auf diefer Welt betrübt, a. Bereart 8, 6, 8, 6, 4, 4, 6, 4, 4, 6, Sylben. - 


seen fe pe e == ta oa coe “ele ee SS 
(Seas je EF le ale pep = SErEFRFeg 
os 
Was mich auf die = fre Welt bestrüht, Du wah-ret fur=ze Zeitz ae, 
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See ee oe eee = 
2 => 9 2 Bra] ee = EB | cf 
Fee 
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SS he ai Sees 


Was mich auf diez fer Welt bestrüßt, Das waheret fur = ze Zeitz 7 sete 
Mas az bee meiz ne See le lebt, Das bleibtin E = wig -teit, D’rum fahe’o Welt, ay Chr und Geld Und det = nev Wot -fuft him Sm Kreuz umd Spott, Hann mie mein Gott 


0 en ee 


4 


M Dur. No. 63. — Himmel, Erde, Luft und Meer, ic. Vetrsatt 7, 7,7, 7; net 


2s ee eae 


uftund Meer, Bevegen von des Schdepfers Sir! Meine See ste, fine ge du, Bring’ audhjest dein Lob == 2 3. 
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G Mol. ' No. 64, — Kommt her zu mir, fpricht Gottes Sohn, ıc.  Bersart 8, 8,7,8,8,7, Sylben. - 37 


fee eee eee see es ea ee eee ie ee 


Kommt her zu mir, fpricht Got-tes Cohn, WW die ihe feid bes [he = tet nun Mit Stine den hart be = la = den: Ihr Jungen, U = ten, Fran und Mann ; 


pee ieee bela hel LEE ESCHE el 
Pe Sa Se SaaS 
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Se I Ss ee ee eed eed eee 
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8 Sur, No. 65. — Bom Hirtrmel hod da Eomm ich her, 2c, Versart 8, 8, 8, 8, Sylben. 


ker £ 2 == = 


IE 


Fee BS eee eee gee 
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AS E lee Del oe 


ER 
T Sem Zr ey SEE GSS Mie 
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No. 66. — O Iefu Ehrifte, wahres Licht, 2c. 


BVersart 8, 8, 8, 8, Sylben. 
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Zar SD Ber Tee Er ee = Far 


> Moll. No. 67. — Rubet wohl, the er a. 


Bersart 8, 7, 8,7, 8, 8, Syiken. 
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G Dur. No. 68. — Nun lob? mein’ Seel’ dew Herren, we Bersart 7, 8, 7, 8, 7, 6, 7, 6, 7,6, Sylben. 39 
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! F See : Fe zZ 
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Tiger an eum an i 0 Sas ECR 
= EEE 1. Ee so oom 


40 D Mol. - No. 69. — Vater unfer im Himmelreich, 2c. Versart 8, 8, 8, 8, 8, 8, Svlben. 


Set SSS lS ae ae 


Waster uns = im Struc: reich, 2 Der du unse al-= le zu = Pelt gleich, Brüzder fein und dich, gre = fen Eett, Zu bez tn an ine unj'erer Neth: Gib, daß nicht bet? ale tein der uns 
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j BEN 


e 
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G Wroll, No. 70. — HO apuniafeie! Bs) An ae x. Bergart 8; 4,7, 7,6, Sylben: 


ot das mn zu I z lace RE Getztes einzge = berner = Wirding Grabge = tra = ar 
ae iz hele Se ie 
en Al) Banks Ir 197 | = ae ? "ba 
ge = a = “=o r = = iu BE 

on ie aa ee Lam 
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27% “Fee DE fee = == = fe of 

D Trauzrig: eit "> Her = je mi Sit das ia zu ber Hae ee Get: tes citt = ge = = nee Ex Wird ins gat ge = tra = gine 


Ste ED SEES > Se = we 


Gs Din, Ro. 71. — Was foll ith tyun'? Ach Herr! ras Fang id an, re. Vergart 4,6, 6,4, 6, 6, 9,9, 4, 4, Sylben. AU 


en ee, 


iz 

Was foll ich than ? Ach Sere was fang ich an? Mein Herz tt aufs ges want. ~ a Prin cunt DEE EN de, M er 

Mun fey? ich wohl, Daß id; nicht blei=ben Eann, Bis Gort mich fe = Lig macht. erg teonicht an mets ne Sünz de, Die ih ded) nun mit Angft emepfin=de. Was fell ich tun? 
En 
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SE 
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mE 
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zi ER e 
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Nun l wi Be su macht. § 
eS 


a dach = te nicht an meine Cline de, Die ich dec) nun mit Atgftem = pfin = De. Was fell ich thun? 


esse 


Dag tay nicht ler = ben er Bis Gett a 


3 E Dir Ro. 72.— Fefus, meine Zuverfidt, rc. 


8, meizne Zur yer = ‘it, “Undmein Heizland it im Lez ben, Q ae a Ue ies . eee : 
as 02 DES = Nad Se = Dan = fe acht. 
s weiß ich, follt? ich nicht,  Dasrummich gw friesden ges ben? $ Cie jun: ge Zo= des = Nacht, Mir aud) für Ge dan fen macht 


Se SE Ss obo se ree 
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Eee] Se 
a 


43 *, Dur.. 


No. 73. — Shmüde did, o liebe Seele, vr... 


Bersart 8,8, 8,8, 8 8, 8, 8, Shlben. 


Kerze. 


> T £ amar : 
= [= a = = se 


Schmüzde dich, 0 fies be Ser stk, Sah diedunfsle Gün = den-Hoh = te 


Kommans Hel = le Licht gergan > gen, Fanzge herzelih- an zu pranzgen 5 


Dann der Hero, voll Heil und Gnasden, WUC did jest zu Gas fle faz den; Der den Himemel fann veraval = ten, 


Basar TESTER 
6 JE Ebbe 


Sb=aiiesi is Ese ese 
=e Hs Bb RE ho pn as BE wann wanna nr 


coals Ere =: 


7 > TE T 
ata Sais el | alee ae ae 
Fa =: ete thes ; 
cg gia he 
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Schmüstedib, 0 
Licht ges gan=gen, Fanzge herzlich em zu pranzgenz $ 


Kommans hel=de 


3 ey Ä 
bb = epee 
Wer re alt Seal Sorel SEIN Niere ie 


Dann'der- Here, vell Heil und yagi MWitdich jest zur Ga = fle la = dens; Dir den Himemel Fann verswalzten. 


SSS SS See SHS eet 


Ves Dur. =‘ No. 


TE. — Unfer Gerrfder, unfer König, ıc- 


Berdart 8, 7, 8, 7, 8, 8, Sylöer, 


iagimeied | 


PSS Se CSS 


Une pre Herrsfiher, un = fer eet Unefrr ee (erhöhtes Gut! 2 
Herrclich ift dem gros Get Na = my Weiler Wuneder-thacten thu, $. 


Särelich, nah und audven fermen, Von der Erd' bis an die Ster-nen, 


Loker 


ANS E Lara —— — ZEN 
a : Ey T | IEE: | ae a DER af 
i= = | = = = i = + ef = E Pe il 
ae ee ae ee [1 i STE BS a Rei CE 


Wo 


lele 


Here-tich ft dein o oe Ber Maz Bee 
N 


ee: Seo 2 


| Un = fer Herrzfher,unsfer Ks = nig, ne fer «abe techöcheites Gurt 
i Weil er Wunderethaztan tut, 


LSb-lich, nah und auch ven ferenen, Bon der Erd’ bis an die Sternen, 


Se eed es a eee ca 


SI | Se 


bis, Dur. 


Ro. 75.— Komm, o Fornm du Geift des Lebens, 2. 


Verkrt 8,7 


St, a Sylben. 
45 


ee SS PEE ee 


ef 


© komm 
me Kraft 


Kenn, 


Da = fin 


du Seit des 


Re = bens, 
wits ge = bens, 
pa 


“Mah = rer Gott von € 


icht Sie ore fill’ uns 


h 
der. = zit; 


wig, = keit! 
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eg 


In den dune feln Her = zen 
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ree 
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le 


4 _ = — 
= i > We ie Lage IH == 
Smeg ts oe ae 


EEE) F 3 ar Bine 5 = 
FQ 1 — Fe Ai 
S= Eh 1! “EE 2 ER A 
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Det = ne Kraft fer nist ere gee bens, Er arz fill’ uns jes der = grit; So wird Sit und Licht und Schein, Sn don dune filn Her = gen fein. 
: . N 
a, I 


See 


Es Du. 


No. 76.— 


Prachtig Foret der Herr, mein König, 2c. 


‘BVersart’8, 7, 8, 7, 4, 4,4, 7, Sie, 


| 5: bez 


geass 


ea eee 


fase ted (a 2 


dee 


a tig fonmmt dev Herr, nein Kr nig, 


Un = ter mils (iz 0: we 


Laut ere fhallt der Su shel = ton. 
n Heil “gens Slänzt der gro = fe Menzichen = fob 


= Ba 
aime ==] 


| Halzlestuc jal Halzle = luz ue Hat ete tus ja! Bluztend Lamm, willefomemen mir! 
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fee 


= a 
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-F- See B_ 
u al 


ee 


"ga ztig Eorgint der Herr, mi 
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Halele stus ja! Blu-tend Lamm, will-foenmn mit. 
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EIN 


P is = Ser 


Ro, 77. — Herzliebfter Sefin! dur hafF nichts verbroden, ze: Gersart IT, 11, 11, 5, Sylben. 


Se eae edad 


TE “aha tom EN. = 8 \ FE Een Dero 5 
Herz alieh = fer De = ful du ‚haft nichisner = bros chen; Dahwirddas To= doseiltstheil Die ge = pres chen, Als wenn da in Cte größte Mile fl = tha = ten Wéereft | ge = ra = then. 
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EEE ee 
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A Dur. Ro. 78. — O Sofa Chrift! mains Lebens Kit, x. Gergart 8, 8, 8, 8, Sylben. 


2S See 


n (ce 2 v2 Laff. 
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eek: 
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aft. 


No. 79. — Rofen welken und verfdwinden, re 


Berdart 8,7, 8, 7, 7, 7, Sylbem. 


hse TREE 


Fee 
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feel EEE 


Lan dag fidy oft Freunde fin = den, fchon Tod und SEN «ch auch jesneePlaß ift Teer, 


oe 
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ee Seesen 
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f L 


46 D Dar. No. 80. — Wie fol ic) dich empfangen, 2c. Versart 7, 6, 7, 6, 7, 6, 7, 6, Sylben. 


eS Seren on 


Wie fell ich Dich em = pfan= gen, Amd wie be = geg = nen Dir, 
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G Dur. No. 81. — An Wafferflüffen Babylon, ıc. 
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Versart 8, 7, 8, 7, 8, 8, 7, 8, 8, 7, Sylben. 47 
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@3s Daur. No. 82. — 9 Laram Gottes! unfhuldig, ıc. Bersart 8, 7, 8, 7, 7 5, 3, Syiben. 


AS FEET © FLEA 


‚| reine haftduge = tra = gen: Cenftmiif-tenwirver = ga = gen, Erebarm’ did) un = se 


fe rele es [el elle: 


D ann Getztestun = fhul=dig, RR: Krruzzesgerkblach ztet; 
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® Dur. Ro. 83. — Auf, auf thr Reichgenoffen, w. | 


7, 6, 7, 6, 6, 7, 7, 6, Sylben. 
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@3 Dir. No. 8. — Sey wäß; mein’ Gott! oaf all fein Thun, ac. 49 
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Ry. 86. — Womit fol ich: dich wo Ht len: 205 Bersart 8,7,8,7,8,8,7,7, Sylben: 
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Ah bleib bei uns, Here Se = fu Chif!Weler nun A = bend wor = den dt; Dein gett = id Mort, das hel = fe Licht, Lab am = wr uns we =(ö = fhen nicht. 
Hier glaus ben wir mach det = mem Wert, Einfigbausen wir dich © = wig dert; Nach treu voll brach ten Pil = ger = lauf, Mimmuns, Here in den Himzmel auf! 
Ye na- tions ‘round the earth re - joice, Be-fore the Lord your sov * -reign king; Serve him with cheer - ful heart and voice, Withall your tongues his we Ty sing. 
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No. 107. — Erinn’re did), mein Geift erfreut, 2c. 
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Erzinn’ = re dich, mein Gert 
Je -ho - vahreigns, he dwells 


cee freut, Des hob = en Sags der Herr m efit: Halt im  Ge-dacht = niß Je = fum Ehrift, Der ven 
in light, Gir-ded with ma - jes- ty andmight; The world cre-a - ted by his ge Still on 


den Tod’ cr=ffan = den 
its first foun-da - tion stands 
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Gee inn’ = re dich, mein Beit 
Je- he - yah ie dwells 


er = freut, 
in light, 


Des hoh = en Tags dev Gere = lid) = Zit: Salt im 
Gir-ded with ma - jes-ty andmight; The world cre-a - ted. by 


Serdächteniß Ge = fum Ehrift, - 
his hands, 
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Still on 
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SILGAL. .. . No. 108. — Das Amt der Lehrer, Herr, iff dein, zc. Rersart L. M. 63 


SS FHeeeberieeer Bere 


DasAmt der Leh = cer, Gere, ijt dein; Dein fol auch Dank und Ch = re fein, Daßdu der Kirz che, Me ‘, en Noch im = mer treu = c Leh = rer gibft. 
My dear Resdeem-er, and myLord, I read my du- t im ~thy word; But in thy ‚life thelaw ap - pears, Drawnout in liv- ing char - ac-ters. 


Se BES RES SHE 
se] Terre 


N Dasxmt der Leh = rer, Herr,” fi Dein; en fol auch Dank und Gh = re fein, Daf tu a Kir = che, die du Miet, Nehim = mertren = e Sch = rer git. 
My dear Re- gem -er, and, my Lord, read my du- ty in | thy word; But in thy life thelaw ap - Peet Drawnout in liv - ing char - ac-ters. 
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GERMAN HYMN. Ro. 109. — Gelobet feift du, Sefu Chrift, re. Versart LTM. 
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‘Be Md s bet feift es SCH Bi es Dag du dee Stin edev Hei + fand Lift, Und daß Dein un = fhäßzba = res Blu Un un: Pa Eve = in Wun = der that 

he spa-cions fr -ma-ment onhigh, Withall the blue e-the- real sky, -Ands an-gled heav’ns a shi~ning fr: ae, Their great o - rig-i- nal pro-claim. 
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54 UPTON. No. 110. — Crneure mid), overdigs Richt, "Berdart L. M.. 
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ee zre mich, 0,08 = ige Licht, Gee beb auf mic dein An = gee ficht, Und fa mit Det = nem Gna = den fchein, Meingan = 368 Herz -cr= fil » (et fein. 
Bless, o my soul, the liv - ing God, Call home my thoughts, thatrove a - broad; Let all . the ie abe me join, “In work and ar a so di-vink- 


= = 5 = FEPF SFR EFkE eerie. 


ET { 6 
NE + eve 
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Grencn’ ste mith, © --¢ = wigs List, Ereheo’ auf amie dein An-=.ges fidht, Und laß mit dei = nem Sata dee Herz sev a fill s Wt fein. 
Bless, 0 “my soul, the liv.- ing God, Call home my thoughts, that rove = broad; Let all the pow'rswith-in me -join, In work and wor - ship so di- vine. 
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STERLING. “No. 111. — Dies ift der Tag, den Gott gemadt, x. Bersart L. “MM. (Anchtent Chant.) 


a SS See See 


we HE Ber Sag den Gett ge = macht, SGeinwerd'in als ler Q Ahn pret fe, owas durch Ie zfum Shit sm punemelund auf Gris dm ifk 
Die Wölrker hashen Eein ge = hartt, Bis das die Zeit ec = fül = bet ward, Da-fondste Gert von fei-nem Ihrem, —_ Bamperl der Menzihen, fi s nen@chm. 
O, come loud an-themslet us sing, Lord thanks to our Al et -ty King: For we:our voi- ces high sheuld raise, Whenour sal - va - tion’s Rock we praize. 
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Dies YE Der Tag, ben Gott ge = macht, Gein werd'in at = fer Melt gesdaht, Ahn pret =fe, was durdy Sez jum Chrift, om Eins mdand auf Ers den if 
Die Völzter hazben Erin ge = harrt, Bis dak die Zeit er = fül = bet ward, Da fand este Eett von feiznem Ihren, Zum pel Der Menzihen, fet s nen Seba, 
ss comre.Joud an-thems let us sing, Lord thanks toour Ai migh - == King: an we our as - a hshould raise, When our sal - va -tion’sRock we praisr. 
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APPLETON. “No, 112.. —Hiee* bin’ ih Hert Mou rufgft mir, xc. Verst L. “M. (Chant. Dr. Bove, 65 
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iS 1 = ales? 2 LEE BES = 
Her bine adhere! du ru = fot mir;  “Duevgues heft mich teh fol = ge Dir; Du 1 ‚ah 
Lord, when:my tkorghtsde-light-ed wove, A -.mid + the won-dersof thy love; Sweethope re-vives my droop - ing heart, And “bids in - fru - ding feärs de - part. 
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“Ro. 11S. — D Geift, des Herin bereite du, zc. Bersart L..”M. £. las. 
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| DO Get eS Heven, besweiz te du, Michnur seuf Chri-= fii Bu zkunft zu, Dab ih an fei = nem Tag Als = dann, Gestein ee = fun’s-den wir = den Fann. 
Withall my pow’rs of heart and tongue} Tllpraisemy "ma -'ker in my sone; An-gels shall hear ‘the nötes I raise, Ap-prove the song, and join the praise. 
‘ Tl sing thy teath and mer - cy sLord;Vll-sing the -won-ders of thy word; Not all thy worksand names be - low, So much thy pow’rs and glo - ry show. 
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D Get Des Keren, bes ret ete du, Michnur auf Chet = fit Bus Eunft zu, Dapih an fet = nem Tag als = dann, Geetren- ev = fun den wir = din Fann. 

Withall my pew’rs ofheart andtongue,Tllpraisemy ma--ker°in my song; An-gelsshall hear ‘the notes I raise, Ap-prove the ‚song, and join the praise. 

Ill sing thy truth andmer-cy ‚Lord; Pll sing the won-ders of thy word; Notall thy works andnames be - low, So much thy pow’rs and glo - ry show. 
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66 ASHFIELD. No. 114, — Wash das Sabon, diefer Zeit, a. Bersart L. M. 


\ See Bes skesm Hess === 


2 5 : > - A a A r 
Was if; das ben die = fer Zeit? Ach fehn’ mich nah der E = wig = Feit; Dann hier Alıy die = fr rau = cn Bahn, Sit nichts, das mich versgnü = gen fan,“ 
Drumhab ich sr fer- Ruf ent=fagt, Und cs anf Se = fum bin = ge = magt: Daf ih mit fel = ner from= men Heer Wer sei nigt und verebun.s den ‚wird, 
How love- ly, kow di-vine-1y. sweet, O Lord,thy sa - eredcourtsap - pear, Fain wouldmy long -ing pas - sionsmeet, "Thegla.-ries of thy pres-ence there. 
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o mine 


wow 


eee es tes 


Was ift das- Lez ben die = fer Beit? Ich fehn! nr nach der E = wig.= Feit; Dann hier auf die = kr rau = cas Bahn, Sit nichts, das mich ' on = gen fann. 
Drum hab ich al = ty Qui ent = jagt, Und cs anf Ser fum bin = ge = wagt: Daß ih mit fet = ner fronmemen Herd  Mersei = nigt und  pevebun=den averd. 
How love - ly how di-vine*ly, sweet, O Lord, thy sa - credcourtsap.- pear, Fain would my. long - 


ing pas - sionsmeet,. Theglo-ries of thy presence there. 
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WINDHAM, Ro. 115. —-Der Spotter: Strom: reist viele fort,, 2c... 
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Der Spät = tee teem ge: vie = fe fort, Grehalt- uns: Herr bei - vi = nem Wert, Se. fen = nen wit uns, Ba = tere deine Am es ben und im Io = de freu. 
Resfhii = Be uns, Here Ic: = fu Sheff, Den du. zer veh = ten Get=-tes Li CSehun = fr Schild und lar = fe Mehr, Nichte" vom dir Der Spet-ter Heer. 
I send the joys ofearth a --way, A-way ye tempt-ers of the mind,.Faiseas the smooth de -ceit-ful sea, And ak as *hewhist-ling wind. 
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pa aa ize Sees 
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| Det Spit = ter Strom reift vie fert, Grehalr ung Here bei der = nem Wert; So- fin =-nen wir uns, Va =z ter, Min Am Lez how und im Jo = de frewn, 
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= le : : ge 
Beeihi = be und, Here de = fu Cheift, Derdu zur ah = ten Gor = tes bift, Set un = fer Schild und fiar = fe Wehr, Nichtsift wer die © der Cr: ter Heer. 
I send the joys ofearth a - way, A-way ye tempt-ers of the mind, Falseas thesmooth de~<eit-ful sea, Andemp-ty as thewhist-ling wind, 
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BREWER. No. 116.--— Herr Befu Chrifte, Gottes Cdyn, x. ‘Sergart L. M. 67 
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Het Jez fu Christ, Got = tes Cohn, rr sha ben hoch, in Ddiesenem Sheen; ; Gs danzkct dir die Chrizften, heit Ven nun an bis im Exwig 
Gott Baste in der E ziwigekeit, Wir preisen did) bier in dev Beit, Mir riihemen dich; wie lo = ben dich  Umd fa gen Dank dir ¢ = wig 
Come gra-ciousSpir-it heav’n= ly Dove, With ligktand com-fort from a - bove, Be thou our guar-dian,thouourguide; O’er ev’- ry thoughtand step pre 


run 
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Se 


wen Ferse Frei 


' Here St ft Ehr = ‘ue “ete Eehn) Gr = ha = ben ‘pect in deizinem Throns; Es Paneer dr die Chrizfienshet Wen nun an bis in C= ig 2 ei 
Sort Baste in dee Er avig = fit, Mir preizjen Dich hier in der Zeit, Mir rithemen dith, wir le = ben dich Und fa gen Dank dir ¢ = wig = lich 
| Come gra-cious'Spir - it heav’n- ly Dove, Withlightand com-fört from “a-- bove, Be thou our gixar-dian, thouout guide; ‘O'e® ev’ - ry thoughtand step pre - side. 
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HEBRON. Mo. 117. — Hilf Gott, daß ja die Kiridersucht, rc. Versart I. M. _ £. Alason. 
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Hilf Gott, Daf ja Pie Kin = me zgucht, Gezfche = he red mit Mug und Frucht, Daßaus der zar = ten Kin = der Mund, Dein goo ind Na" me wer = de fund. 
\ HUF, daß. fie dich, Gott, ü = ber = call Wor Au = gen has ben all = guce mal, Und fh, bes fteif = fen je ders zeit Die Tu’zigend, Bucht und Chr = bar = kit. 
f Thusfar the Lord hath led me ‘on, Thusfar his pow’r pro-longsmy days; Andev’ - ry ev’n-ningshall make known, Some ftesh ‘me - mo -rial of his grace. 
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HUF Gott, dap ja Die Kin = dev = zucht, Gezfehe = he 'ftets mit Mis tnd Frucht, Daßaus der jar = teh Kin’ E ya Mund, Dein Leb hd Ma = me wer = de fund. 
. Hilf, daß fie Dich, Gott, ü = ber = all Bor An = gen ha = ben all = u = md, Und fh be = fleif = fin je = dev = zeit Der Tugend, Iadpt und Chr = bat = tert 
Thusfar the Lord hath led mre» on, Thus far ne ae r pro-longsmy ve. Andev’ - ry ev’n-ningshalltaake known, Some fresh me - m- rial of his grace. 


Fee 


t Ed N EN 

z 5 ig 7 1 Trea] CE eal Saat ee Saimin = 

Come > JE > men I = mu Ej Bat 22 mca | 3 f Aal ope eS P 
Ie Per rer Fr fee Fee? = a ae 


SEE 


68 DUKE STREET: . Rd. 118. — bis ift yangamn Ruhetag; 2er "Betsart L. Mi. 3. Hatkar. 
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| : ee fa et | =e tae me ae met fe 
5 = Sree ae a BYE i a = N 3 o> il 
; Heureit Des Hersren Ruz hes =- Faq, Mer sgce a a \= er Eiyım Play, . Fe ae mite beit ee. Kemmtyer des. ae -jien af ge = ficht. 
D heil” zger uit! Lag uns dein, Weety, Sp Ss reacheur and: immer 2—fert, Das fis im unsPurdhet=ne Schr. Glan’, Leb und Hef = nung reich = fic) mehr. 
| Tet ev. - er-last-ing glo-ries crown:  Thy.head,mySa-vior and my Lord, Thy hands ha¥ebro'tsal-va - son down: And writ the bless - ings in thy word. 


eth 


Hendrie essere ren Ruz he = Fag, Were gel ji atine lox ent Yag,. Werrbins Yon mit: Aes beit nichty. Remmt.sor des: Hod = Mena Ane ge = fir. 
D hele gee Schjtl fab una deim Mort, So bözremmbwutundunsmir = for, Das fish inzuns, durhdiis ne Sebry., Staub’, Lied" Rd Hey = nungreih= iy mebr. 
let ev - er-last-i ing, glg-ries; crown Thy head, n#Ss-vior. and my, Lord,.. Tiighands:have brossal-va=ion dows, And with the.bless- ings in. er word. 
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SHOEL.. Ro..119. — Belhüse N 2; za Mi.  . Shell. 
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2 I = 
| Befihii.- kenga oa Zee. Chrift,, Div dus jure Recheten Get = tes bike. Bi wz = Schild = flar=-fe Wehr), Michtarsfb vor- dir» = ars zher Hure 
13 


Nowshall.the tremb,- ling mourn-ing come,.. And bind hjs sheavesand bear them homo: : Te voicelong broke with sighs, shall.sing, . Till heav'n with;hal-Je)- Ju - jahs ring. 
Gad ‚ob my life, ta. thee be .- long ee ae shes the Fs - ful song; : Tdneh'd by . th love, each tune - fal chord | Re'-sownds the goed-ness of the Lord. 
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Beihü be ung ere Sez ft, Chrät,, Der- da: auo- Neds tou: Geht tess Set ue fer Schild und fave fer Wehr, Michts afm ver dire ber reys tis tro Beer, 
Now shall the tremh - lingmourn-ing come,., And bind.hig sheavesand bear them Koran Tha voicelong broke with sighs, shallsing, TAl;heav’nwith:hal-le - Ini- jahs ring. 
Gad of, thy, life to..thae be --long- "The grate-ful heart, the.,joy.- ful.sons; Töuolr’d by thy love, each tune - ful chord Ri-soundsthe good -ness of: the Lord. :. 


"TRURO: Ro. 120, — Allein auf Gott fes dein Virtraum; 2c:. Rergart L.. M.. Dr. Burney. 69 
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3 E 
Wie fein auf Gert fb dein Berstrautn, Auf Men fchenzhüff! ke du mr, bau’'n. Gott ye als fein, der Glauzben halt. Dir Menzihnm Slau- ben bald? hin = fall. 
Now -to the Lord a no - slésong! A- wake, mysoul; a-wakemytongue;Ho-san-na ‚to .th'N-ter-nal name, And all his beund- -less lowe t pro - claini. 


2 eee HH SEE ae Fea Se" 
ee es = 


— 
A = Tin auf Gett fw dein Ver-trawn, Auf Mews fihen-hillfryenft dw nicht Cav. Gott iff ate -lein’ der Glauzben halt. DerMensfhen Glauben bald hin = fattt. 
} Now to the Lord a no - ble song! A wake, my soul, u-waxé my tongue; Ho-san-aa to :th’E-ter-nal name,. And.all. his bound-léss love pro- claim. 
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. ALFRETON. Ro. 121. — 9 Heitiges-Geift! LaF uns dein Wirt, ac. Bergart Le Me. W. Beastall. 
Sees Seesen i =F eer 
a= ee eee ee eee ae ar eea 
IS Heil 2 ger Geiftl tah uns: N So bi’ ven) Hour und im Be a Daß fic ins args, ae dei = ne Lehr’, Glaub’, Lieb” und Heffznung reich = fie mehr. 


Be-fore Je-ho - vah’saw - ful'throne,. Yo na -tions bow with sa - cred joy; ’ Knowthat the Lord is- God a-lone,. He can cre-ate and he de - stroy. 
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m e 
D Heil 2 qce@cift! af ung « dein Wort, , & ba = ben heut? TER im mer > fort, , Dap ficho ti uns, durch, Deb ne : Lehr’, San, Lieb’ und effe nung reiche (ich mehr. 
Before Je - ho - yah saw‘- ful tlirone, , Ye na - tions bow. with sa-+ cred: joy; : Knownthatthe Lords is; God): a-lone;. Hes can. cre - ate and he) de . stroy. 


708 VAN HALL’S HYMN. No. 122. — Du Hirte der die Seinen liebt, ze. BVersart L. M. Dan Gall. 
a pap 
Sms = aot oa te E ee] = a pe a 
je SS eS ee 
|” DugGir = te Der die Gei-men liebt, UNO ih = ren ¢ = wig’s fez ben giebt, Der ih = ren und fie ihm bes Eannt, Ja der hat ci = ne ftar = fe Gand, 
| if O ren -der thanks ‘to God a - bove, The ob-ject of e - ter - nal-love; His mer - cies firm thro’ a - Fe past, Havestood and shall for - ev - er last, 
mete = 7 1 1 Rasa aint el 7 ia ia 
aes pe ee A FE =p ef 
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= et - 
re fo = iS) yin ae] FEAR ER: me) m BEE > es rer 
ie af > = ata _ I L OT ii a oem Se N =a aa Ss = = — = 
IS Be . (IE [ex = A: as oe! I Dia , 
Du Hic = te Der die Setznen liebt, Und ih = ‚cin wig’s Le = ben ‚giebt, Der ih = nen und fie ihm be = a a ga der fat cl = ne flav = ft Sand, 
O ren - der thanks to God a - bove, The ob- ject of e-ter -nal love; Hismer-cies firm thro’ a - ges past, Harestoodand shall for-ev - er last, 
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TRANSPORT. No. 123. — 
ia KARTE =] : SS en en Era 
ehe Pearse Ser 
SU a Ta ae as et Furl fen ar an A = 
Sa der hat cite ne flar = fe sand. Herr, nimm dich mei = ner See s le an, Und (ih = zre mich auf rech = ter ene} Und füh = re mich auf 
| „Have stood and shall for- er - er last. ‘ Sweet is the work, ny, God my king, To praisethy namegivethanksand sing, To praise thy name and 
eee == | — ee rere PE eae lea cea oe 
Se ne erh Sn Ara Betz. am ol ana = Pete —- leg = 
+ = 9 7 - aN e gs _ 
Ze a2 (eae es = _—— 
Fa — — —— DS 
ve = Semana 2 = SH Er, er en ete er SE = aa ain = = rn | : Zins =} 
Fore oa ae ur ree ess | 
Sa der fat, ct = ne ftar = fe Hand. Herr, rimm did) met = ne Sees le an, Und fin re mich anf red = ter Bahns Und füh = re mid) auf | 
Have stoodand skall for- er - er last. Sweet is the work, my God my king, To praisethy namegivethanksand sing, ‘To praise thy name and | 
#77 TEE T = os beet i 
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port nimmt dich meiner Seele am, 22. Bersart L. M. 
M F 
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fees 
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m = ter Bahr. va det = ne Wahr = heit Wud =ten! mid, Sm We = ge de uns bringe zu dir, 5 Sm We = ge der unsbringt zu dir. 
* thanks and sing,, Yo: shaw thy love’ to morn-ing’ light;. And talk thy truth at night, And tall of all ay truth at night. 


ese mec eee ct eee 


po ee 


R wey = ter Bahn, ah DE’ ne Mahrz heit euch = ten mit, Sm Me = ge die uns bringt zu dir, Sm We = ge der uns bringt zu Dir. 
4 thanks and sing, « To show: thy love to morm-ing light And talk: of all! Aw trath at night, pe PT of all thytruth at night. 
Zee este ei Sen eee 
A ar akt (be Sale er Se Genen] Aamir sans. En re ee 
at 
Ho. 12H. —Nad) dir, o Herr, verlangt mic, it. Bersart L. M. 
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Tash dir, 0° ‘Berry, dane gut mith, Du bit mein Gert, a Hef’ auf Dich; Ich eff und bin der an. 2 verzficht, Du weredet uns be faba = men nicht. 
How sweet thelighti.of sab-kath eve!’ How soft the sun-beam ling’rring ‘there! Those sa - cred hoursthis low earth leave, Andrise on wings offaith and pray’r 


SUR LT [ooh Lose sh ote sik 
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Nach Vir, oe Herr, ver stan = get mid, Dw bift mein Gott, ich hoff” auf dich; Sch hoff” nites m Dew Bm were fibtj, Du meredeit uns bezfihä = men nicht. 
How sweetthe light of sab- bath eve! How eet ithe: sees cred hours this: low earth leave, And rise on wings of faith and pray’r. 
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22° : SHERBURNE. No. 125. — Herr, meine Seale preifet dich, 2c. Bersart L. M. 


SEES 


wu nach -Ee wahr: du =ffeit.. rom Him = mel kanit,. Deingess wn.” gabjt „und wie = der nahmit. 


Here mben See evil peebzft Dich, Gee loft anf 0 ewig he 
5 To God our voi - ces let -us raise, Andloud-ly «chant.the jey-ful strain Thatrock ofstrength—O let us praise, Whemoefreesal - va-- tion we ob - tain. 
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ara i a Scam TIE USE 
Eee ee ay ee = Fe ER 
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Mere met ewe See ere preiisft Mc, Ere ler ef c= wighhalt: du ait Sowahr du lot seem Him nel Eamft, Dein Le = ben gabjt und wie-= der nahınit. 
| To God our voi-ces let us raise, Andlond-ly -chant the joy -ful strain; Thatrock of strength—O let uspreie 7 freesal- ya - tion we ob - tain. 
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WAKEFIELD. : Ro. 126. — Wilh ene Welt voll Seligkeit, zc. Bergart L. M. 
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| greato-ri- gi- nal proclaim, And spang-led heav’nsa shining frame, Their great ori - gi - nal proclaim, : Their great o'- ri - gi --nal nad PEN 
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Gnazden und Ge = ae Versgib mic ale le mete ne Schuld, Du Gett der Gnazdewmund Geez duld, 
ti- gi- nal pro - claim, And spangled heav’nsa shi-ning frame, Their gyeato - ti- gi-nal pro-claim, 1.402 
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Ror = gid mir als le mer= neShuld, Du Gott det Gnazden und Ge=duld, Du Gott der Gnasden und Ge-duld, Du Gott der Gnazden und Ge = duld. 
And spigledheay asa shiningdrame, Their great e-ti + gi -nal proslaim, Their greato-ri - gi-nal proclaim, Their greato-ri - gi - ual pro - claim., 
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GRACE. No. 140. — Cri te mid), 0 avig’3 Licht, 2c. 


Bersart L. M. 


thy grace; Crown’d with thy mer: 


thy praise ex - alt 
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| Ge = neu = ve mid, 0 02: wig’s Licht, Erzheb’ oufimkh din Are ge = fiht, Und lof mit d nem Gna =z den z feeoin Mein gan = 308 Harz * für = let fein 
| Great sourse of life, our souls con-fess, , The va - riousrich-es of -cies, we re-joice, And in thy throne. 
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Great source of life, :our souls con-fess, The va-riousrich-es of thy grace; Crown'dwiththy mer-eies we re- join, And i thy praiseex-alt the throne. 
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No. 140.* — Wir freuen und, nad) diefer Zeit. 2. 


Berömt L. M. 
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Mir freu = en uns nach = s a Zeit, es si zu fein in Er 2 Wig = keit, Mach treu vellsbrach = tem Pil = ger = lauf, mania ite uns in Den Himemel anf 
Th’ Almigh - ty reigns ex-al - ted high, Over all the earth,o’er all the sky, Tho’ clouds and dark-ness veil his feet, His dwel-ling is thy mer-cy seat. 
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Wir freu = en uns nal) Die = fer Zeit, Bet die gu fein in CE = wig = fit, Mach tre vollsbrach = tem Hil = ger = lauf, Nimmjtdu uns in den a auf. 
dat sae ty en ex-al-ted high, O’er all theearth,o’er all the sky, Tho’ clouds and darkness veil his feet, His dwel-ling is Py, mer- cy seat. 
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St CONSOLATION. & No. 141. — Kein größter Troft Fann fein im Schmerz, it. Beratt L. M. . 
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größ’srer Iroft Eann fein im Echmerz, Als Da} man Getztes Vaz ter > Herz, 
Deep in our heartslet us re - cord, Thedeep-er sor-rows of our Lord, 5 
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+ Durch fetznenSehn ges winenen kann, Der felbft für uns gesnug ge = than, 
Be - hold the ri-sing bil-lows roll, To o-verwhelmhisho -ly soul, 


Kein grop ever Troft kann fein im, Sehmetz, Ws dag man Got -t Vacter = Hers, 
Deep in our heartslet us re = cord, The deep-er sor-sows of our Lord, 
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Durdh fei = nen Sohn ge -winsnen Fann, Der [bit für ums ge + ng qe = than ab fer dem al = Lev = Hschzften Get, 
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Be = hold the ri - sing bil-lows roll, To o-verwhelmhis ho - ly seul. Wark! how the chor - al song of heay’n 
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j Durhfienen Sohn gezwinenen fann, — Der felbft file uns ge = nug qe = than Goo fei dem al = Ler = höhsften Gott, 
| Be - holdthe ri - sing bil-lows roll, To o+ verswhelm his ho = 1y soul. Wark! how the chor - al song of heav'n 
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To o-verwhelmhis ho - ly soul, 
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Lob fei dem aller hdchften Gott, rt. Bergart L. M. Denna. 85 
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Der ee sieen es [abi ER z 
Grebavemend fah’ cx unz frre ‘Seth, Und fand= te Se=fum fis nen Cohn, Zu uns, von felznem Himzmels:Thren, Zu uns, pen fet nem Oimemelé = Thron. 

Swells full of peaceand joys a - bove! Hark!how they strike their golden harps, ‘And raise the tuneful notes of love, Andraisethe tuneful notes of love. 
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f „u 
Er = barsmend fah” er ane fre Moth, Und fandete Se = finn fis nem Sebn, Bu uns, von feinem Himemels-Thron, Zu uns, von fet = nem Himmels = Thron. 
Swells full of peace and = a + bove! Hark! how they strike their golden harps, And raise the tuneful notes of love, Andraise the tune-ful notes of love. 
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TALLIS’ EVENING HYMN. No. 143. — Beh danke dic mit Her; und Mund, 2, Besart L. M. Tallıs. 
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Sch Dan fe dir mit Herz und Mund, Mein Gett, in die = fe U = bendeftund, Für al = fe Git = te Tran’ ‘und Gnad’, Die mei ne Sel’ miata gen hat. 
Glo-ry to thee my God this night, For all the bles- singsof the light; Keep me, © keep me, King ‘of kings, Un- der the shad-ow of thy wings. 
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Ich dan = fe die mit Herz und Mund, Mein ‘Gott, in die = fr Az Er En Für al > te Git = te Iren’ und Gnad’, Die mei = ne eel’ cm: pfan-s gen hat. 
Glossy to thee my God this night, For all the bles-singssf the light, Keep me, O keep me, King of kings, Un -der the shad-ow of — thy wings. 


| 
[== oo genoss 


S6 MILTON. 


No. 144. — Herr gich, daß ich gern Sedermann, 2. 


Versart L. M. Hania. 
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Herr gich DaB ich gern Se = dersmann 
Sweetis thework,my Ged, my king, 


Mit Rath und That, ( 
To ee thy name, sve dhatikes a 


un = verefällfh ter Ten’ Bu hel = = all’ = zeit wits lig fet, 
To. show En love by morn- ing light, Andtalk of all any truth at night, 


5 F oo : a 
Herr gieb Daß ich gern Ae = derzmann Mit Rath und That, fo 
t To praise thy name, give thanks, and sing, 


Sweetis the work,my God, my‘kings,” 


Aus dch = ter un 
To show thy love by morn-inglight, Andtalk of all thy truth at night. 
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Ans dh ter un = vwersfälih = ter Tren’, Bu bel = “fer all’ = 
To show thy love by morn-ing light, Andtalk of all i krathe, 
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Aus äch = ter un = versfälfch = ter a , 3u 


To show thy love by morn-ing light, And talk of all 
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JEHOVAH. No. 145. — 


Se =ho = vah, Va = ter, Sohn und Geift, 
Praise God, from whom allbles- -sings flow ; Pani 
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Se = bo = vah, Go e ter, Schn und Geift, S 
“Praise God, from whomall blessings flow; Praiss 
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Schovah, Vater, Sohn, und Geift, 2. Bersatt L. M. ' 87 
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Se = gensebeunn, ve (iz ans Feuft, Durchefleuß Herz, Sinn und Wanzdıl wohl, Mach uns dein’sRob’s und & = gens volt! 
kim, all creatures here: be = low; Praise him a=bove, un Me heay’nly host; PraiseFa-ther, Son and ho - ly Ghost! 
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DurdjeflenB Herz, Sinn und mand cl wohl Mach uns dein’s 200% 
S Prais¢him a - bove, ye heav'nly host; * Praise Fa-ther, Son, 
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him, all creaturés here be + lowj- Praise him a = bove, ye heav'nly host; PraiseFa-ther, Son and ho - ly Ghost! 
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Dur: eußs sr, Sinn und Wanzdel wohl Mach uns dein’s Leb’s 
Praissitim a - bove,. ye heay’nly host} Praise Fa-ther, Son, Fl 


LANCASTER. Ro. 146. — Preis, Los und Ehre bringen wir, 26. Berta LM. | 
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Sa en scm fe Fl Bene Lai 

ee | = 
Preis, Lob und Eh = we bein = gem sir, u die = fem Hau = fe, fou = zh re Sak uns haft du, 0 Gott Der Macht, Den Fag jum Freuz dınsTag gemacht. 
A-wake my soul, tohymns of praise, To God the song of tri-umphraise; A -dorn’dwith ma = jes-ty  di- vine, What ee what glo - ry Lord, are thine. 
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esis, 206 und fh 2 re brine gen.wir, Sn die = fom Gaus fe, heus te dir; Flivuns haft du, 0 Gott der Macht, Den Tag jum Freue Pen-Vag — geemacht. 
A-wake my soul, to pera praise, To God the sag of tri-umph raise; A - dorn’d with ma - jes - ty di- vine, What pomp, wiiat glo - ry pone: are thine. 
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No. 147. — Herr unfer Gott, dic) loben wir, 2. 


" Bersart L. M. 
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Giveto cur Gol im - mor-tal preise! Mer-cy and truthare all his ways. ? Give to the Lord of lordsre-nown, "TheKing ofkings with glo-ry crown. 
Won-dersofgrace t God be-long: Re-peat bis mer-cies in your song. $ 
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Hismer-cies ev-er shall en-dure, Whenlordsand kings are known no more. Falseare themen of highde- gree, Theba-ser sort are 
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ehe ev-er shallen-dure, Whenlordsand kingsare known no more. | False are themen of highde-gree, The ba-ser sort are 
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Benn wir in höchften Röthen feyn, "ze. "Betsart L. M. Heed. k £9 
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aus, nod ein, - Und fin = den cave = dir Git? neh" “Math, Oo wir gleich for 2 gen "früh. und frit, 
van -i - ty, Laidm a  bal-anceboth ap - pear, ‘Lightas a: puff of cee air. 
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van -i - ty, Lidin a bal-ancebsth ap-pear, Laid in a bal- ancebo:h ap - pear, Lightas a paff of -emp-ty air. 
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WALTON. ‘Mo, 149. — Gott kit nod) und flirbet nicht, 2c. Bergsart L. M. 
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Gott fe = bet meh und ffir = bet nicht, Gott it mein “Brot und Zu = Pen Na, wenu die gan = eMelt Füllt cin, Coll dies mein be = fies Sof fon fin. 
WhenGol is nigh, my faith is strong; Hisarn is my al-miısh-'ty prop; Be, glad, my heart, re-joice, ry tongu2,My dy - inz flesh ‘shallrest in -hope. 
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Gott le = 6 nod) und ftir = bet richt, Gott yt mein Sen und Zu = yer = füht: Sa,wenn die gan = ze Welt füllt cin, alt Divs mein be = fies Hofe fen fein 
Whee Ged is nigh, my faith is strong; Hisarm is my al-migh-ty prop; Be glad, my heart, re-joice, my tongue,My dy -ing flesh~shallrest in hope. 
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90 TILDEN. No. 150. — Dir fei's geweiht, Here Iefa Chrift, x. Bersart LM. D = B. Brown. 
P 


a ER EIER RE TEEN. : a eget Eo ge =a 
Seay Be a Re eS. ae Nee Eee spe ur se He 
ae er) Ba Br | ui = foe Ze ve Bm = Bar au min OS (2 0 
ml Be; salal Sst > f= E = E zE Per er = ee, Eee me 
aes = T a x Sane m % 
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Thislifes a dream, an emp- ty show, Butthe brightworld to which Ix go, Has joyssub-stan - tial and sin- cere, Whenshall I 
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Dir fe'’ ge = wetht, Geer Se = fa Chri, Dak ta Ber Ein = ter Kei an GR; BWeremehere Bt = nes = = er Und laß »uns 
Thislife's a dream, an emp- ty show, But the brightworld to gr ai go, His joys sub-stan - tal and sin- cere, Whenshall I 
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there? Whereshall I wuke 


and find me there? "Tillthe last trumpet’sjoy -fulsound, Then 
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fin dein Ei = gen = thum, Und [ab uns-fein dein & = gen= thum. Durch deienen Gift führe” uns den Pad, Dentet ane Lilo Le = zeihenet het, Dab 
| wake and find me. there?. Where shall . I: wake aud find me there? My flesh shallslumber in the ground, Till the last trempet’s joy - ful sum Then 
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COMFORT. Ro. 151. — 91 
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wit recht (er nm fobs gen dir, Un dich gr pret efin für und für, (S2ft fi Du, t du Ge DIT men Trojt, 
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burst the chains witisWeetsutprise, Anlin my Sav.our’s im - age rise. ea wastne day,,. the joy, the joy, the joy was great, 
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Great was the day, the joy, the joy, the joy was great, 


wir cect (ore nen fol s gem dir, Una dtc) zu pret = fen für 
burst the chains with sweet surprise, Andin my Saviour’s im 


Komm Hilger Geift fei du mein Croft, x. Sersart I. M. 


Wenn Trusfel, Sind und Wit er = beit Du vit der Mile mein Seit ct = ward, 3° fürmichftaro, Da Er am Krenz, Da Er em Kreuzze fir nich’ ftard. 
Whenthe di - vine di-ci-plesmet; Whileon theirheadstke Spir-it came, of clo- ven flame, And satlike tongues, And sat like tonguesofcloven flame, 
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Wenn Teu- fel, Sind und Welt ers lost Du “tit as mit mein Hell de = ward, Da Ce am Kreuz ze für mic ftarb, Da Er am Kren, Da Er cin Mrewsze für mid, fideo, 
Whenthe di - vine di-ci-plesmet; Whileontheirheads the Spir-it came, And sat like tenguesefclo-ven flame, And sat like tongues, And sat like tongues of cloven hama. 
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3° für mich flarb, ‘se Fir mihiräch 
X -of<lo - ven flame, { "of ‘clo-veh ite e. 
2 Ach fom erfülle du mich ganz, ‘3 Verfläre meinen Hertn in mir; 4 Gortreibe dire Eiinden Nacht, 
Mit Deinem Lidt und Gettes - Glanz Ub, fieh! die Sitnd vertricd ihn Hire. Die mich in tanfend Moth gebracht; 
Griveiche Du den harten Sinn, Mein Herz ift unrein, blind und todt, Sch bete, tine, fleh’ und frei; 
Und nimm das ganze Herz heut hin. D, tivfes Elend, große Neth! x Med, Geift dir Gnaven, ma mich feck 


0: 1522 — Bir dante dir, Herr Sefu Cheiff, rez. Bersart L. M.. D: Sacchini. 
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Wir-Dan =- fen Div, Here Ache fü rae % Das du für uns gezfter =- bin, bijt: > ETF ok get: F ER 
9 fear = fer Getty, Amema = nun Ctitfuns. an ib undanh cn Ent. L Gs fewt fh ab = Ww Chrizftens heit, Und fa = getijest und 
Whatsin - ners val -- ue -T re-sign; Lord,’tis e-.nough thatthou: art mine;, m 5 

hats © ; > 5 a 7 his ]#e’s a-dream,; an: emp =- ty show, Bat yon bright world to 


I: shall be-held thy bliss -.ful fuce, Andstand: complete in. rigt - eous-ness. 
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ENDE SOE UT ete Gsfrewt hal = te Ehrizfinsheit, Und fa s get jest und 
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D far =- Eir-Sett; Sinz ma Stare us. an Leib und auch. an Geel. 
Whatsin,- nersvat --ue I re - sign; Loru, 'tis e-nough thatthow, art mine; 
I shall be - hold thy bliss -. ful face, Andstand complete in right-eous - ness. 


pee es ee ee eee tee ei er SE 


, Thislife’s, a: dream,. an emp - ty show, But yon bright world to 


eel Les = i EI) ENGEREN Sn) aes gr: = SEE | Erna 

IE =| ; a 5 St fhe] an use be u Ef ® ee De 

eke Z er jeer alae = Fase ease ee eal 
ati = (es: its: Gott 08 und Dank = fin Ihren, St um = fer Freund und Get = tes-2 Eohn, Sit sunige ie Stennd, und Get: = tes =-Sehn. 
which. I go, Hath joys sub-stan sin - cere: Whenshall. I: wake and find me there, ; When shall wake and find me there. 


ee: Eel 
Bere: 


Sf un = for Freund und Get = tes = Eohny, St un = fer Freund, und Get. =- tes -Eehn. 
When 2 I: wake and find me there, Whenshall I wake and find me there. 


Gett Leo und Dank 
Hath joys. sub-stan - 
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153, — Herr Iefü! ach, verlag mid) nicht, rc. 
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T = = F A oe SS T i =) 
| Pen xfs fs Is S 5 - San FE Fis fd 
ore N I f ! 4 
2 =o fea ith ol ea a pe sel, See re = er HH 
Sree, Sez ful ach, verelaß mich nicht! Stare met = nes Glau = bens Zu = ver = ficht Quveh Dei = mes Des tus Ma = ung Macht, Bisdu mich heim gn div gesbracht, 
Give to our God ir-mor - tal praise, Mer-cy and truth are all. his ways,Give to the Lord of lords re-nown, The King of kings, with glo. --ry crown. 
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= Te WErE PEST. 
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* Herr, Se = ful’-ach,  vreelaß mich» nicht! Stare mei = nes Glau = bens Zu = ver =z ficht Durch dei sms Sez fus Ma = mensMacht, Bisdu mich: heim zu die ger agi 

Give to our God im-mor. - tal praise,Mer-cy and truth © are ally his ways,Give to the Lord of lords re-nown, The King of | kings, with glo - ry crown. 
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ROCKINGHAM. Ro: 154. — Ihr, die ihe euch) nach Chrijto nennt, 2c: - Bergsart L. M. 
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ae ii I F= agian nfs sfeb ah ee | 2 pepe = Be =fa ie = =] 
a a ea Fi Ema ea en fe Py aie per ober al: f 
She, die ihrer euch nach-Chri= fio nennt Und tuh zu fi = mer Lehy? be = fennt, Die thr feid durch fein Blut er’= kauft Und auch Hi fii = nen Tod ge Br 
O let thy light at~--tend our way, Thytruth af- ford itsstea -dy ray; To Zi - on’s hill, di-rect our. feet, To wor-ship- at: thy sa - cred seat. 
en See 5 ea ee 
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Shr,die: ihe euch nahChri=fto nennt Und euch zu fer = nev ehe*’ be = Fennts Die ihe feid durch fin Blut eres Eauft Undaud) auf: file nen Tod ges tauft. 
© let thy. light at-tend: our. „way, Thytruth af --ford. itsstea-dy ray; To Zi-on’s hill,, di-rect our feet,, To wor-ship at thy‘sa - cred seat, 
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94 ASCENSION. Ne. 155. — Teiumpl;, ifr Chriften freuct euch, 2. Berta L. M. 


Bi N 7 e 5 ls 
rieumph, the Ehrisiten freus et ud, He fal auf zu Inne nein 9 a Er tri= umephirt, foo fin = get thm, Lvbz (obz lebz {vb=z 
ris-en from the dead; * Gur Je-sus is gone up on high} “The POM *s of hell are gas tive led— Dragged, drags af, dragg’d, dragg’d 


Triumph, T 
Our Lord, our Lord is 


„em. 


Sees => 
Tate pe ieee a fo] En se fen 
E 2 E u] Tree u) oer 
Triumph, Trisumph, ibe Chrisften freus ct — euch, Der Here führtauf gu fis nem: Rekb; G@e trizumephirt feos fins qet ihm, Seb = fin get im mit he = her 


Our Lord, our ae is ris-enfromthe dead; Our Je-sus is gone up on high; 


der 2 = > =| 8 
ee 3 FE : = fee 


The powr,s of hell are cap-tive led—Dragg'd, to the por -tals of the 
ae! 


\ Lobe Tob = 
Dragg’d,dragg’d 


WW ee 3 td TE B 
fin = get ihm mut he = ber Etimm, _ Lob= lobz fins get ihm mit bes her Stumm,  keb= (ob: fin = get thar mit bo = Ad am fo 
to the por-tals of the sky, Dragg’d, draggt, to the por-tals of the sky, Dragg’d dragg’d to the por-tals of the sky. 
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{ pats — [ sl Kerze Repo Be} = Se Pa fil: Lae Eu I m i 
Stimm, ihmmmt he = her Stimm, Lob — (eb- lob= fin = get ihm mit fo ¢ ber Stimm, ‚Lobz fob= fin = get ihn mit bo = her pa 
sky, por-tals of the sky, Dragg’d, dragg'd, dragg’d to tke por-tals of the sky, Dragg'd, dragg’d drasg’d to the as of the sky. 
gee eer meer eres we aero. = 
ee a a ee See ae ea ae oe =! 
—— ar oe 4 pip ee ea = 
fine get ihm mit ho siher Stimm, — Lob= fob: bea (ob: ‘obs tobz 


to the por-tals of the sky, Dragg’d, dragg’d, sdragg'd Dragg’d, dragged, dtagg’d 


QUITO: No. 156. — Erhebt eud) aus dem Staub empor, Tc. BSersart L. M. 95 


= Ei = = yy ale bess iaelt = = en BE ER 


Gr: hebt euch ans dem taub emzper,. Singt Gott e cin Sted im: bähzern Eher; ; Er führteuch air dir spit-grims: Gaba 
No more fa-tigue, no more dis - tress, Nor ‚sin, nor death shall reach the place ; Which warble from im -mor - tal tongues, 


he eR ee 
é js) (Ea aan (OREN SAN API AGT Ne A | 
eee =o = Al = 
Sta Res - N 
Srebzledsend, jauchzzend, Eenunt herzan, Fe führt euch auf der Pilsgrimssbahn. 
No groansshall min-gle with the songs, Which war-ble fromim-mor-tal tongues. 


Gr-hebt euch aus dem Staub em per, Eingt Gert cin Lied in bsh = ern Gtor 3 Er führt erly auf der Pil-grimé-bahn. 
No mare fa-tigue, no more dis - tress, Nor sin, nor death shall reach the place; Wish warbke from im - mor - tal tongues, 


MENDON, No. 157. — Du Feld de8 Heils! erhalte mich, x. Tarsart IL. M.. 


binecins DD fhe ce er deny Efin= dee cin. 
Ins flee, Un - veld in per - fect glo - ry shows. 


Rlieh Deh im met: 
‚Praisehim in heav’n wi 


Du Fols Des eile Pers hat = te min; 
Qh praise theLord in that blest, 


Du Fel Des Heilsler= hal =e te mich; Du Le = bens-Etrom, fliop mil = digs lich: Rd Ded) in mie neSee busen, DO  feh sre ber Dent ean 2 der acin. 
‘oh praise tag Lord in ‘that blest place, From whence bis good - ness large- ly flows: Praise him in heav'n where he his face, Un - veil,d in per - fect, glo - ry now 
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96 ANTIGUA. "No. 158. — Du Gott und Vater aller Welt, zc. “Bersavt L. M. 
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AT Be at dar ei PP al 
BEER. 
Du GettundBaztır al 2 kr We Su Du here = ft wie es dir ge = fällt; Ded thet = It du die Gah = resezeit, Mit wei = fir Unzparztheitfich = keit. 


land; The sum - mer rays withwig - ourshine, To raise the corn andcheer the vine. 


The flow’- ms ping atGod’scommand, Per-- fumes the air, Bu, 
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Du Gott und Bastır al = ler a Du. here = heit wie ws dir gee 
The flow’- ry spring, atG@od’scommund, Le fumes the air, anlpıintsthe land;the sum - mer rays wit 


PROCTOR. No. 159. — 
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Ben dir, © Gaster,nimmtimein. Herz Glüd,. Une glüd, Freuten oz der Schmerz, Bon dir, der nichts als lie = ben Fann, Rell DanEund veil Ver = trau = en an. 
for a sweetin-spi-ring ray, To an - i-mate our fse-ble strains From those brightrealmsofend-less day, The bliss-ful realms whereJe - sus reigns. 


a ne Se 
ae eee eer esa rd | 


Von Dir, o VGazter,ninntimein Herz Glüc, Unzglük, Spouden order Schmerz, Bon dir, der nichts als fies ben Fann, Roll DanEund vel Ver = trau = en an. 
O for a sweetin- spi-ring ray, To an- i-mate « ibe-ble strains rn Sa ane day, The bliss-ful realms whereJe - sus reign. 
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fült, Doch ther = Wit du die oa = WS = grit, Mit wei = ft Mn = par = theizlich = Frit. 
hv -  ourshine,To raise the corn and cheer the vine. 
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ROCK BRIDGE. No. 159* — Wer hevelic) will bei Chrifto fein re. Versart L. M. Chapin. 97 


i Wer here s Ge will bei Chris jto © fin, Dermuß Wm, ses ben hier al = dein, Andnicht der Elind und Giz tel = feit Auf = ep = fern fet zone Le = bens Zt. 
h Far from mythoughtsvain world.be gene; Let my re - Ji-g’oushours a - lone; Fainwouldmy eyes my Sa-vior see, I wait a vis - it Lord from thee. 
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Wer here = lich sill Wt Chris fto fein, Deemuß ihm de = ben bier ab = fein, Undnieht der End und Gi = t 


2 tel = Bit Auf z ep = fern fet = Di = bens 
Par from mythoughtsyain worldbe gone, Letmy re- Ji-g’oushours a - lone; Fain would my eyes my Sa -vior see, I wat a vis = 1 ord omni tee: 
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HANOVER, Ro. 160. — D Sefu, meined Lebens Licht, 2c. SVergart L. M. 
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er E ck ee Pte =: > fs Ss == a Be i = mae [ie as! 
er a si ene = BB meal ree f gonad fee ERGs (ed UN, ae iT] ae eh 
t Mets mes Les bens Licht, Mem Brot und mei = 


ne Bu = versfiht! Auf Er = hin bin on nur ein Gaff, Gerdrüdt von met 2 ner Eün = dene Payt 
Lord, O Lord for- give; Let a  re- pent-ing reb - el live: Are not thy mer-cieslargeand free? Maynot a sin-nertrust in thee. 
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= He za 
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Le bens 3 eieht, Mein Troft und mei me Bus verzfüht! Auf Er = den bin ih nur cin Gait, Gezdriictt von 
ord,O Lord jor- give; Let a re- pent-ing reb - el live:Are not thy mer-cieslarge and free! Maynot a 
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sin - ner trust in thee. 
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ee lind nicht ‘Dem Ga = tan fei = ne Beit Aufsop= fern in ver Ei =,til=keit, 
andfood, Who pours his biess - ings from the skies, And loads our days withrich sup-plies, . 
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Wer e = wig will bei Chris fro fein, Der muß t 
We bless the Lord, the just andgood, Who fills 


t EST > 
} Wer ec” wig will bei Chri = fie fein, Der mys ihm fe ! Vr dem. Ea = tin fit = ne Zeit Aufzep Te in der Ei = tel= kit, 
ks We bless the Lord, the just andgaod, Who fils our hearts wit anc vi 10 pou She bless - ings from the skies, tad loads our days withrich sup-plies, 
wide © 
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Auf = op= firn in der. Ei = tel=Eeit, | Gett fe = bet red, trum forg? ich nicht" Denn. ce it meine Buz wee ficht, Cürjt auch der 


_ Andloadsour days — withrichsup-plies. m fee- ble man, How few his hours,how short is span,. Short from the 
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Gett te = bet noch, drum forg” ich niche! Denn cr iff meine Bw = vers fit, Ctürzt auch der 


Auf =ep= er foie der Eis tel = Frit. 
sits = days =o "Think, migh- ty Re on fee- ble man, aed my Ve short his- span; Short from the 
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Gott lebet nod), drum forg’ i nicht, 2 


Sergart L: P. M. OG 
u: werner 
| eho fe 
fr ei asta seme (3 A wie A 
gon 2, ze, Weltsfrets en, Er wird mein Schubund Met = ter fin, Sch glaus be feitz er fergt für mi; Gr die = betmich lets va = ter = lich 
| cra- de to the grave, Who can se - cure his vi- tal breath, A - gainst the bold de-mands of ‘death, With skill tofy, or pow’r to save. 
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gan = 3c aBeltebeeis cin, Er wird mein Schiih und Re fein, Sch gan be felts er fergt für mi; Er fie = betmich ftets vd = tere lich, 
4 cra- dle to the grave, Who can se-cure his vi- tal breath, A- gainst the bold de« mands of death, | With skill tofly, or pow’r to save. 
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Bergart L. M. 
TE Bi eter Berane be pcp Een See ee be he 
sea cee oa ae es oe eee eee 
Mir fin = gen dir, 0 Fries dee 


=f — 
2 Rüvft! Daß Du ein Merifih ge 2 bo = ‚ven wirft, Kir fin = gen die 0 
My hope, my all, my Sa - viour Mon ‘To thee, lo! now my soul 


Heil dev Welt, Daß Du Md bei msein = ge = feellt, 

I bow; ‘i feel the bliss thy woundsim - part, I find thee, 8a - viour,in iny heart. 
em Fs ee em IE ==] Ser" mele u En Fee = 
sh SS Sea Se SSS SS 

pal it ai pall ral sie, Pood fs —p [2 [Soe (eae 
A Mir fin = gen pic, 0 Fries eee Daf Du — cin Menfih ge = bo > von wich, ae fin - gen dir 0 Heit Der Melt, Daf Du Ag tei uns ein = ge = ftellt. 
| e_ My hope, ıny all my Sa- viour thou, ‘Ta thee, lolmow my‘soul J, bow; feel the bliss thy woundsim part, I find thee, Sa - viour,in my heart. 
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No. 164. — Herr unfer Gott, dic) {eben wir, 


DOMINION. 


Wa = ter, Gettven CE =wigz kit, Der 


Dub, Y 
hon - our, praise, and glory giv’n, By 
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dir, 


Here un = jr Gort, Dich fo = ben wir, D are = Fer Gott! wir dan = fen 
And God the Spir - it, Three in One, 


To God the Fa - ther, God, the ‚Son, 
es 
Ar re spe 


Herr un = [er Gett, dich fe = ben wir, D geez fer Gett! wir dan = fen Dir, 
To God the Fa-ther, God, the Son, And God the Spir- it, Three in One, 
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N h RE: It I ENDE SE eu 
I SIR EEE] = z| ee —*- Pp pt dem dee SS 
SSE as = cs oes f ee eee 
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Dich, Ba ever, Gett ven E = wig = kit, Der Welk Ereis ch = vet weit und breit, 
praise,and glo - ry giv'n, By all on earth, and all in heav’n, 


Be hon-our, 
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= er Denen jean ge cl = 
1 Miltsfrische eet fait und breit, Dich, Vazter, Gott ven C2 wigz frit, Ben = wig:e kt, Dir Wel Fees ch = vet weit und breit, 
all on earth, and all in heav'n, Be honour,praise,and glo-ry giv'n, And glo-ry giv'n, By all onearth,and all in heav'n. 
1 ee 
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Did Barter, Gort som Erwigekiit, Dich Ba-ter Gottven CE = wigekiit, Der Welttris che vet weit md beit. 
Be honour, praise; and: glo -ry giv’ny Be hor:- oar;praise;and.glo = rygiv'n, By all oneatthand all in  Beav'n. 


weit nnd breit. 
all in heav’iı,, 
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Dih, Bacter Fret ven Ernig. = Feit, 
Be honwr,praseand g-ryy giv'ngy 
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PALESTINE. No. 165. — Wie fihön ift deine Welt, wie reid ace Sersart L. P. M. Mayinghi. 161 
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ee < E ? : eo AR I 
Wie fhön ut dei 2 ne Welt, wie reich! ie, was iM, = nen ehä E zur Sren = den fen = deft Du 
Come, tree - ly come, by sin op - prest, Un-bur - thenhere the weigh -- ty load, "Here find thy ref - ugeand thy rest, 


Wie fihin ft dei 2 me Welt, wie reich! Gott, was it det = nen Schad = Ken gleich? Mech gro# serve Fron = den fin = beit du 
Come, free PN come, by sin op - prest, Un -bur - then here the weigh - ty load, Here find thy ref - ugeand thy rest, 
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2 rs iy i Seo, Br, ; 
Uns, wenn wir dich miley Mle "=. ben, aus Du beutyt uns Se = ligeki = tin an, De Bi = ne Welt uns ge = beim Kann. 
| And trust the mer - cy of thy God; “Thy God’s thy Sa - viour,glo - rious word— For-ev -  erlove and praise the Lord. 
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Uns, wenn wiedih nme Tie = ben, zu; Du bent uns Ee = lige fet = tn an, Die ket! =u ene ant uns qe = ben  Eann. 
Andtrust themer- cy of thy God; Thy God’s thy Sa - viour, glo — rious word— For-ev - er love and Sek the Lord. 


ee j ses es 


No. 166. — Gott! deine ‘weife Macht erhält, 2. Bersart! L. P. M. Cherubini. 


ee SS See ee Sel 


5 ; reer > = B = 
| ett Det = ne wets fe Mache ev = hält Und al = ler Ane gen fen = en fi, 
He fram’d the globe,hebuilt the sky; And reigns com - pletd in glo - ry there, 
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| ee = terrae | pega ee bee oe 
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Und war = ten hoffenungs=vell auf dich, 
ty and light, 


gan zze fe = bensenele fe Welt; 


made the shi - ning worldson high, 


oes : an Se, 
oe be = ae he= Fe feet 
teren Ser here 21 


His beams are ma - jes 


| Gott dei = ne wets fe Macht ev = halt Und abe fer Awzgen fein > en fich, 
fe fram’d the globe, he built the sky, And veigns com - pleteın glo- ry__ there, 
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PROSPERITY. : Ro. 167. — 


Zu weledheu Gla, zu mwelshem Ruhm, Erehebt uns nicht das Ehrizjtensthum! 
Mit die gesfrenszigt Got = tes Schn, Sind wir auch auf ze = Stan = denfihen, 
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= Zn el sco En ee Sa er eines Fa En en | Tee OR MT Om : ee m 
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pigs Fer eee 
J = z = IN | = Ne ” 5 Fe) = Wa 
we 2 i= er. ee When we our wea-ri'd limbs to rest, Satdown by proud Euphrates’ stream, 
: ieee thezar BR ae if i 1 = i We wept, with doleful caresoppress’d, And Zi - on wasour mournful theme, 
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Auf dich dr du fle al = fe eo, Und af = Im ih = re Spei= fe gibt. en: a— IE Pr 2er gegen J 8 
His beau- ties, how di-vine-ly bright, Histem - ple how di- vine - ly fair. = En an Fr 


Seren 


Anf dich, der dr fie abe le liebt, Und al = Im th = re Spetzfe aibit. 
His beau - ties, how di-vine-ly bright, His tem - ple how di-vine-ly fair. 


Zu weldem Glick, zu welhen Ruhm, ıc. Besar L PM 103 
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| Nie fommees mir ausmeimen Einn, Was ich, mein Heil, dir [hulzdig bin: “Dazmit ich mich in Live bes = Treu, Que detz deny Bilz de filets ev = new’, 
ri Our harps that, when with joy we sung; Were went their tuneful parts to bear, With si-lentstringsnegleet-ed bung On wil-low trees that wither’d hung. 
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NieEonm’ es mie aus meinem Sinn, § Da emit ich mich Ss Au deiznem 
Our harps that, when with joy we sung; With si-lentstringsneglect-ed hung On wil-low tre 
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ar No..168. — O Gott, der du mein Bater bift, ze. 
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D Gett, der du mein Bare tev Bit Und fhen = Eejt,, was mie nd = thig ift! 2 

Meine = ben fieht in debs ney Hand, Mind = dem yt Dein Gnas den= pfand; 5 

Now I hiave found theground where-in Suremy soul’s an = chor may re-imain. Q 

The love of God for-giv- ing sin, ThoughJe-sus cruz ci- fied and slain. $ 


Du lieb = tet mich in doi = nem Sinn, Beever ich, et = waswers den bin, 


His mer - cy shall - un-sha-ken stay, Whenheav’nand arti have pass’da - way, 


Te ran 
joa! 


D Gett, der. du mein Ba = tr vift Und fihen kei, was 
Mein Les ben fieht in det = ner Hand, MeinD = dem iff dein Gna = den = pfand; 
Now I have found theground-where-in Sure my ‘soul's an - chormay re - main. 


j 
! Du lieb = tet mich in ders nem Sinn, Wee ver ih ct = wasiwers Ben Din, 
” 


| The love of God for-giv- ing sin, ThoughJe-sus eru - ei - fied and slain t His mer - cy shall un-sha-ken stay, When heav‘n and curth have pass "d - waz, 
= ’ = > a . . 
1: H a ee 
IE ia ORD ai AR a ee =] 
| = ler Saure Ey men, Neuere 
TE TEE RE p= Si SS ATS ns rar 
“Du lich = teft mih in dei = nem Sinn, Beever ich et = was wers den bin ü ; N 


Hismer-cy shall un-sha-ken stay, When heav’nandearth havepgss’da - way. ‘ 


194 SANCTUARY. No. 169. — Brunn alles Heils, dich ehren wir, 2. Versart L. M. D. 


sea 


Ee Fea as al Ss 
esse} 
ee [ 


i 
Srunn ale (es Hrils, dich chzren wir Und SF enenun = fern Mundvor dir; { MEHR a rt 5 R IE . a ie 
Aus del 2 ner Gortzheit Heiz (ig = thum Dein bez hor See gen auf uns fem! Dir Ser, der Scheepfer, bet uns Wie, Er fogs ne uns nach Seel und Leid, 


Sing to the Lord, wholouwd pre-elaims His va-riougand his sav - ing names: 
O may they not beheard a - lone, But by our sure ex-pe-rience known. 


els, Md eh eren wir, Und fenen un = fm Mund vor divs = Eine . 2 “6 Tr 2 & R 
a nn = ce : Dev Herve Der Schsepfrr, bei uns — Elev, ‚Er fig = ne uns nach Sul und Leib 
site beit Seis figs thun — Deinhos her Sez gen auf uns fomm! a UNS COD TED Tash = y ro 


Smg to 
may they not (be heard a - lone, 


ord, wholeud pro-claims His va-riousand his sav - ing names: 
Bat by: our sure ex - pe-rience known, 


Ta 
ry 
11° 
ye 
| 
|| Ol 
learn 
beein 


eMaht Ber als tem Wes bel Tag und Macht! 
eknown, Fa-ther andGodofChrist his Son. 


i= 


i 
ee > 
| Und uns be = hit = tz 


ww 


Der Herr, det Heiland, unfer Licht, 
Uns leuchten laß fein Angeficht 
N Daß wir ihn fhaun und glauben frei, 


i-t 


=f “3 = Fr = as 3: [ D Segensbrunn, der ewig fleußt, 
ee ee u Vu a u ad Durdhfleug Herz, Sinn und Wandel wohl, 


Und uns be = hits te fet ene Macht Mor al zlem Nez bel Fag und Nacht! dein’S Lob’s und Gegend vol! 
Now by a dear-er ti-tleknown, Fa-therand God of Christ his Son. Mac) und wet Te 8 


Daß er uns ewig gnddig fei! : ; 
Sehovah, Vater, Sohn und Geift, 


2 


: JORDAN. Ko. 170. — Sehr reid) und mild ift unfer ‘Gott, 2. 


3 ara SE 


Er 5 > Z 
{ 
ij Sehr veich und mild it un ze fer  Gett, Lob zfingt lob = fingt dem Seren; Er gibt uns une fer tig = teh — Brod, Imd mehr nech und jo art, 
| Der Giz te Duellwer =. fie 2 get nie, Und flieht von Sabre gr Sabres Sw bleibt fe reich und grep als fir Ser th = ver Echöpfung war, 
| 2 Thereis a land of pure de- light, Where saints im-mor - tal reign; In- fi - nite day ex-cludes the nicht, And pleasures bin-ish pain. | 
I, er Aiea = z Ei ie ji 
amet 2 ie Si + HET KW. oat Ee if i 1 ai 
Kiker a 3 21 # a 
ney 
NE — m - ran ER som = 
| Paces eG eal f i NE eg) LE ep eal a es I 
Pe en le oS a El Cee, Fa BRAN aint 
iq gis oe = coon UP, Ai ä Sr é eb 
ij. Sehr reid und mild” ift un = fxr Gott, Qob--fingt (ob = fingt dem Herren; Cr get uns une fer — tig = tie Brod, Undumehr neh und jo ren, 
| Der Giz te Duell ver = fle = get nie, Mad flieht von Sabre zu Sales Ste bleibt fo, reich and grey als. fie Sort th = rev echiprung war, 
j There is a land of pure de- light, Where saints im-imor - tal reign; In- fi - nite day ex-cludes the night, And pleasures bun-ish pain. 
5 =] bo = A I h 
real Bi [ =H 
Se Es st Ss = ir 
| ASL at 


am 


Rl a) = R 
II@- I “ale Ten af 
= [ is: Pe Ox er = 


| Der Here macht Tenn hi Scheumen vell, Ge it an Sud fo  veih, Srebrgni-= dig yt cr, thut uns wohl, UNd rg 2 net uns zu = Mi 
£ Gee ntebt mit fro= her Dankebar = keit, Din Sergen eu = wis Herrn, Und wenn ihr fet = neve Hırld cuch fret,  . Eogeöt, wie er auch gern 
klin Sweetfields be - yond the swell-ing flood, ‘Stand .dress’d in liv.- ing green; So to the Jew’sfair Ca - naan - stood, While Jor -dan roli’d be - tween. 
=-7 in —— = = = _ ent Be 
it Jabs te! oe ee Ze: 
'R - = = aos E ige 
i 2 
Pr = Ber ce. a 
i [7 ei 
: Sos Ir fete eek 
Zar: FIRE ER Fe i Ei BE :E% i; ST 
im an {RE i 7) a s wore 
; = i : i 
\ Dr Herr macht Senn und Eicheuenen voll, Er iff, an Huld fo reich, | Sxhregnäzdig it er, thut uns wohl, und fig = net uns it = gteth. 
| Gee niedt ynit fro her Dankzbar = keit, Den Sezgen cu z wes Heren, Und wenn ihr per = nev Huld euch freu’t, So On wie er Bie ge 
Sweet fields be --yond the swell-ing ‘flood, Stand dress’d in liv - ing green; So to the Jew’sfair Ca - naan stood, 


oe oo 2.02 
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106 CAMBRIDGE. No. 171. Herr, laf mid) wandeln, wo id) Bin, 2.  ° Bersait 


== Be Senn na an ze 1 
5 Be ed Sue DE Brea eae Da | ma i ets = F 
ER = Ze (See ale Zen ger br je Se Zeige am 5 
Here, fa mite) wan = dein, wo. ich bin Wer Dele nem Anz ge = ficht; Mein Than und af = fin ime mer = Hin, Sei tau= ter rein und „Licht, 
What shall I ren - der to my God, For all s shown! "My feet shall vis - it. thine a - bode, My songs ad-dress thy thone, 
: Fre a apa = ae ® 2 
os aa = ae =i 
= cel a =f =e of =f Fre -E See A 
oe = = SE. =A et) = z oe. 
Si 
/ My 
aes Se 2 ea =o) C : een Mer eS 
= = iz == =f = I a — fais 
eal if (ese (ey (Be: ae ea ER) 
Kur, [a8 mich warn = den, wo iu) bin Vor Dei = nem An = ge = fichtz Mein Thun and -Laf = fer une mer = hiv, Ei lau’ = tee wein end Sicht, 
| What shall I ren-der to my God, For all his kind -ness shown! My feet shall vis - it thine a - bode, My songs ad - dress thy throne, 
| 2 - hl _ ee - EN rec ur 2 [NE Nee [NE er u - 
jet ei er Se Phe See er ee et 
\q SE isd Freal: fat = f lm RU Fes] I 1 =_ = . if at ß f 
[ i X [kate mus er I =) = IF: I Fe ee Ders 
= ; 
: ' PIETY.. No. 372. — 


. / pin nt a mu = 
fe See Fr ee za : Bir Fat De SR yt = Er 
ep eo F ae =| ra aa en Pr alee} =f ae ae [ 
: = MS oa = eo > am, aa = e = ea — — — 
Ser lous ter rein und Licht. 5 : Wir wal = bn hier als Pike qui 2 me, Und wer = dew Le = bens — fatts ~ 
My songs ad-dress thy throne. 3 Wie it Die Ch = we deh fo gre’, DaFGott wns Sinz der tht! — 


Hap-py is he! thatfears the Lord, And fol - lows his Com - mands, | 


lau = ter rei und Licht, 
songs ad - dress thy throne, 


F nae fr h Wit wal = fen hier als Pils grimeme, Und wersden Le = beng fats. 
tT Ku = tev rein nd Licht. R Reale: 4 gu Pil We hr a h Mat 
My Rn nd ir ee Wie ye dw Ch 2 re dech | quel, Das Gottuns Eline ver liebt! 

a Hap-py is: he’ thatfears the Lord, Andfol - lows his com - mands, 

& Va . 


jes ==: a Fre 
(Be Amer Feste es emis See pe Sn ee 


Wir wallen bier al8 Pilgrime, ıc. 


Bergart C. M. 


©. Gar. 
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eee ce 


fp ee 


El 


Und were den 
Daß Gott urs 


And fol - lows his 


Rez bens fatts Gott «az bee, der ‚ge = ben = Died, N . Banlsuns 
Cün = der Kein Wie it es dab Sein here = lich Loos, Das Gott 
com - mands, Who leads;the poor with-out re .- ward, Or gives 


ja el 2 ne Stadt. 
im Gimemel gibt. 
with lib’r - al hands. 


/ 


Tepe 12T 
=, = 
| 
sage Nr 


com- mands, Who leads,the poor with - out fre 


a © 

And sor = th fe = bens fats ~ Gett a =.ber, er Bez ben. di = ge Getta = bee dev = Wen, 20 ye aay, Bau'tuns 
Daß Gott ung Siin = der Lebt! Wie tft 05 Doc ein Herr = lich Lees, Wie ifr eS Ddebein here = lich. evs, Das Gert 
And fol - lows his - ward, Wholeads the ‚poor with-out reward, -Or gives 


In Sch iz) ane Start. 
aim Simemet gibt, 
with ir -al hands. 


Versart ©, 
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Causur. 
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SR 
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5K ZANE) BUFR EES=>- peg mE sa 
SE 


FEIN Rel Es ma 7; 
T X Bun! 
essen 


HEE 


eh al 


With cheer-ful notes 


= (es, al = WS nähet dec Herr, Am ’Maf = jer, auf “dem Sand, Und in der Luft, Alle ait = tts ge, Muht 
let.- all the earth To heav’n their voi - ces raise, Let all 


Del, = NC 


in-spird with God-ly mirth, Sing sol - emn hyinns of praise 


Cr = gens = Hand. 


zeales, anes 


dem Land, 


Ach al {eso ndhrt der Herr, Am Malz fer, auf Und dee fuft, * 
Withcheer-ful notes let . all the ‚earth To pea their yoi- ces raise, Let i i 
Bor —- a Cees — pe 
=E E ==: Fe fea See aoe oe 
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9. 174. — Mein Heiland hat fih mild’ gereifk, ze: 


a: ser 

N ie 

a x Z ® e = 
Mem Seizland- Pat — fidyemiid’ ges veifh „ Er Et was vn Ma = fur DerMenfkhjvst fet = ne Schmachheit heift,  Dehch- me Ein = de nur. 
fic itd? hin, Gr=lugt De Cre ale , nicht, Die, ne Me Cas mazri = te = tin, Mitdem Er = lS = fie forict. 


And will the Lord thuscon - de-scend To vis- it dy -ingworms! ° Thus,dt the door shall mer® ey stand, In all her winnie forms! 
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=e a a = Sn = 
U 1 - > —- Batis = 
er N 3 — , Bier =; @ 
= Y = 2 GE EEE] Ske et - 
= iad ae =] zu m mT PIE Ei er Seal er ie ee al , 7] ai : 
“Fe feos (eel ee =e=m a ae SE TEE Do Sg jean ra el a 
(a u ee a Se a ee — cs x 027% Se DE 2 = ip. 
Mein Heizland hat  fich mid” ge= weit, Ev litt mwas yer Ma = tur Der Minh jest fel > ne Schwarhhrit halt, Dechoh = ne Ctnzde nun - ; 
egt er His mid’ im Schat-ten bin, GErzltegt dir Cee = te nicht, Die, me die Ea 2 mazrt = te zrin, Mirdem evs W = fee fprichte ; 
And will the Lord thus con - de-scend To vis- it dy - ing worms! Thus, at the door shall mer- cy stand, In ‘all her win-ning forms! 


Ss 


be 


Bs 


ee? Sse ES _E & = = = Ss a ie = FEES | mf oe & [= — EB ee 
ee Th) name &_ : z) { a = a (BEE Ei El 2 \ = —! = 2) Tem [AR 
If in © Ser ee! sb Beals | =E a Sei ei 2 i a EE 


ike = |= F u te: = i A Pe Te ern = = ea - 
= e 4 SS me 4 ee = > — a I 
u a am = aaa eee Geen Gea ewe eed Bess es Coe We ee 2 Be 


gtim auf der bart’: fen Meif’, Dinktfich zum Trojt hier’ = an, Dennder is Per den fau rn Schweif, Sh nech ver = fü = fen fann.. 
i je, ibm, ich glau = te di, Du Bit ‚der. Le = hens = Fitzy, Sesbensdig Wefs pe gb du mir, Das mich nicht e = wig Tür. = 
| na- zing grace and can my heart Un-move,dand cold re -- main! Hasthis hard reck no ten- der ‚part! Shallmer- cy plead in vain. x | 
ST 1. reenegeh: == 3 TTS 
|! Ines aire wie = SE = 
8- = —- 5 -j-—- BEE 
a —— a ZI 


—e 
= BI 3 | 
il re : 
Seen = el = Ei | 
x er - = A i 


fen Ruf), fide zun Dennder Ps der den fans ven Ehmeiß, Sh aed) ver = fü = fen Fann. 
„DIT, Tayi thin, Ry. alanı > te) Dir, Dir be ter Le > bens = Kür, Yeaben = Dig Mal efr gib Du mir, Dak mihniht © = wig Dir © | 
A-ma-zinggraceandcan my heart  Un-move’d and coll. re ~ mam! _ Has-thishard rock no, ten ~der part! Shellmer-cy plead in: yain.. | 
; = *: i i 
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EDOM. No. 175. — Mein Gott das Herz ich bringe dir, rc. Bersart C. M. D. 109 


ne Ga Bu SE 
SL ah 
| pe [fel eg ef 
(ere fierce ley I BEE Z len 
j Mein Gott das Herzichbrinsge div, Zur Ga = be und Ge = fihenf, Des bin ih ein ge = Denk, 
' Sweetwas the time when first{ felt’ Phe S4 - viour’s pard’ning bloody Ap-plied tb cleanses to God Andbringmehome to God. 


[x 


BE 


“Peseta zmoesee T See ne 
; == 
Mein Gott Fi Herz ich brinzge dir, Zur Ga = be, und Ge = fant, Du forsderft die=f8 ja ven mir) Des bin ich cin ge =denf, Des bin ich ein ge = dene, 
Sweet was the time when firstI felt. The Sa - viour’spard’ ning blood, Ap-pliedto cleanse my.soul from guilt, And bring me home taGod, And bring me home to God. 


k f Du fore Dorit div: zfvs ja vonmir, Des bin ich = cin Geben Sieb 
: Ap-plied to cleanse my soul from guilt, Andbring me home’ to God, Soon . 


Sr Ren ar ah 
pope #8 ett 
Heer ee 


if 
et 
&ied mivmein Sohn dein Herz, priehjt du, Dasi it mir Em und werth, Das 


Ft mitlieb undwerth, Du ftudeft anders auch nicht Ruh, Sn nf Imdanfex", & Im Himmel und auf Erd”. 


| u asthe morn the light reveal’d His praises tun’d my tongue, His praises tun’d my tounge, And when the evening prevail’d, His love wasall my song, Hislove wasallımy song. : 
2 ’ 
pa 
a ga SE ERBETEN RE ay | PRET 
se eee epee Fi Sara f 
cor area 
| mir mein Eohn dein Sera, fprichit du, Das imix lich und werth 5 © Du findefF anders auch nicht ay Du findet ve andy nicht Ruh, Im Himmel und aufErd’, Sm Simmel und Auf Gu 


as the morn thé light re-veal'd His praises tun’d my tongue ; And when the evening shades prevail’d, And whenthe evening shades ae His love was allı my song, His love was all my song. 


(een Se een 


Du finedeft anders auch nicht Rub, Du findeftanderft auch) ET Rub, Im Himmelmd auf Erd. 
‚And when the evening shades prevail’d, And when the evening shades prevail’d, His love was all my outs 
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110 HELLERTOWN. ~ No. 177. — Nun danket all und bringet Shr’, 2. Bersart C. M. Palmers. hs, 


ur pen - 3 eee 
| k= a = Se u ee fetes al SE + pee Zi (eel ae = = fee = =e == 
N — — Oey jE = —}—---»— — : 
— ee nz en — = L N 
Fi Nun danz ket al und brine get Ehre? IheMenfhen in Der Welt, Dem, defz fen Loh dev En z gel Seer — ah Himzmel fiets  verzmeldt. “| 


Praise ye the Lord im- “M0F - talehoirs That fill therealms a-bove, _Praise him who fofn’d youofhis fires, And feeds you with his love. 


oe 7 ) 
= =] FE ieee Fuss TI] Be. Bern a aa | ae a: |. ae SE 122 Tl 3! 
ee eee) ee “lel 
9 
Dem, def z fen Leb der En =z gel Seer, 
Fa SE u = mp re = 
= Sep "Se 


Praise him who form’d you of his fires, 


Bee 


| 
81 
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Vy P| 
wen | 


= a 
| Nun danzEct all und Erinzget Chr? Ahr Menfehen in der Welt, h Dem, def fen Leh der afte gg! Heer Im Himmel frets _veremeldt. 
| Praise ye the Lord im-mor-tal choirs That fill the realmsa-bove, . Praise him who ferm'd you of bis fires, And feeds you with his love. | 
bk = 7 
tar ST i 2, Seen ER Se a ee = angen | 
Kin Et “2 = = =} = F —e— ee e eb =| =p == ES = 

; i ; I; aoe ! 
BATH CHAPEL. - No. 178, — Mein Geift evffaunt, Almadueer, 2. Bersart-C. M. Ailgeon. m 
P. 


Seen Sa aS eee | 


Mein GSeijk eveftaunt Allemach = ti = ger, Wenner die Gna=de denkt, Mormit du mid mein Gott und Herr, Mo = mit du nich mein Gett und Serr, So un = wer = dient Ken 
Dann yr mein Herz je beech er>freut, Ganz deisner Güste well, Und rovip vor Hei = fer Dankebarskeit,- Und weiß vor bet = fer Danksbarzkeit, Nichts wie vs danz= fen jell. ] 
Hap-py the heart where graces reign, Where love Ber the breast, Loyeis thebright-est of thetran, Loveis the brigh-test of the train, And strengthens all the rest. 


= I = BB mu LEE ar Zinn nr BETT ur Mi 
__ sa 2 kn Fa N 1 “Fs 2 a8 na { pHs 
f = = Te = i 
Mein Geift ersftaugt X! nähe. = ger, ee er Die Gnaz den denkt, Woe mit du mich mein Gort und Here, Womit du mich mein Gott und Serr, So- un = yor = dient besfihentt. | 
Dann it mein Herz fo de) ev freut, Gang det ener Git = te voll . Und weiß por Hers fer Danksbarzkeit, And weiß yor hei = Ber Dankebarskeit, Nicht wie es Danz=Een fell. j 
N 
4 
| 
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Hap - py the keart where gracesreign, Where love in-spire the breast, Love is the bright-estof the train, Love is the En of the train, And strengthensall une 
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MOUNT PLEASANT. | Ko, 179. — Wie fehr fiebt Gott der Menfchen Wohl, 2c. Bersart C. M. Leach. 111 


aan rn a a a 
= et Pos" -7-H 
ae Be = sn fag Hi 


wy Mie fehr tiv 5 sort der, Menf hen acht, Erz hy’ ihn Bole Des Hertn, Die Erd’ at fete nev’ Git ere poll, ; Gr hilftund vet = tet gern. 
Howdid my heartre-joice to hear, Myfriendsde-vout. -. ly say, In Zi- on let us ‚all ap-pear Andkeepthe sol - emn day. 


Wie fehe liebt Gott der Menjehen Wohl, Er =heb’ ihn Bele $Hertn, Die Erd if fete nev Gil = te voll, Er- hilft undretetet gem Er hilft Has vet = tet gern. 
Howdid my heartre-joice to hear, My friendsde-vout - Ir say, In Zi- ow let us all ap-pear Antlkeepthesol-emnday Andkeepthe sol - emn day. 
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; MORAVIAN HYMN. _ Ko. 180. — als Hirten faffen in der Nacht, 2. ° Beat ©. M. D. 


er Ere 


M- i 
| i 1— US Hive ten faf = fin in dev Macht, , 3a hi etn: th te Ru —2 
1—I'm not a-sham’dto own my God, Or to de-fend his eause; — 
Va Sue Sec = 
tes Segel Deere oe eee E ao m eu. ® 
Pua ae ca weit aly oan wet 
Wa 5 8 / 
2—Umeleuch = te fie mit Herve lich = keit, Des Her =ven En eget = fihaar. . erzfiin = digt th = nm gre? fe Freud’, Ee als fe Wilt geht ax,—3 
2—Maia-tain the hon-our of his word, The glo-ry of his cross. Je-sus, my God, I Kkhow his name, His nameis all my trust;—3 


pedi ee “|| 


3— Ein Hei = land heut? ge-bo =ren iff, Der al = fen Hel = fen En 
3— Nor will he „put my soul to shame, Nor let a hope be lost. 
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112 WINTER. No. 181. — GS lebe Gott allein in mir, ıc. Versart L. M. - 


Fer Frese 
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fe = be Gett alelein in mir, An Zeit und Ez wig = teu! ae Ri emig, das Neath zuet Dir, Dein | , die Here = lich = Evite 


that the Lord would guidemy ways, Tokeep his stat - utes still; Oh that my God En grace, To know and do his will. , 


HS Ss fest SS seas ee 
Se 


52 + t 4 
| Gs fe = be Gott af = (cin in Anz Zeit und © = wig = > felts Mein Köenig, das ge=zbitherct div, Dein ift Div Here = lich = keit. 

! Oh that the Lord would guidemy ways, To keep his.stat-utes still; oR that my God weuld grant me grace, To know and do. his will 
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TWENTY FOURTH. No 182. — Singt unferm Gott cin neues Lied, 2c. * Bersart C. M. Chapin. 


SS Se eS ae 


Singt uns = jern Gort ein neu = ei, Shin, der nur Min = der fhaffe, Rühmt was N fet = nen Arm ge = fbicht, Se = ficgt hat er mit Macht. 
Dir Here macht fre ne Hitl = fe fund, Ber Wel = tern firahlt fem Mehr, Er denkt an fet = nentreu = cn Bund, Mir Sie ra = efS Ges frblecht. 
Sal-va - tion! ©, the joy-ful sound! "Tis plea-sure to our ears; A sov’r-eign balm for ey’ - ry wound, A cor-dial for our fears. 


i ee Ser 1 Br Dee TE Sea leer | Pee =: Dee] Cie Fe 
a= = ee is Se = = i 285 i INS SS en er = = = 1 
93 — — 95 a ts aay = So ae 

: Queer a oe ey HEN Sa Arge Fuer je BERBEEREEEReE ES 
2 == Sage ES SSS E fs Pine =F =F = ep eh => ie. Se 
22. wei ee ja Fass A al i 
Eingtuns frm Gott cm neu = 05 Lied, Ah, der nur Wun = dee jihafft, NRühmtwas Te fet = nen Arm ges (dich, [ONE feat hat 5 A. Macht 
Dir Here macht fiz ne Sül = fe fund, Boer Wölskern ftrahlt fein Recht, (Ee denkt an .fttenentreu cn Bund, Mit Sera = els ge = feblecht. 
Sal-vı= tion! O, the ey - ful sound. ‘Tis plea-sure — to. our ears; A sovr-eign balm forev’ - ry wound, A aaa for our fears. - 
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INSPIRATION. No. 183. — Weil Iefus lebt, fo leben „is. Bergart C. M. 13 
‘ ¢ P ‘ 
5 an 3 En Nese IL ER 
Ko ee et 
cae BEL Dan Sp See: a ca f oz "bir ip} en „Fee EB 
Writ Sez jus lebt, fo fe = ben wir, Als mit ik auf 2 ge = wacht, mit ih naufz ie 2 a Und aetrneitans dein Staub Her = fir, 
Now shall: ya in = ward joys a- rise, | Andburstinzto a song, id burstin-to a sony, ' Al -migh-ty love in- gpire my Heart 
e xe oY 4 er BER. ! 
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Weil Iesfus (cbt, fo le! = ben wir, 4 As mit thir auf ge= wacht Us mit thar aufz ge = wacht, Und geh’n einjtaus dem Staub herz für, Dura - 
Now shall my in-wardjoys a-riss, | . © Andburstin-to a song, And burstin-to a ‘song, Al-migh -ty love in- pie Rn And 
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Durch jets nes Baz ters Macht, Durch feienes Ba = ters Macht. 2 God, on a thirsty Sion hill, 
And pleasure tune my tongue, And pleesure tune my tongue. | Some mercy drops has thrown; 


And solernn oaths have bound his love 
To show’r salvation down. 
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Durch fet = nes Baz ters Macht, Durch fet = nes Ba = ters Macht. 


And pleasure tune my tongue, Andpleaure tune my tongue. 
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(Jo RE ae 3 Why do we then indulge our fears, 


fet snes Ga eters Macht, 
pleasure tune my tongue, 


Tee 8 aT Suspicions aud complaints ? 
TENCE ee had Durchfisnes Wa = ters Macht; Is he a God, and shall his grace 
And SEES ane my yongyes And pledeuratiunentytoniaes Grow weary of his saints? 
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H Sch bin o Gott Dein Ct ger thum, Du’ichufit aE dein zu Erg genz=;es, Lez ben Dir zum a Mein RR = RS ane 
| Now to theLord in joy ne Let earth hispraisere - sound; Let all the eheer-ful na - tions jom— Let all - the cheer-ful _ 
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Sch bin 0 Gott dein Er = gen = thum, Du fhufit nich dein zu fein 5 Mein genzzis re ben tir zum Kuhn, Mein gan = yes Le m 
Now to the Lord in, joy - ful strains, Let eurth his praise re - scund; Let all the ebecr-ful.na - ticns jor— Let all the cheer-ful 
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die zum Kuba, Und deisnem Dienfezu weih’n, Und dei = nem Dienjtzu  weib'n. Mas mich auf div = fer Welt bestellt, Das wäherene En Zeit, 
na-tions join, Tospreadhisglo - ry round— To spread his glo- ry round. h Do not I love thee,O my Lord? Be - hold my heart, and see: 


= ee ee ieee Seren 


co cat im LE Er ee a Pa mers DET 
bg = i Mas mich anf die = for Welt bestrübt, Das nähert duu x Zeit, 
=> Tresor Do uot E love thee,O my Lord? Be - hold my heart, and see: 
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dir zum Ruhm, Und deiz rem Dienjt za weihn, rind. dels nem Dienfk za mweih’h, 
na =tions join, To spread his & glo - ry round— To spread his glo- xy round. 
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j Was acher meiene Swele liebt, Dasbleibti in & = Wig? keit, \ Was as bermeisne Cie = lefiebt, Das bleitt in EC = wigs fit. 
| And turn each cursed idel out, That dares to rival thee, ‘ And turn each ee “ol out, Thatdares to ri - val thee. 


| 5 Was az ber meizne Serzlelieht, Das bleibtin C= wigekeit, Gas acheriaet ne Seezle Lebt, Das 8 bleibt in © = wigekett, Dasbleibtin Cavig = Ait. 
And turn each cursed idol thee, That dares te rival thee, And turn each @ursed idol out, That dares to rival thee, ‘That dares to rival thee. 
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"azber meizm Si = Te liebt, da@bleibtin © = wigefeit, » MWas.a per met ene See= le liebt, Das bleibt in E = wig vit, Deagybleibt in  € = wige fcit. Drum 
turn each curséd idol thee, That dares to rival thee, And ton Weich cursed idol oat, Thatdaresto_rival thee, Tuat dares te ri - val thee Do 
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Denn fahr o Welt; mit Ehr und Geld, i | Und deiner Welelust hin, An Kreig und Noth, Cann mie wein Gott, aes Muth md Sinn, Erquicten nee und Sinn. 
Do not I love thee from my soul ? ‘Then let me nothing love: Dead be my heart to evry joy, Which thou dost not approve, Which thou dost not approve. 
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(en = See, a Here 
HE = = ae = 
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With rev" rence let the saints ap - pear, And bow be-fore abe Lord, 5 Hishigh commands with rev’rence hear, And 
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fin = = ge meiner See = fe Luft, Won dir Herr Be s ba = oth: Sch fing’ aus Dank ev = fill = ter Bruft, Won det = nev Gii= te Gott, Sch fing” ous 
W ith rev'rence let the saints ap-pear, And bow be-fore the Lord, Tiis high commands: ith rev’ence hear, And trem-ble at his word, His high com- 
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Ich fing’ aus ae tvs fill = ter Brut, Bon Detener Gti = te Gett, Ich fing’ aus Dane 
His high cormmands with rer'rence hear, And tremble at hit vord, His high oo at 
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OLDHAM. Ro. 188. — Wie bift du mir fo innig gut, u Berdatt C. M. Leach. 117 
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Wie bift du mir fo in = nig gut, Mein .He- her epriesfter du; Wiel ewe und kräftig iff Dein Buty a fest nich ftets in Ruh, CEs fest michftets in Rub 
How glorious is, the sa - cred place, Wherewea -do-ring stand? Zi-on,_ the | dey ot all the earth, Thebeau-ty of the Land, Thebeau-ty of the Land. 
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" Hoy glonipus. is the sa-cred place, Wherewea - do-ring stand? Zi-on, the joy of all the earth, Thebeau-ty of the Land, ae of the Land. 
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i To our Re-decm-er's glo-rious name, A- wake the sa- cred song! Oh, may his love—im-mor - tal flame! Tune ev’: ry heart and tongue. 
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Yo our Re-deem-er’s glo-rious name, A- wake the sa--cred song‘! ‘Oh, i sand ‘his love—im-mor-- tal flame! ‘Tune ev’- ry heart and ‘tongue. 
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Gott forgt für uns! ©  fingt ihm Dank, Ihe Ehrizften fingt- ihm gern; Bom Aufegang bis zum Mie = der = gang, Trägtuns die Huld a Seren. bas 
N God, my sup - por - ter and «my hope, My help for ev-er near; Thinearm*of mer-cy holds me up, « Whensink-ing in de- spair. ~ 
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Gott forgt für uns! o fingt ihm Dank, Soe hein fingtibm gern; | Vom Anfzgang Bis zum Me = der=gang, Sragtuns die Huld des Herrn. 
God, my sup-por - ter'and my hope, ‚My help for ev - er near; Thinearm ‘of mer - cy holds me. up,. ‘Waisusinice ing ae _ de - spair. 
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an - gels sung a Sa-viour’s birth, If an - gelssung a 


Sa - viour’s birth, 


On tkat au- spi - ‘cious mourn, 
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Der Herr hoch Pr 2 ge afah 2 is ee a = ten—ijt, 
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If‘ an- gels sang al $a -  viour’s birth, If. an-gelssunga Sa - viour’s—Saj - viour’sbirth, On that au-spi- cious mourn, 
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hy a _ Wemay,well im -i - tate their mirth, Now he -a- gain is born, Nowhe a- gain is born, Nowhe a - gain is born. 
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An fet. snev Öerrzlich = keit, 
born, Now he a - gain 


Now he a- gain is 
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Se = fus Cheijt, Nun throenet wirsdee Se z ‘us Ghriit, An fet ener Servetich = keit, Qn (ele mreortcha s,s lich = Frit, 
their mirth, Now he a - gain is born, 


tate their mirth, We may well im - i - tate 
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Now he a= guin.is) born; 


Bersart C. M. . Purell. 


— Berwirf, o Herr, mein, Flehen nicht, 2c. 
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nicht, 
Re-turn,O Ged of love, Re-tum! 


Set 
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@naz de nal’: Auf dich jteht met = ne Zu = ver = ficht, Mein Baz AR bit ant ja. 
tire - some place; How long shall we, thy chil-dren, mourn The ab-sence of we » face, 
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Dih Jes fa wird man kom = men fe", In gro = Ber Hsevz lich = Beit, Dann wird dee Welt die ib, ver =z geh'n, „, Den dei = nen vie ~ 
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My Sa-viour,my al-imigh-ty frien], When I ba- gin thyprais2, Waere will the grow-ing num- bers , 
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a Ei; a a A SE 
L = pase PST 
ae cL Hana oral aa Era 


Dich Se = fü wird man tem enen Rha Su gro = Ber Hove = fieh’s keit, Dann wird tee Met Die 
My Sa-vicurmy al-migh-ty friend, When I be -gin’ thy praise, * Where will the srow -ing 
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CHESTER. No. 194. — D Iefu, dad iff Herrlichkeit, 2e.' Versart C. M. 
Te Foy ee haa I 
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D Dez fw das it Herv= lich = Feit, Die un = ev = ted = lich ijt, Uh gis mir Sf ben der fh feet, Das tu mie gnd = dig bE 
Howsweet thename of Je -sus sounds In a be - liev-er'sears; . It sooth’s his sor - rows, heals his wounds, Anddrives a- way his fears. 
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DO = fr das DE Herrlich = kit, Die nn sev = trag = lich ijt, Ach gib mit Glau-ben der fich freut, Dab du mir gnü = dig but 
Howsweet the name of | Je-sus sounds In a be -liey - er’sears; It svoth’s his sor - rows, heals his wounds, And drives 2 - “way his fears. 
= =a ES ===> era 
=: fs: ee Are Se Re aan ce ae a 
wa a ee ee. 22 Eas = pe = ern 


1 


Bereant C. M. LOE me SSL ED: 
f =F a aera teenie 
Saal van Hin a er i Es Zz ES 


em Her zn weih = en 
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my voice, = my: pray’r 


dei = ne Krew, Du gabit uns früh @e = le = gene heit, 


From earth’s far dis.- tant coasts, I bend, With Kin pli - ca-ting cry; When the dark storm o en breast, ‘hen lead me 
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: Mit frat zen Her =z we then wir, Gott, unj= re See Brie is dir, Rite tate {edi zone 
Lord, hear iny voces my pray ‘rat-tend, From earth'sfar dis - tantcoasts, bend, Wi , sup- pli,-ca- ting 
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“ery; When the dark storm o’erwhelms ray breast, Then lead me 


—— Sina =. Ve a en = = 
Bar Se era zart 
2 = Saree Sea = 5 Ba MT FE = =] 
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on the Rock to rest, That’shigh-er für than It - , That’shigher far than I? 
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That’shigh-er far than I? 
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How happy, gracious Lord, are we! 
Divinely drawn to follow thee: 

Whose hours divided are, 
Betwixt the mount and multitude: a 
‘Our, day is spent in doing good, 

Our night in praise and pray’r. 


With all who chant thy name on high, 
And holy, holy, ‚holy, ery, 
A bright harmonious throng! 
We long thy praise to repeat, 
_And ceaseless sing around thy seat 
The new .eternal song. 
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And bring the wel-come day, 
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And bring the wel-come da 
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| Throughall the chan-ging scenes of life, In trou-ble ‘and in joy, The prai - ses of my God shall still, My heartand tongue em - ploy, 
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: Sea | nz: = = Fer “EF oe EE a eg FE Hi 
ay ne e 4 = = | = u OS iS BANNER! —— te 
Bu. ua, Zee ie Sd yee maaan, EEE En o 2 


136 SHIELDS. 


No. 216. — Heute gehen wir voll Freude, zen 


BVersart 8, 7, 8, 7, 8, 7, 8,7, Sylien. 


i a ee 


ae 


= A ISIS T78 0808 5 
ope. =. zn fi marl +f = Fe 
ee ee 


reel Tae Fe} 


wae 

Se ees Se pS Se = SSS | 
X Wo Pe = N rh SEg_™ mim 
_ ee ates. er ee “Ete 


Hu = te geh sen wir voll 
Wenn wir die 


Love di- vine, 


2 Freude, 
= fes Haus be = tre = ten, 
all love ex - cel- ling, 


be Aal Wet = de, Stizkft, erequict ae machjt uns rein, 
rugeng Be ee Auch zum, Lchsren Freu = dig -Evit, 
, All. thy faith-ful mer - cies crown, 


: = 
Herr, gu die = fim fe cin, Du führt auf Die, 


Kraft zum S = cen, 
Fix "mn us 


9! fo fihent* uns je = derzzeit, 
come.down, 


Joy ofheav’nto earth 


Fa para en 
rl] 
2 BE ane is 


3 =) TEREeZzE paw 
cs as (|) 
I Pi 


nie Heer = 
gen die = nen, 
com - pas - sion, 


de, 


Caf uns dy Schaa= fe fein, Guz ter Hiv = te det = ner Geer = de, Lab uns Dei = ne Ethan = fe jem 
Die in O All. ke feb ie ‚beit, Dak wie al = le mögen dies nen, Die in Gere gens San = tev? keit. 
Pure un-bound love thou art; Vi-sit us withthy ‘sal- va- tion, En - ter ey’ - ry tremb - ling heart. 


"ea e F 


y IE A a 
"ST. JOSEPH. No. 217. — Da Sofeph fein’ "Brüder anfah’, tc. "Bersait 8, 8,8, 8, 8, 8, 8,8, Sylben. 2137 
b 


fi 
fc 
' Da” So = foph fein? Veilsder an 2 fab In Hunegerseneth tech sen all = Hier; en PR A LO; ER 
| Soin. Gry mit ee = baremen war Da, Gr fühlte, ceweinete fir fie, 2 ns Er flellete im A= fangfich Fremd, ErzEenntelih zu mad)zen ihr ind, 
Ye. an-gels, whostand roundthethrone, And view my Im-man -u -els face, ( 
| : In rap-tu - roussongs make himknown, Tune, tune your softharpsto his praise : a) seen dag? we en Ae, Ba HED Thy 28 uy Robles reo. cog 
teen 222 
(een par ward eon Ciel aE oy a 
Im mee + = je & 
a 
t 
’ 
3 #Foorro BRENNER ge ee en 
‘ih Sue mam ae ee= en ee ale er een 
ee fee met SS EG EE GN 
f A RE aa 2 Wie wenig gedachten fie nun, 
N Daß diefes ihe Bruder möcht” fir; 
en u en es a" apy Sie ftunden erfhrocten althier, ; 
Er GERN eae |e manda tall ree - ® Bed re] Zu hören den Namen allein: 
= = N = 4 L Tyan (eee SE NE Ich bin euer Bruder, fprach ev, 
i Ton Feigr‘ TC ; Sy 5 rs 0 nt Zi Der Sofeph, welchen ihe verwandt; 
Und da ‘fie nunavar ven be = fhämt, Er = zeige ee ‘ich freund-lich ge= fibwind. ; ‚Der Herr fhiete mich ver euch hir, 
When ‚oth- erssunk down in -des - pair, :®on-firm’dby ‚hispow-- er, ye stood. Zu halten Getraide im Land. 
O-22 Be ee SB | BR ee eta Erne 
Te, rei Sa lamnltsa eles nae igs a Bee area Je.) ee T H 
: =: Bag Ba BER al a 
| sr Sn EEE =| = fe Seater no rato ATE | | 
Se SE 3 ge TS ay 
tad. 


138 GSPER BANNER: NH. 318. —.- Wohl dem; der in der Zugend; 2c. Bersast 756, 7; 6, 7, 6, 7, 6,7, 6, 7, 6, ies 


Wohl den der, in der Auegend, Zum Biel die Weissheit wählt, Und nie den Weg der Tugend, Mat Verzbesdachtversfehlt;  Pernt Frith t tie Duegend fas = ent. 
Now be the gos-pel ban-ner, In ey-ry land un-furld; And be the 2 shoutho - san-na,. Re -esh - o’d tlıro'theworld;: Till ev’-xy isle and na-tion, 


a 


ESF 


Fel Bret gad 9: EI 


rn | = __R_m. = = R__&__R_R u Ru RR 3 . 
De pak os oe er es Ra, pe nee ‘pate ye ea ea et 
See No Er EN 9 sei Be OP ee SE a ker 


rn 4 2 jr = Pa a ES eS ot 


Tee RS Sa = IE TERN (She A Tr x = 
E Nee: EEE -e-be ae £ —_H Fe 
E | 5 a 
Aa — et 
I» Und vibe vor Kindheit an, Den gött = lich set Ge 4 fea = en, Und Ses fu unzters thans, ' Gecher'sdje Se Z fu Leh = re, So wirddie Tugend rein, 
| „Til ov’-ry tribe and tongue, Re- ceive thegieat sal - va - tion, And join the hap-py throng. Now be the: gos - pel ban-ner, In ER land. un-furl’d, 
ve ys Pe aes ye ers Lomas Sin Waa BS 
‘ a_, cae a a IS 
} ij = eye SI el eels es 
an: Fe ae 
= =p ra = Sep = 
pe 5 IE ow fe: Se a 
ge ek bese ar Eh == 


Y LINGHAM, No. QI, — 139 


Dein Al - tev Slüktnd Eh = ve, Dein Enede fe = lig fin 


Re -'ech-o'd thro’ the world. 


ete ee lo 


Mt PMG eund bleiordein Gur, Aj AME und bfeitt dein 


Lest 


sit 
v xy ’ 

qe: ten Muth, Dein Gott der Ucz fprung al-=kt Ding’, EAA und Wloior Dein Gut, Sit Melt und bleibt dein Gut. 
ceive her king, "Let ev’-ryheart pre-pare him room, And heay’n and na-ture sing, And heav’n and na-ture ¥i 


2 _ Sn EL, Br 
St feloititnd beeior dein Gut, 9 Guk 
And heav’n andnaturesing, Andheav'n and nature sing, Anheav'n and na -ture sing. 


EIER =f ee 


‘ ie e = lie 5 
ET RUC nem aT d TUPAC LEINE Gs ß Be 
Sie felojt und bleibt dein Gut, ALOE und bleibt dein Gut, Sir flor und Lwibt tein | 
„Andheav'nandnature sing, Andheay'nandna-turesing, -And hesy’n send na -"ture ‘s 


a r | 


- r e y ! r e *. 
149 | BAVARTA. Ho, 229. — Wott des Himmels und der Eiden; ze: _ BVersart 8, 7, 8, 7, 8, 7, 8,7, Sylber; 


Gett des Himzmels- und- dor Erz, Wa-z ter Der Barmehers sg oe-Eeit,, _Mimm fle anf. die eu 2-te mer = den,  Glie s-deridei =-ner Chee = fien = heit; 
1 Sweet the mo- ments rich in bles- sing, Which be-fore the cross I spend; Lifsand healthangd peace i 
2 Tra -ly bles-sed is this sta - tion—-. Low e-fote his cross Ti lie; WhileI see. di~ vine 


un 
=| Sale 
| 
ee 
Eee: 
Sg 
N ‘ 
® 


ei Laim Tide = Tee | EN N N! 
ee SEE: sa ze 
- BB 


pier) rane ar Eo 
o---e—* 6 O—-y-—y = 
mit Gra-den vel ss. ten Biterten, Sh = ve Schwacheheit qui-dig any: SUM das Gereze mite ent =e yit = dn, Fühe-ter fie Pie vol ste Bahn. 
> and griefuny heart di - vi-ding, With. my tears his feet IW. bathe,, Con-stantstillin faith. a - bi-ding,. [lope de-ri=ving from: his death. * 
Tit sit—for: ev -. er view-ing,, Mer - cy stream-ing in. his- blood, Pre - ciousdropsy my soul; be-= dew-ing,. Tlcad and claimmy peace with Gol. 


Se 


Sa SA ob  one 
(en „je: BZ _#@ 


mu 


WHITSUNTIDE. No. 221. — Hört! ein Wind vom Hinmmets-Throne; rc: Bersart 8 


P Coe, 
i = Sa 
st = 


Höre! cin Wind von Himmels = Thro ene, Nauzfhetdurh die Luft Herve ab, Nausfhetdurch die Luft Heveayy 7 
Die Verzheißeung von den Soh = ne, BraupedexSiinede-Tod und Grab, Brauftder inde Tod und Grav, $ 

Lo! He comesin clouds de-scend-ing, Once for fa-vor’d sin-ners slain, Once för fi-vord sin-ners slain, ( 
Thousand thousand saintsat - tend-ing, Swell the tri-umph of his train, Swellthe tri-umph of hus train, 5 


Heute füllt des CO Rez gen, Wf die welt mit weichem. Seegen, 


Bwry, eye shall no yaya.him, Rob'd in his dreadful ma-jes=ty, 


=— =: 


ener 


Ruzfet al = te, weft als te, Ruz fet abele fet ges preißt, Rive fet abele fet 
Those who cet. at noughtand sold him Piere’d andnail’d him to the tree, Praise him, praise him ail 


az ter, Sel 


tath-er, Son. and Ho-ly Ghost. 


2 Scht! Er-fommt, der Geifider Gnaden,, 3 Komm, erfülle div Gemeinde; 2 Ev’ry island, sea, and mountain, 3 Answer thineown Bride and Spirit, no 
Seht! Er-füllt die Herzen ganjz..:,: Raue Gottes Tempel auf, :,: : Heav’n and earthishall flee away;::,.  Hasten, Lon, the gen’ral.doom HR 
Gr heilt allen Seelen Schaden‘; Stlirze deines Wortes Feinde, All who hate him must, confounded, The new heava and earth tınherit, 
Stroint ins Dunkel Licht. und Glanz. 7,2. Flrd’te deiner Kinder Lau. .:,: Hear the trump proclaim the day, 5; _ Take the ping exile home. +, 
Eritchvt Arme glaubig beten,. Höre du ihe Beten, Flehen 5 ; Now redemption, Jong expected, Yea! Amen! let all adore thee, 

Heil uns; Er will uns verereten. . Lap fie deine Hülfe feben. See in solemn pomp appear! ~ High on thine.exalted throne; i 
Rufet alle: fei gepreißt :,: Vater, Sohn und Heifger Geift zz All our saints, by man rejected, :,: Saviour take the pow’r and glory; eal 
Boter, Sohn. und Hsil’gereGeift,..2,2,- Werde heute hoch gepreipt 2s. 4 Now shall meet.him inthe air! :,:- Claim. the kingdoms for thine ow «.- 


. 


‚42 NEWTON. No. — Ud fingt mit Froher Sg vc. «= Bersart “S. Mas 


Sieber 


Uh ate ee EN 


Lob, Preis,und Dankihn = = te being’, Sa bis in GEzwig: keit, 
Comesound his praise a - broad, 


Je - ho-vah is the sov-reign” God, The u - ni-ver-sal king, 


Ach fingt mit fro = her Stim, Dem Her der Here = lich = keit, Lob, Preig,und Danfihm hen = te bring’, Aa bis in Exsmig = keit, Prev = fet Den Herr! 
Ceme-sound his praisea --broad, Andhyninsof glo-ry sing, ee -yah is the sov-reign God, The xı - ni~'ver-sal king, Praise ye the Lerd! 


* aa ; = Singt’ lant, der Herr ifi Gett, 
je i F 6 i ‘ R a ihm gebührt Dank, 
Halzle = u zjah! Hal = fez Tu = jah! oF a iR Preis fet den, Herren! Sam J \ 
Hal-le - ie ~ jah! ‘Hal-le - Ju- jah! iy A one Praise ye-tie Lord! Denn er fi Netter in der Neth, 


Ihm {nae Lebgefang, 


To day attend his voice, 
Nor dare provoke his rod: 


Hal ete s tue jah! | Hat eles Iuzjab! ER ER 2 Preis fot den Geren! Cane like the eee gn choice, 
i Bal -le - Ju -jah! Hal-lu-lu- jab! Se 2 a Praise ye the Lord! nd OW DAYORT JT A CIOs ee 
tas 
ace g—--—- — —3>-23- ’ 
a ed er e of ‘A 
om asl f= saul ei _ N . j ‘ 


ASHLEY. To: 723. — Siingt unferer Gott ein newed Li, rc © Sere C. M. Mr, Madar. 143 
2°*Time P ‘ : 
& im 
# 


jf SE EEPEEE 


Snake. ferm Bott cin news es Led Shmder nur Wuneder halt, 
Sal-va - tion O! the joy - fulsound,. ON Msc ape too my ears, 


Rühmtwasdund fet anın Arm gee jahr, pie z fiegthat “ev mit Macht. Rob und Ehzre, 
A sov-reign balmfor ev’ -ry woud, cordial , for our fears.,  Glo- ry, hon -or, 


“ Einjtuns zferm Setteinnen =08 Lied, indie Ale) nur Munzder ehafit, 


Rübmtmas durch file nen Arm ge = febthe, Bez fiegt hat ev mit Macht. Seb und Eh = ve, 
Sal -va-tionO! the joy - ful sound, What plea-sure to my’ ears; 


A soy'r-reign balm for ev’ + ry wound, A cor-dial for our fears. Glo-ry, bon-or, 


u A aC aa BE, — 
BEER & ciel E 
or See 


"Sen Dem Baz ter, Devane ae es nen Sohn, Se = ft Ehrtsfte, une fF Set land, Salzle 2 fa = jab! Salz kızlu s jan! Salz (es (rz jah! spreietden Hrn. 
Ir . n x. * nye % 
praise and pow-er, . Ba un- to: the: Lamb tor-ey,- er, Je - sus Christis our Re-decinrery. Hal-le-Ju.- jah! Hul-le - lu jah! Hal-le-lu-jah! Praise the Lord. 
pee 
comes 
= geet] 


Ar —— a == SS =p 
: eer TPS a (PON (ER 
ie =a [aff 


SZ oa (ee: m a Ss 4 ae : 
Gott dem, Ba = ter, Der uns gesfehenkt hat Pie neni Cohn, Aez flu Cheicfte, uns Het= land, Bale fe elu se inh! wake te = fee jah! walete = (uzjal! Prrißt den Herrn. 
Praissand pow-er, Be un -to the Lambtor-ev - er, Je - sus Christis our Re-deem-er, Hal.-le-Jw - ja! Helle - lu: - jah! Hal-le-Au-jah! Praise the Lord. 


vo 


144 ‘OBE ON SCIENCE., 0 Mo. 224. per Chriften, auf, und feeuet,euth,-rc. . "we 


res ce oo ee ler 
228: = — = F nore el 


er) ao 


führt t uf zu re: Reich; Er trizumephérts lob afin eget He Sob = fingt inte me lauz ter @timneme ihm! 
his glo-ries to the west; All na-tions with his beamsare blest, Where-er the een ap-pears; 


SEE 


Auf Ehrtziten, art, und frau = 
Th e mor-nin sun shines fro 


ae = bracht, 
cid ray, 


Zrejtört Dat er 


= Des Macht; Er hat die Weltmit Gott ver = N >. Und Gut bat ihn mit Preis ge = frént. 
G’er lands which longi 


vines lay; She vis-its fair Co-lum-bi - And sets her sons a-mongthe stars. 


zaps See amen Era 
ae Frese; ie = er Et 
SSeS SS eee = 


. 
a 


Bersart L. M. ‘ Lanmer. 445 


; -® By 
Weit ts ber alle Himsmel weit, Geht fei = ne Macht und Herrefich =Eeit, Shm dienen feloit die Sez cas phim,’ Lob-= fingt mit lau ter Stimme ihm! Sea 
We sing the brightand morn-ing star, Je -sus,thespring of life andlove; See howits rays dif-fu’d from. far, Con-duct us to the realms a - bove, fits 
a STR os a Piste sceomer re 
eee a ee Eu ze 
-— a Be 
=—- Te eee 


find die Völzker al = lee Welt; Er hervfht mit Macht und Gnadals Ord; Er herrfhtbis un ster fiz nen Fuß, Der Kein = de Heer fich beusen nus 2 
N. cheer-ing beams spread wide abroad, Point out the puzzledchris-tian’sway; Still as he goes he finds theroad, En-lignt - en’l witha con-stent day. 
# F- 2 u 
ani eh 
[ | ; 
= Br 
e = a 


a ne 
Ro. 225. — Kommet ihe Betrübte, ıcz- Bereart P. M. 


se ee ag 


Kommet, ihr Be trüb = te, An eofu Ur = me, Gr lad’teuch ein, der, gro = Fe Menzfehen-Frcund, Kommt nur ge = troft zu ihm, Mittindeli = hem Kinn, 


Comeye dis- con -so-late, Where 


z Se aft ot Sun = = ze ui Sie pen Don] Em ay cel er | 
| = Sanaa tees Sn il uni a — fe a Se =: ae =: = = =} 
Ba ie) De Er A ee er er | = | J an Vase He Te Er 


rer yon lan’ -- guish,Come,at the mer-cy seat fer-vent-ly kneel; | Here bring your wounded hearts; Here tell your an - guish; 


a ee ee Se Sears SS 
aS LS ee 
1 


TI IR 
Ss 22 gr er 8 
= e= HE = 
La ont — 
Tepe a ooo 
Ten | N = i 
= Py i x 7 2 = 3 m - 2 Te —_e 4 x fF 
Rreft = los jen fhenkt er fin evs bacemend Het}, Kommt, nur ge = treft zu ihm, Mit Eimd fi = them Sinn, SIteft = 18 = jen denkt ce fein or = baremend Herp 
Earth has no sor - row fhatheav’nean-not heal, Here bring yourwoundedhearts; Here tell your an - guish;; Earth - has-no sor - row that heav'ncannot heal. 
[SE Teac “ES i A tl =i Se ee Sa er = SEEN GE = Del. score 
IS Be & tes ef cH == =| eS SSS eS ie aon 33g —b- k—S-H =| Se i> 
Feen er een ea Se a ee] ff ER Pen aero! = SE a he al al Be ee ae 
2 Joy of the desolate, light of the straying, 3 Here cee the bread of life; see waters flowing 
Hope of the penitent, fadeless and pure, EHE: Forth from the throne of God, boundless in love;. 


Here speaks the Comforter, in mercy saying, : Come to the feast prepar’d; come, ever mowing! ar 
Earth has no sorrows that heav'n cannot cure! Hartt has its sorrews, but keay'n can remove. 


CONFIDENC: ‘ 
HK. Ro 226. — Groß ift der Herr, vor allen, rc. 


Rergart P. M. 


AAO nn, 


Groß it Der, Bat, N Br Grebib o Cu f xh 
See = le Shun, 


Gr = heb’ 0 Gee-te Sn, Er giebt mit W_ N 


To theeıny God and: Sa - vio) igh My heart ex-ult - ir g sings, My heart ex-ult- ing sir g55* e-joic -1 n 
y y g g 9 R jo ng i 


2 fal = Dees, Und ban = ge Ser = gen am flied? n, Und 
fa - vour, Al-migh-ty king of kings,  Al- 


a 

; i a 

WE ee per 

ef! imal =e ae ale A ee — er ae 

Gere Ben ee Fhe el . 

® bg ese ee ee ep = 


Dee zen | 
Perso ehren = 


er 


Je = =i : 
a | ae: = t=) Sh ABE a ns noe = Ei gen ss ul = =f 


ban = ge Sor gen flich’n, 
migh-ty king of nes 


Er wintt, ‚undunf eter 20 ’ Sb {+} f c 7 
ee ween, Sindfei = nes W Sohlihuns volt § m fer inft du toh verstrat= cn, Er will uns at = fen) mot 
“Dll cet - e- Bratethy ¢ glo- Ty, W ith all thy saintsa = bove, Aad) tell the joy ~ful sto» Ty) ul 

Mi Of th Te + deem- ing love 


“Gr will tins ol aim soobt. 
eer re-deeming love. 


te = aa ee u 

= HESae GSA See Reese eee 
| => anew = in Sere ia see rectce > Kr 

az rn rer ers es ie ron 2 Es ; 


ae 


~A— Mein Heiland, mein Here Sefu Ehrifk, rc. Bergart L. Me Stanlen: 


i 


eee eras | 
= 


gesfeb = ren bit; Er = halt ung, Herr, bet red) = fer Rehr, Disk a Ira und a. = ften wehr. F 
sive jour-neys run; His king-dom stretch fromshoreto shore, Till moons shall wax and waneno more. \ 


IESEee Eee 


= 


ji aan EE = Ff 
Salad arm te kat 


Mein Hcislard, mein Herr Jez] 
Je - sus shall reign, where’ 


Heav’n withtheech-oshall re-sound, And all the earthshall hear. 


ES SEER | il 


Ach brinzge die von Herz und Danf, Rob brine ge dir von Hevzzen Dank, Und 
Dan, Brida ious to mine a Heav’h with the e-cho: shall re-sound, x Heav'n with the e- eho shall re-sound, And 


= ie ee 

ner el al mee == 
Ich brn ge dir ven Herzen Dank, Und fing dir Lob = ge fang, 

Heay'n with the ech-o shall re-sound, And all the earth shall heaz. 4 


= Be 
aes 
CR KR. Ro. 228. — Für alles fei gepreist, ıc.. 7 
=" 9 Tees Por ai > Rs x3 ett a FF = ; zi ==) = | 
Gen Steh 3 (ee | = eu, - HH = si =e 
} Für als fer ges preifg Gott, Vater, en = oF brine ge dir von Herz und Dane, Sch brine ge dire von Here zen Wane 
i Grace, tis a charmingso Har-mon-iousto mine ear? Heav'nwiththe e-cho shall re-sound, Heav’n with the e-cho shall re-sound, 
ef RT — = a 
S| GSES 2S 1s == ae 
eT oP oe ee 
Sch brine ge dir von Here jen Dank, Und fing dir Lob = ge = fang, 


2 tts jet 
ie, tis-a charm 


Bersart P. M.> 


| 
te = er ee 
re a P Be a SE SE 
é = Sp ae pepe ets 
Und fing Pe ob 2 ge = fang, Und fing die Lob = ge= fang, Und fing xe 206 2 ge = fang. 
And all the earth shall hear, And all the earth shall hear,And all the earthshall hear. 


2 


Ma = & 
I 
Dura N akin 
= B’-B-8— BR Bp; - 
er IS De SE sen ® = 
mar rd Dae eB i SC 
zi = x Es = aes 
fing dir Lob = ge-fang, Und fing dir Lob z ge = fang, Und fing dir q 
all the earth shall hear, And Bun the earth shall hear, Andall the earth shall hear. 


PILGRIM. Ko. 229, — Wer nur hier will etwas fein, zc. 


T. dlark. 149 


Grace taught my soul to pray, 
And made my eyes o’erflow: 

*Twas grace which kept me to this day, 
And ‘will not me go. 


Grace all the work shall crown, 
Through everlasting days; 

It lays in heav’n the topmost stone, 
And well preserves the praise. 


* 


Versart 7,7, 7, 7, Sylben. 


= oe ee == 


Wee nue hier will et 2 was fein,  Bhut fin Guts An Auz ger = fihein, 
Chil-dren of the heav’n-ly King, As ye jour-neysweet-ly sing; 


eae ee Fl 


Suht den Welt = ruhm jum fee winn: Der hat fet = nen Loh da = hin 
Sa --yiour’swor-thy praise, Glo-rionsin hisworksand ways. 


eae See 


Eee 


Wee nur Hier will ct = was fin, That fein Gut’s zum Anz gen = fein, 
Chil: dren of theheav’n-ly King, As ye jour- neysweet-ly ‚sing; 


11 = 


Sreht den Welt 2 cum zum Ge = winn: Dee hat fir = nen Cohn da = Bin. 
Sing your Sa - viour’s wor- thy praise, Glo - tious in his worksand ways, 


ie a eausucuun, 


Sees == Sera Fe 


150 GOSPEL TRUMPET. Ro. 230. — Herr Seful der du durch dein Blut, x. Wersart 8, 8, 8, 8, 8, 4, Sniben. 
# eee ee — it a — | ag bee °° er = ST Fe Pa = 3 
ET 5 5-Ee > f — LE e:8 ee I nina; Baer = f eo B N N ran | 
Pe rg 
2 . 
Le ee ee Ten = 2 5 
7 Er y Toro Bas S- = ne T Slzsrefe je ff, Se ar oe] eh) nn = f 
2S a ef a 5 Er 3 er lO a | Poe = 
T Se = re G- ja 6-lga eo Sag lg oo ete= . 
Herr Re = fu! der Mu durch dein Blut; "Bon meiner Slin-ten fhwe = re afi, Und ven der herz fen Hol -len -qlut, Er = barzmendmicher = 18 = fet haft; 
| if Hark!how theGos - peltrum-petsounds, Thro” all the earththe ech - o ‘bounds; And Je-sus by re-deeming blood, Isbring-ing sin -nersbackto God, 
i = & a = en 
Eu = = ZU ie EI a a Ss = Top Sg WET Teak © © eB © 
ae Segel gia a ete E t 5 = TA a E Pam al a | te fe & en “fe ase, 5 a! 
# -Fsy-- oe | el 
(BESSERE en Sep eee eS 
+ 
en a Zig = Sr he == +3 
Jae a ft eer mass =f = See er se ef es eee cee St) (cae oh ers e 
lest Badia ae oe Se eee eee eet aie eee pert 


“CALVARY. Ro. 231. — Here ou haft für mid) gefieget, r. 
a See ee er un 5 
Ps T LE: 8-1 In Be _ TR 1 he Rn i 
2a = F B fe = er Di Be ie i 


ges 
SEES] 


Re = gies re mich durch deinen Geht! Wer =faß mich nicht. 
And er ey his word, To end-less day. 
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Wit fins gen Dir, 
Knowthat the Lord 


0 Heil der Welt, 


is God a - lone, 


Daß du did) bei 
He can cre-ate 


Se 


uns ein=ge = eilt — Daß du dich: 
andhe de- pi can ene- 


>=E age Sse eet esse 


Pore chee bees 


ne N Sia EHER E= 
eu is‘ ae a 


= ne af. = oe ee 
en a > ave ak Fe 


- ails eisekeel = 


hk = MAES 


SHE Se Jesse: 


EI 


5 


= => Bee see 


Fine Te Nr 


bei sans cin = ge = ficllt. 
ate and he de - stroy. 


SE ER nn a FE 
a Si 


bakagoJ I 


= En = ‚gel bringt dic Dankz Etimmt in den ho = hen fe =ge = fang, She Mensfhen, ffirne Brit = dev, cin, , Mehr Recht Habt ihe, tu 
sov'r-eien pow’r mn our aid, Made us of clay,and form'dusmen, And when like wand’ring = we stray’d, He brought us to = 


: ae en nl SH en 


Berne 


=a A = ei 


DENMARK —Continued. 167 
Con Spirit 


=; = Ser Ser >= ea pp 2, 
See ee 


T 


== Ae == meres ==E Ehe LS 
Ri _ Rp T = FE un —E Beet As 
N = N ar She IF = thas, Bere Zi = te be oe 


fein 5 freu’n, Mehr Recht habt ihr, euch fein Py fen’ ne RR den Gott der “We Bit eee fprach, Seit Dens der Menfch die Trew = ¢ brah, gatithon geeharrt, Hat 
folda - gain,—He broughtus to his fold a- gain. ay ell crowd hisgates withthank - ful songs, Highas the heav’nsourvoi - cesraise, Andearth,and earth, With 


5 Ts - >= seines: 5 =r 
as cose = ete a (Bx a= cat 


ini os sais SE ee: 


Fee SSeS 
a eet nie sires 


nn ge = hart, von Sahr zu en Der Väter und Pro<pherien Echaat, Der Väzter und Pro = phe-ten Schaar, Dev Xäz ter, Ba= ter as Dyre = phe = tn Cchaar, 
her ten thou-sand thou-sand tongues, Shall fill thy courts with sounding praise, Shall fill thy courts with sounding praise, S "Shall fill-shall fill+thy courts with sound-ing praise, 


Betiesiefole Eee SEE sell 


Seesen: 


168 DENMARK — Concluded. 


p t 1 [la Tee BEN} 
HT = Ex Em Feet [ = Te RL ove nn a, SL an) Fa an an EE 
Y Aare | =f. Sr we af eae eae eae = = ES = ate wen) re ie = [= ber = x a = Ber 
© ory 1 i eIE a a eS Sartre: melt = fl 
S = = ® Deren = om Br nen a AL ie ie Bee sca ins aaa Pete 
! ee os Ta au = Coe eal baa ee ree 
7 nae | =F gu f Ey rl i =f arme freie =a ] H ay = a Br. 
F Scare a ES EIER = ao Cra ae bis ae if Ea ae mar Een 
el} h x) Y 1 H H 5 j 5 7 
§ ss > cota © NN REN Era a En =e) N IR ay y Bo, 
Do! wie fehnzte Daseid, wanner fang, Daß weit und breif dein Lob er = Elang, dein Lob er = Flang, Mit fremmer, brüneftt = gee Ber gier, Ben ganzzer eit fich aa hoe 


Wide! a a3 the worl Er nn mand; Vast,as e-ter-ni- ty, e-ter- -ni- ty, fy love; Firmasa rock thy truth must stand, When rolling yearsshall cease to move,“ 


SSR SE > SEHE ge: el 
= nn. Ei Pat san Sere eee 


nee Bo Fer fone BEN SS AT ee u en ( 4 
. => — ot Seas pp] = BI B ee Mir fingen dir, Smmanuct, 
——--=- aS EE im ger Ei Ir ce _[@: ae --J- Du Febonsfürft und Gnadengul, 


Du Htunelsolum und Mergenjtven, 


en Pees Loew 9 eT ol == el = Du Sehn der Jungfrau, Herr der Herrn! 
FR Ze = 7 Re a = = = E ne ae 3 al =f ; i Wir fingen die mit deinem Heer 
rel = aha en = N = = Sr a Ee ee ea | ee = ü Aus aller Kraft Lob, Preis und Chr, 


Mie Ne? N -9- Dak du o langgewünfchter Saft, 
Wenner dir fang— Renner dir fang auf Saizten=fptel, Wenn er dir fang auf Gatzten = fpicl. . Dich nunmehr eingefkllet Haft. 
Shall cease to move, Whenrolling yearsshallcease to move, When roll - ing years shall ceaseto move, Non Anfang da die Welt gemacht, 
- e Hat manches Herz nach dir gefshmach't 5 


Be Er A sa En: 1 I = = Dich hat gehofft fo ange Iahr 
4 =f je: fete “we aS ah T = E Der Vater und Propheten fihant. 
3 ay aE ae 
Der Hirt und König deiner Ss 


—_- [ee = ES Bee et = == Der Mann, der dir fo wohl gefüt, * 
#2 En a un ne =e iE ere fara if fra ge ze: Wenn er dir fang auf Saitenfpiel. | 


287 Vor andern hat dein hech begehrt 


JERUSALEM. 246,* — D Serujalem, du Schöne, 2. Bersart P. M. 169 
¥ 
Sse sae 
= ie, 27 
m1 h wenn komm’ ich Doch ein = mal Sin zu» Det ¢ ner Bürzger - Bab’ ’ 
See he sits on yonder throne, Je- sus rules the world a - tone! 


A 45 me en ee ae 
Haas Zee FEL Re Bey x = [= Fa: N. Bes) = i all 
=3= = = I; ES ESS Se + = na fi i anand at 

Hg 5 " 
D Seetu = jas tea, du Shs = ne, me man Gott ” ee dig ehrt, Ach wenn Eomm’ich dach eine mal Hin gu, det ener = Bürger: Bahl? Dal etre 
Und das hinratı = fihe Ge = ts = ne, = lightyet = (tq! bets (ig! hört, - . 
Hark, ten thousand harpsanid votcas Shout ths notes of praise a - bove, @ See, he sits «on yon - der throne, Je - sus rules the worlda - lone. Hal - Je = 

ir Je - sus reigns and heay’n re-joi- ces, Je - sus reigns, the God of love, om 2 

FR. — 
at as a am ays _-W-8 =e ae = En El WS CTY a es ee ae mewn ye 
a IR = = E E F 30:5. | Ben P=RZ2—, . = sfr ® i 
—— > 5 a - I == 5 a i — = x Fey en 
Ce cad — — ! —* ‘ See ur B—9-—- 


„th wenn komm ich doch ein = mal Hm zu det 2 = mer Bürzgerz Zahl? 
: See, he sits on yan-der throne, Je - sus rules’ the world a - lone. P 
\ 
4 =e ar Je ea ———- = = Br] k et ayle feet aoa, . a Mi : 
> Ze | Eee =| fa 2 = IE = DZ 2 UG wie wünfh) ich dich zu frauen, A Sell ich aber Linger Leiber 
i age et E Refu, fichier Seelen Freund! Auf dem ungejtümen Meer, 
ine alee dS Si Dort auf deinem Ealems Anen, Wo mich Sturm und Wellen teriben A 
# nn RR == Ro man nicht mehr Hagt und weint, Durch fo mancherlet beichwer: 
iger ar =e a SER Bs = Sondern in dem höchiten Licht Ach ! fo Cab in Kreuz und pein, 
— 8-09, a gat Schauer Gottes Angeficht! Hoffnung meinen Anker fün, 


tue job, Salz ‘ee tue inh, sal aie 2 Iu a ice a = men ! 
'lu-jab, Hal-le- lu -jah, Hal-le - lu ae A-men! 


3 Dderauserwählten Etätte, R 5 Alsdann nord’ teh nicht ertringen! 
er (eee RE ] 7 Voller Wonne, voller Zier! ; Ehriftus if mein Arm und Schitd, 
#Z N — — ir - y Ach daß ich doch Flügel hatte, Und fein Schifftein kann nicht finten 

EE Ruhe REIF] 2 : = 2 Mich zu fhwingen bald von hier, - Wär das Meer auch nech fo wild; 

; a Mach der neuerbauten Stadt, Db gleich Maft und Segel bricht, 
paket = Weihe Gott zur Sonne hat! Laft doch Gott die Seinen nicht! 
# ep ze | 

ze] SEP. 
een en 


% 


170 EASTER ANTHEM. No. 246. — Der Herr ift erftanden, ze. Bersart 6's 4's 8's & 10's Spylben. 


= =} = ee] [= = FRE pr == a Seg 
== E==k: ale p= = = [- bE = [== ES 


Hal = & = jah! Dev Ser iR evzfian den, Saks. ta =z “at i 
Hal - le - iu - jah! The Lord is ris’n in-deed! Hal.-le~ lw - jah’. 


a eg ca ae ee 
ee eee ae == 


Der Here Go cr: flan = den, Hal = kk oer re Bom Fed Chrift über = ftan= Nee nun Und roa 
The Lord. is. ris, im -- deed!. Hal -- le-lu- jahr. Now. is Christ ris-en from the dead, And bx 


ie Sa Seas 
AcE SES eS = aE 


ed Chrifts it evisjtanzden nun, Und ward der Erficling derma da fiblic= fen; Tae le = tu's jah Galele = tuzjah! Hdzles 
Christ ris - en fromjthe dead, And he- come the first fruits of them that slept; Hal-leı= Ju - jah! ‘Hable -lu-jah! Hal-le- 


=ekeiil Peek SMe Ete sE giles 


= i= er EEE 


der-Erftefing der’ je da jchlie= fen,, 
come the firstifruits of them that slept,. 
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171 
z = pe 
zie Cesc E = =f Ba [= est 
- 5 nl mu (mare ah ja 
GERN BS Zt ee bean > IE = awe 
Stand ev Dann auf? Stand ev Sanit al? 
And did he rise! And did he rise! 
= F = E = 
Rane IE ren Beer ae E i A == 
i tuz jab! Stand ev dann auf? Stander auf? Hörs,o ithe Veter, OLihy Todzten, hért’s, Gr, 
\ n lu-jah! ‚And did he rise? Did herise? Hear it, ye na-tions, Kearit, O ye dead! Ile 
ve ig RES N a —— ur BEN. de ay 
yt aaa ze ae ff "Be ae het er: 
Sat SH m Se 5 ihe aa = oT we + 5 He ee 
en rs ra Sp eas > ES ME, x} een 8.8 See = ae = —--8- ee 
Stand er dann auf? Stand er dann aus 
| And did he wise! And .did .he Ti ='.-,se? 
Stand er dann auf? Stand er dann auf? “ 
And did he rise? And did he rise? % N 


u! - 
Se EE 
Bad ai Er Dil 
= Sa 

Bet-fprengt des Tod's Riegel, 


I cr = fiand, er = ftand, er = fiand, ers fprengt des Iod’s Niezgel, Bevefprengt des Tod's Rivzget, Und bt fieg = te bas Grab, Gr, Gr, 
f ome he rose, he ‘tose, he rose, He burst the bars ofdeath! He burstithe bars ofdeath! He burst the bars of:death, And triumph’doer the grave, 


Then, Then, 


= = on seiser Er ==: ao aa en 


ee oo A 7: 


Bean 


Ku 


= =] ia et pas ais Er =; en ate ie 


er PS. I rs (NRTA ie 


{72 - KBASTER ANTHEM—Concluded, 


SEEN 


2 : 8 
= ftand, Gr er = fiand, Er er fand, Gr cr = an fuhr die Menfchheiterjt fre = qend beimehri = fra’ nen Liehts= hasven hin, Fat e = wiege Su = gend. 
rose, Then I rose, Then I rose, Then I rose, Then firsthu-man-i-ty tri- um-phant past theerys-tal parts of ight! And seiz’d im-mor-tal youth, 


+ bee see = [e=e _ ate 
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i ı 1 Ir: 
I u ee lve ae ele 2 2 a Hebe 


=F BE : 
ot Ss e 
ER, FOREN We. sgh — te — Be Be Bk ee pe 
I f+ ? 7 "N Cl a mer roe. een | Dips a pS Gee een TI ee ii — 
= i = "fs ED TB i E = »_el1#e 728 Pe [eo ee _ ete eee 
we I * JS z u — a a ee 


SSS = SS ae 
= == ee 


iy 
\ mL = = = oe sa 
92 Sa == sy: +E PB Pr 
Ne Dew A ead= om wohl, Wohl, Vom Himmel a = bees fhwengeli.zge Gaz ben, Dein frdie Ch- te, viel Heil den Men = fihen, Dein Prt die Fe viel Heil den Menfhen. » 
Manall im-mor-tal hai, Hail, Heav - en,all Jav-ish ee giftsto man, Thine all the glo-ry, man’sthe bodndless bliss, Thineall the glo-ry, man’s the boundless bliss. 


yf = ee aaa are shes orel eerie 
fos es = een 


REDEMPT ION. , Mo. 247. — Gott! welche frohe Madyt, ıc. , Bersart PP. BM. 373 


ae eier 


= A 
Gott! welsche froz be Macht! Cie hat das Heil uns 


iS = = +f 
Agee Sara A 


' . Gott Ploft sft nah, 


Ss RS es es Er ae) ee ee 


e - 
Ber er = ee ©, — ae T sr a = i] 
a BEE er be es Pal pes © es SU) [era N 
Sea: as os - 2 Gin “Gna predigt heut 
k 5 a » ich’, ich werkünd’ge quelle Freud ; 
& = u ea mies sore TS SRT SEE Euch allen ift Bas Kind geter'n, 
a: a 2 SS 2 ieee ee il ei (Een = E==fi SEN wat ER 
el sea) Das Golf zum Heiland ausertern. 
a en {ae E pe ee oes Pine = sly SH 3 
maznu 2 cd, Sott feloft ift ay “all m + tah, Git al = fe; febt, Swe Gett ijt da. 3 Gott fettjt mehnt fehrwseh und matt 


> ; Sn Bethlehem in David's Stadt; 


fe = 
== Kanaan ge] be K—kı-k = Bere ae er Tec | SRO EINER Er ijt mit Heil den Sünden da; 
= See : oe = ifs Sane a ay = pry um «fj Hallelujah, Halletrijoh | 


Gott felbjt ijt nah, 


DIRGE. No. 248.— Ruh’ fenft in deiner Erdengruft, zc. Versart L. M. 
pP 


= IS EEE T af Zu 
= salah +H [> Bienen on 
2222 at aR eS = 


SEES RR 


ro 


Ruly fanft in Deis nce Er = denzgruft, 
Un-.veil thy bo - som, faith - ful tomb, 


Ris dich dein Helzfand wies der ruft! Der wird am Jüngsten Taz qe Dich, 
Taketkisnew trea-sure to thy trust; Andgivethesesa - cred rel - ics room, 


Er we = en 
To slum-ber 


fanftund fe = 
in the si - 


fig = lich, 
lent Aust. 


aE: ee = ae EHE 


Si = 


‘Repeat for the 2nd and 3rd Verses. 


ee 
aes ae 


Dir wird am Giingfim Ta = ge dith, 
ui give these sa-cred rel - ics room, 


Gre wien fanft ind fe = lg = fitch. Er ruhnin dei = her ‘fail 
To slumber in .tkhe si - lent dust Break from his throne, il = lus 


= ten Gruff, 
- en 


Bis dir dein 
At-tend © 


Se = 
earth! his 


er 


= CW eee 
IF awk be aa Be: 
EY iz DEREN eu ee Ir. een =e 


Shall 
2a Sas je lee — a-ak 
Na, Sai) a en 


Eee See ge re 


Fer 
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DIRGE—Continued. 


wie = dev ruft! 
sov'r - eign word; 


wir fel = 
Re- store thy trusti- a 


gen ihm 


fen till, Und 


ker’ den, mie 
rious form,— Shall then a rise, to 


fein 


Math es will, Wir fel = gen ihm im =. defefen frill! 
meet ‘the Lord, Re- store thy trust,— a glo -rious form — 


=Pelece-e§ 


Br Eee BE a TEN Kun 
zu nes Keen geleert 
Ste Eee (ani a a Br p 


[) anne R= ar 
6 Hs = se 


2 Br em =z foe as eh | 
Se Zu Seen 


Tee 


— 
Und let den, wie fin Rath 
Shallthena - rise, to meet 


Seat 
iR 
es will, 
the Lord. 


J MWit Haden herzlich Reh getieoe, 
Dein Tod nun innig uns betrioty 
Und ach, wir Eünnen"g nicht veritehn, 
Daß du fo bad fol ven uns gehn. 


3 Doch, was dein treuer Geiland thut, 
Sefchicht uns allen auch zu gut: 
Er wird im Grab fein Gnadenlicht 
Dir Figen, und wich laffer nicht, 


2 Nor pain, nor grief, nor anxious fear" 
Invade thy bounds. No mortal woes 
Can reach the lovely sleeper here, 
While angels watch the soft repose. 


3 So Jesus slept;—God’s dying Son 
Pass’d through the grave and bless’d the bed. 
Rest herc, dear saints, till from his throne 
The morning break, and pierce the shade.- 
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No. 249.— Sefus levet, O! erhebet, rc. 


- en ' a 


Bersart 8.7.8.7.4.7. Sylber. 


Dr 


Pra 15 2 b Fi rs zz Sm = ‘ 
SS Sa ses Se 
fe on mt 


ae? 


LIT 
Sc 


See us les AR $ Yceeche 


Des Er sd = fers Maz je = ftätz Sin’ -ce Syéteter, Gott der Get = ter, Hat ihn aus dan 


Come in mer-cy’s gra - cioushour! Come in mer-cy’s gra-cioushour! Je-susread-y, Stands to save Ei Full of pit-y 
x 


r 


SS ee 
é 
© 


ie 
| 
| 
a 
2 
| 
a ke 
ri 
m 


‘Oe 


(es ee ee ee ata 
Bi eee szene ı 


Ye 


N 
i3 w en more, . Lie 


runs hat er (dit, Mreikt den, der uns hat cr = ist, Mreistden, der uns het ce Lift 
is wil-ling, doubtno more, He is wil-ling, doubt no more. 


[ 

' 

! Stauber hIht, Cre dr: Soh ene 
} love and pow'r He is a - ble, 
j 

| — 


2a 


en, Sind die Barter, 

in. Steg vrkängfer hat, 

iin Sieg erkänpfet hat, 

ret Seqen Auf den Wegen, 
nsfärt betrat: 

Tief anbetend, Tief anbetend, 

Chee den Held aus Davids Stamm, 
Ehrt den Held aus Davids tamu, 
Gort den HB aus Davids Stamm 


= SS ee Ss ee 
me Ie ee mr ee a + Eee = 


Bett der Getter, Welt Errittir, 
Sitnder nah’n zu deinem Ihren, 
Eünder nah’nzu deinem Thron 5 
Menfhen bringet, Engel finget , 

Sreis und Rubm dem Menjpen Sohn, 
Er Schevad, Er Schewah, 

Herriht im Simmel und auf Erd, 
‚Serrfiht im Binmmel und auf Erd, 
Herrfeyt en Hipanland arf Err. 


wm 


Ueberwinder, Freund der Slinder, 
(Gott = Menfch vel Barmherzigkeit, el % 
Sorte Menkh voll Barmherzigkeit, { 1“ 
Lebens= Duelle, Rein und hei, ö : 
Bit du wenn du mich erfreuft; R " 
Mtmm den Dane an, Nimm den Darf ary 
Den ich Dir in Schwachheit being, : 2 
Den ich Die in Schwachheit bring, g 

Den ich Dit in Shwachhrit bang  ° 5 


Ubfdpieds-Lied. 


‘GREENVILLE. No. 


250. — Run, thy meine ticben Kinder, rc. 


Bersart 


P. M. 


Rasscau. 1 


TESS 


FIIR 


a ay. Wan el 


Mun, ihe mei = ne lie = bon Kin = der! Sit der Un = ter: ‚richt vor = En 
Sau: bet a = ber ja nicht mins der, Daß die Lieb gezrin = ger fet, 
Far from mor- tal cares re -treat- ing, Sor - did hopesand vain de - sires, a 


7 t 2 b -1 
Here our wil-ling foot-- steps meet - ing, Ev’-ry heart to heav'n as- pire, 1 Fromthe Fount ofglo-ry beam ms 


— Bei dem Freund, dor Atel ge = Ich are Und zu Be = fu Hine ge = Echt, 


Light ce-- Jes - tial cheezseur eyes, Mer-cy from a - 


2. Fo 
7 E ( | eee | 
4 im 
= "a 


E = wy bleibt ibe 


- 


=P bh 


En Te 


ee — u —tl____ 


Rinder. 
2 Dicjee A6fchied thut uns wehe, 
Von dem Freund, der uns gelehrt, 
Mie vergeffe fine Treue, 


“Ser mein Herz, der dich fe licht, 
‚Summer will ich für ihn beten, 
Weit er mich zu Ref wich, 

‘Und mit Singen und mit Beten, 
Wander um Ehrift gemäf, 

Tuben 
3 Laft mid bios ftets erfahren, 

Daß ihr Gottes-Rinder feid, 

‚Zraut dem Heren in inngen Sahren, 
Sa His in die Ewigkeit, 

‚Slieht die Lüfte Die Erde, 

Macht euch frei von jeder Sind’, 
Dann Fönnt ihr die Kinder bleiben, 
Die ihr heut geworden . eid. 


Ss 


mit im Gin = te, Weilihe mir ver straucet ward. 
bove pro-claim-i -ing, "Peaceandpar-don from the skies, 


ee 
=: bod 


xX 


Rinder 
4 O1 dab Gatt as "armen Kindern, 
Seine Gnade nie verfag, 
Uns bewahr vor allen Sünden, 
Daß wie follen nicht in Schmach, 
"Um die Engel dert erfeenen, 
Die im Himmel eben fein, 
Auch die Glieder unfrer Kirche, 
Gett, ach Set, fich du uns bei. 
Lehrer. 
Dicfes freut das Herz des Lehrers, 
oe euch unterrichtet hat, 
Kolgt dem Rath des großen Meifters, 
‘Bleibt getten bis in das Grab, 
Freudig wird er euch anblicen, 
An dem Tag der Rechenfihaft; 
Und denn Himmel euch dann geben, 
Den .er cud) ‚hat gugedacht. 


Zujam men 

6 D’rum fo (aft ams alE zufammen, 
Lieben unfern Gott und Herrn! 
Foliin unfrem Glauben fiehen, 
Mag die Welt auch untergehn, 
‘wig unfer Bündnis Hatten, 
Ewig ihm getreu zu fein, 
Lapt uns Sejm immer Lieben, 
‘Ge führt uns zum Nater hin. 
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No. 251. — Hallelujah! auf, er ift da, ze. 
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Seesen 


Fersen 


SG 


Halzle= lu = jah! Auf, ‚ ev. at daz Seht wie crv fo feeundzlich winkt, K enmt,ihr Eénzder, Auch thr Kinder, Kent, Fommt,al = &, femmt und trinét Von der 
Strike the Cymbal, Roll the tym-bal, Let the trump of tri-umphsound. Pow’r-ful sling-ing, Head- ite eee Proud SH 2 to the ground, From the 
= 2: Ei ger. 
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c= =E — =: = = =| — BE s- Peo -o e-e ee — +10 zB a _— 
Duck, Sa die je bel =te Fließrer aus dem Fels emeper, Peciftihnal= t, Ctimmfmit Schalele, Ahmein Lied im höhzern Chor Sein er = bare mien, 
riv- er Re - ject -ing quiv-er, Ju-dah’s he - ro takes the stone. Spread an Shout ho-san-nas, Bat-tle ar the Lord’s a Jone, See ad-van- ces, 
wed == spat — 2. - Sehe 
= ne ee er on: ae = 
eis Salas = a Hi — i See Ci fee (ams HD Bee 


SS 
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PROTECTION. -— Continned. 179 


= =: ae SR eh eae Zar ia oe a Spey 
SS ee ee 
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= Das zieh Ar Armen, Dee ih ohn’, der ih oh = ne ihn wer=lo= ven, Macher hin, näsher hin zu Biz ens Theeren Gott, Er = baremer, Sieh id) Arz mer, 
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With songs and dan-ces, All the band, All the band of Is-rael’sdaughters; Catch the sound, catch the sound ye hills of wa-ters. Spread your banners, Shout ho-san - nas, 
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Father all glorious, 

O’er all victorious, 
Come and reign over us, 
Ancient of days, 
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2 Not the labour of my hands 
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Could my tears for ever flow, 
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‚ Bere Sofa du allein, 


Bit meines Srrienszduft. 
Dir will ich mich auf ewig weih'e, 
Ad, wehn” in: mein? Brut. 
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‘2 Now, like moonlight waves Tetreating 
To the shore, it dies along; 
Now, like angry surges meeting, 
Breaks the mingled tide of song. 
Hush! again, like waves retreating 
To the shore, it dies along. 
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268.— Mag aud) die Liebe weinen, rv. 


2 Known, to all to be thy mansion, 
Earth and.hell will disappear ; 
Or in vain attempt possession, 


When they find the Lord is near 
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loud proclaim, High hallelujahs to his name, High hal- para to his name, Hal-le-lu- jah, Hal- ‘le-lu - ee Hal-le-Iu - Se: Hal-le-lu - jah, Praise ye the Lord. 
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Chil-dren of the heav'nly King, As ye jour -ney,sweetly sing; Sing your Saviour’s worthy praise, 
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Us to save, our flesh as-sumes, Bro-ther to our souls be-comes. Shout! shout! shout! ye lit-tle flock and blest, You on Je-sus’throneshallrest: You. on Je-sus’ 
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Era nd Etflr dag Morrundtrinftdas Land. Auf fein dre = henfhwsigtver ibm Je = des Sturs mes lin = ge = jtüm, Aes des Stur zmesiinzge = frit. Meine See = le © 
Joy -ful stand On the bor - ders or your land; Je Christ.your Father’s Son, Bidsyou undismay’d goon, Bids you undismay’d go on. ’ er 

NL Beh. .9- eh ch 

<a See ee F as oe =E ae = = E - 
wo 2 pl ome f I CZ = = = 
rie ae oe ars un 5 x = a hee = = 4 = LEE ‘zs be er; 
’ 
\ 
1 
r ! a 


Be ee ee aa 
Sees Serene Sie ga ae eis ee eg = 
==] al T fe geo fe leer ee ee ee = 

er E See Sr ee Enter = 


je = ar BE nen een = = 
1, | 1 = re! 
5 ® oe te =; me Bessere = = = 
[2 FE q “3 a LES ® FE ea — ar 
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y Slow. 
9-2 a — = Er femelle te 
| ar SS Se aoe =f ee 
Ee Berg 
& Auf seve ftch'n,ja aufs cv = fteh’n wirst du, mein Staubach furzzer Ruh, Unzjterd = fidhs Pe = ben 
i This bod - y shall not sleep for spring, To -the life giv - en 


ev - ér, But soon to ‘lite shall 
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Aufzer =ftehn, ja aufs er = ftch'nwirftdu, 


Mein Staub, van fursjer Nuh. 


Unzfterbo = fich8 Se eben wird, der dich feu dir ge = ben. 


' This bod+ y shall not sleep for- ev -er, . But soon to life shall spring, To the life giv-en My soul shall spread her bright wing. 
a th ae i ; g. 
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Mein Staubach furs jer Muh. 
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Auf =e ersfich'n, ja aufs ev = ftch'n wirft du, Mein Staub, Kant kurzer Ruh. Un: fterbelichs Le = feed a” 
This bod - y shail not sleep for ev - er, But soon to life shall spring, To the life giv-en - 
1 2 
. ses T A peat “ 
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a 2 Hal-le + + - lu-jah, ee lu - jah, Hal - le - lu-jah, 
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Ba fonen Freie Sind dann nicht mehr. 


PRAISE. 


No. 275. — Danket dem Herrn, denn er ift Freundlich, ıc. 


Versart P. M. Haydır. 
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Danz €et dem Seren, denn er ift freund: fi! Danzket dem Seren, er it freund = lich, 
Praise God from whomall bles- sings fiow, Praise him allerea-tures here be - low; 


Danztct dem Seren, 
Praise him a - bove— 


Dan =fet dem 
Praise him a- 


Danzf£et, denn er rit freund = lich! Dans Erte it freundaich? 
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Praise God from wlıom all blessing flow 


Pesch 


Danzfet dem Herrn, er iff freund = 
Bes him all creatures here be low, Praise him all crea-tures here be - low; 
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{tch, Dan = fet dem Herrn, 
Praisehim a bove, 
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er iff freumdelich! 
Praise God en era all bles-sings flow, Praise him all rare here = - 
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Danzfet dem Heren, denn 


Dans fet Dem Ocern, 
Praise him a - bove— 


Dane = fet Dem. 
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Praise hima -bove, ye heav’n-ly host, i" 


Praise ¥'a- ther, Son, 


Dan = Eet dem Herrn, Dan cet dem Herren er iftfceunds fich, aia fet Dem Herrn, Danze fet dem Seren, 
Praise him a-bove — Praise him a-bove, eye heav'n-ly host, Praisehim a - bove— Praise hima - bove— 
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Dan =Eet dem Seren, denn er it freundelich, 
Praise him a- bove, yeheav'n-1y host, 


Schzfin © get Gott Lebs 
PraiseFa - ther, Son,and 


ee eee eee esas ee See 
pis en Bae Tel zz etz 


Danz£et dem Herrn, Dan = fet Sip Heern, cx ift freund = Ith, 
Praise him a-bove— Praisehim a-bove, ye beav'n ly host, 
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Lob fine get Bott, Mab fine qet un = ferm MG = nt = ge, Sobefin eget un = perm RG = nt = a! Hal ze =u z jah, ER dp U zmen, WU =men, 
and Ho-ly Ghost, Praise peed and Ho - ly Ghost — Praise Father, Son, and Ho-ly Ghost, Hal -le-lu-jah, RR FR A-men, A-men, 
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Ho - ly Ghost, 
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atid Ho-ly Ghost; 
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Halz le = tuzjah, the it Armen, 4 Hafste = uzjah, Az men, Hate le = uzjah, As mu. 
Hal-le - lu-jah, i = “yt A-men, :;: Hal-ledu-jab, A - De A-men. 
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No. 276. — Ach lei 


ib mit deiner Gnade, 2c. BVersart P. M. 
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i 2 Ach bleib mit deinem Werte 


Bee Peer et = Her 


Bei uns Erföfie werth, 
Dak uns wird’ bier und Perte 
Sein Troft und Heil befdhert. 
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1. Ach bleib mit det = nev Sina = de Bei uns, Serv Je fu Chrijt, Dad uns hinefert nic, fchaz de De 
1. We come with joy and glad-ness, To breathoursongsofpraise, . Nor let one note of 
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Des CS = fon Fein-des Lift. 1 
sad-ness Be min-gled in our lays. Our father’s deeds of glory 


Are echoed round the earth, 
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3 Uh Gleis mit dienem Site 
Bet uns in Rinfternifz 

Dir Eiinden Macht zernichte 
Und mac’ das Herz gwip. 


3 The sound is waxing stronger, 
And throaes and nations heir— 
‚Proud man shell rul> no longer, 
For God the Lord is near: 


PASTORAL. 


4 Ah Okt mit deinem Sege 
Ber uns,7du_ reicher 

Das Wolken und Vermögen 
Durch deinen Gert yerimeljr. 


4 And he will crush oppression, 
And raise the. humblé min:!, 
And give the earth's possession” 
Among the good and kind. 


5 Ad bleib mit deinem Schuée 6 Uh Meio mit deiner Treue 2) 
Bei uns, du jrarker Old, , Bet uns, mein Here nad Gott, 
Das uns der Feind nicht truße, Rejtändigfeit verleibe, 
lind fal? die Life Welt Hilf uns aus aller Noth. 
5 Anl then shall sink the mountaina, 6 O, God! we would adore thee, : 
Where pride and pow’r are crown'd And in thy shadow rest; 
And peace, like gentle fountains, Our fathers bowed before thee, 


Shall shed its pureness round. And trusted, and were blest. 
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What  sor-row-fulsonndsdo I hear, Move slow Ay a-long in the gale! tow sol-etan they fall on my _ ears, As soft - ly they pass through the vale; 
And when the stillnight has un - furi’d, Her robes o'er the ham-let a- round, Grey twi-light re-tires from the world, And darkness en-cum-bers the ground. 
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This theme of freedom’s birth: 
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Sweet Co -ry-don’s notes are all o'er, Now lone-ly he sleepsin the clay, His cheeksblcom withro-sesno more, Sincedeathcall’dhisspir-it a - way. 
Tl leave my lone gloo-my a - bode, To Co-ry-don'surnwillI fy; There, kneel-ing, will bless the just God, Whodwellsin brightman-sionson high. 
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3 Ci getven bis in den Tod zz & Get getreu bis in den Teds: "5. Sei getea bis in den Tod z;: 6 Mun will ich bis in den Bod: 7 Mander hat, in mancher hat 
Zeitt die Eitelkeit mit Sul Ankre nur in Sefu Wunden, Sicht du nicht die Krone glänzen, Dir, O Iefu! teen verdteiben, Schen erreicht Die geld’ne Etadt. 
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Si getzen bis in den Tod. Sei getten bis in dn Tod Set getron bis in den Ted. Sei getren bis in den Tod. Finden das, was mancher hat, 
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Glo-ry, Glo-ry, Glo-ry to God in the high - est! ‘And peace, peaceone-a-r-th, And gdod will,andgood will to - “wards men, And good will, and good will to - 
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Hal - le-lu-jah, Hal-le - lu - jah, Hal - le - lu - jah, Hal -le-lu + jah, To the God of Is -rael, 


will, and good N ws - ards men. 


2E=||| 


220 HALLELUJAH.— Continued. 


3-L& ET F & 3 ix 
S- SR 
=f F = — Sf ; 


“= HEEB 


(op Ft 4; 
lea Sehen; +E = Fer =: =a ==: 


Sal: te - (ue ja, Sal t= ja Hat ste = tu = ia, feb = fingt thm e = 
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For-ev-er, For-ev- er, 
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Se teed eee es 


Shin es mig, Ahmesmig, Ahmer wig, 


For -ey - 


en  For-ev-er, For-er -e% 


{sea et Wan = 
Pipe ana a a u FE 
Serge ee 


bare rät gen PE REY BET (Om 
— +7 a= fan by =: SF Hr = fe 
0 09 812 | mer is oO © _® ONG f 


ewig fet z nen Ruhm! Lob: fin = = get, Tobzfin = get, fingt ¢ z Wig feiz nen Ruhm! Lob-jin = get, lebzjln = act, inet e = ig fi enen Kuhn. 
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Der lieben Sonnen Licht und Pracht, 2c. Versatt 8. 7. 8.7. 6.6.8.8, Syiber. 
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That sett'th uponthe throne, and un- for - ev-er 


thro for - ev - er 


Thatsett’th upon the 


Bein air 
That sett’th up-on the throne, up-on the throne, And un - to the ~ ey - erNand 
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That sett’th upon the throne, And un-tothe Lamb, And un-to the Lamb, amley-er for - er-er 
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Kar san oe aus = 2 
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eh warn fom ich Sohn = hin, Mo ich, gerizne ewig bin, Hin yer Got = tes atn'zge 2neht: In das cd=ele Freteheitseti 
Now the shades of night are gone ; Now: the niorn-ing light is come; Lord,may I be thine to-day—Drive th icant des of sin a- way. 
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Eereszere: 


Hin ver Getztes Anzge ficht, I das ad = le Sreiz eheitsticht, 
Tord,moy I be thind to-day-— Drive theshadesof s sin?a - way. 
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SSS Se Se 
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== Saat! 
E “b — "1 Ne Fa = a = ales J] = o -F,8-5 TER a [a dal en] 
Bee = Fee es mee ares ee ies oe = Fee ee 
Tee N EN Me N aoa Er ee Fine Ei (Be late = = 
Komm mein Heil! in mei = nem Herzzen Sell dein Haus und Temz mas fein, Kemm, mein Er = barsmer ! Giezhe! ich aeg Bere Del = new nur ev = freun, 


geese ae ease 
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» Mill mich eis nev nur evs freun, Wil PRADESH UM eal Detz ner nur cr= freun, in. 
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2 Meicht ihe Life! weicht, the Stinden! 
‚Fort! Smmanuel zieht ein. 
; Fliehet | von Hinnen! 
Räumet die Sinnen ; 
Sefus will alleine, fon. 
Aeicht whe Alte! aveieht ihr Sinden! 
Sort! Sumnanucl zicht ein, 


= ep] Eafe 


in mete nem Herzen, Soll dein Hausund Semapel fepn. 
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3 Mehl mir, Sefus it erfihienen, 
Gr der GotteMenfch feloyt if da. 
Einget ihm alle; 

Kühmet mit Sihalle. 

Singt: Halle = = Hallelujah! 
ARohl mir, Sefus tft erjchtenen, 
Er, der GetteMenjelh feloyt ijt da, 
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Und wo fein thenzres wert, Auf al = Ion Lip = pen thront, ! Mein Hers hebt ich 
Lord of the worldsa-bove, Howpleasantand how fair, 
The dwellings of thy love, Thine earthly tem-ples are, 


Zu Gott emepot, Mitwar-met Lich Zu feienem Chet 


To thine a-bode, My heart aspires, With warmdesires To see my God. 


ff 20 sr souls that pray 


Where God appoints to hear! 
O happy men that pay 
Their constant service theret 
They praige thee still; 
And happy they, 


Who love the way 
To Zion's hills 
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Komm fanfeter Ben Ihren 
Du jhaffitein geüsnend 


ev enie = De 
Qe 


Dachin 
Lind Hauehjt dev Gore-heit Eeijt in mich. 


dein G Geijt aus € = den wich. I Dumabjt den fear = ren oe den mild, © 
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2 Strahl vom ahnen gen, Gottes Ehrr, 


Du Geift den Sefus pelle gebar, 
Injterbfichkeit iff deine Sphäre, 
Die ver der Todten Abgrund war. 


Am Lebens Baum hängt deine Frucht, 


SE; fremde Lu ky dir verftucht, 
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3 Nun jet du als am Tage. wirken. 
Denn Nacht und winter fenneft du,, 
Her in Ammanuels Birken . 
Gehts wie in Tens Frühling gr. 
Ein leichter Sieg nach kurzem Streit, 
Schmirt Edens Pracht Unterblichkrite 


Vereart 8, 


4 Ergrabner Strom aus Im Seiten. _ AN 
Du Mark vom Paradiesibin Fler! _ 
Mun firshme in die Ewigkeiten +’ “ 
Und rauch Datmen’fhen Dank cmyer! 
Mein Element veiß mich mit bin, 
ALvIL ich in, Dich verfentet bin. 
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Uesber ans der Don zener hin, 
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ee 
Von meiner feühften Aindeheit an, Sat Sro-fes [em an mir. gezthan. Ic gab mie Sesbenszfreusden viel, Und prüfste mich mit Mafund Ziel: nd je = des 2eizden 


Be thou ourguardian, thou.our guide, O’erev-ry thoughtandstep preside. § Con-duetus safe, con-ductus far _Fromev'ry sin and hurt-ful snare; Lead to thy word, that 
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2 Gf iff die Soße, Was ce thik; 2 The light of truth to us display; 
iE abet Ww Be Ch i Sit ewig weif? ift ewig gut, And make us know and love thy way} 
ty Pj Verzeiht, Verwirrung, Fehl und Schuld, Plant holy fear in every heart, 
j mil sen | SH =| CARP Z| ives SH : Und ewig neu ift feine Ould. That we from God: may never part. 
3 ——— I \ Gs töne Lob= und Preisgefang, Lead us to holiness, the road 
je = der Schmerz Ward reicher Se = gen für mein Herz. Erbarmer, dir, mein Lebenlang, That we must take to dwell with God: 
rules must give, And teach us les-sons how to live. oh Nimm Huldreich, gnadenvoll iba any Lead us to Christ, the living way, 
\ Bis ich Dir höhsen bringen fanns Nor let us from his pretepts stray: 


MONODY. 


No. 296. — Mitten unter au und Selbeny 


Bersart ii M. 


Fe A Ba) N U EEE U een RS oe ari 
— geregelten Se 5: geet | 1 I 
Ser ers, Pan Ber = a eo 
Kar al ot oy ai Een ans er EEE 
SIE EB fae = et 
\ = = u ~ Fp oe af aati TE REES 
1 et ee Peer es ae Een: 
{ hs =: on u mn mume ON ES ga BE 8; 
vw u = —_—S>_ = 
Mitten umztee Freud und Let > den; amit-ten auf der Lez bens 5 Bahn Kemmt der Ted wit mij = fen ve den; Sm) und At ehr a 2: ae 


— i a — ee pees Sg SESLCDE = = fist == 
— } u EI BEE a ot ee Zu! pp e--@ T EEE EN! © = 57] er der Se = 
ae ee cee il come ee © S- = = zer Se = az 
iz Tear 1 2: BERN ‘ FEW 
) ’ 
é 
e 
¥ 
Er Se es 2 werner RL ean Do Sat ¢ ; 
x ee ga Se a Saar SL al = 
ee zu m Sau] = = fee | PN 
— ee | 
Ral a wehin we et En nich Den? 
4 > ee en, SET ach) aes [apie eee, RA eet, v rs 
ae er aa Ber en Eur Bu Be Bo: | al Ba Ss Ach L wohin in diefer Noth? 
LJ ae a == eg I a Ea ee" sa i Hirgends als in Iefu Armes 
ae : - = w - “= = z = Höre, Gott! erat’, erbatııee 
Stindtich fachter filzne Reds tes  Whelen raft et lout: ich Eomm, Az Len vuft er laut’ ich) fom Dit _—fenff_ gett = fos Py der fromm. Sıfu, Heiland 5 rette Du, 
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Dit erbarmer, Liyts Afeine. 
Mich drückt meine Miffethat. 
&ichr, wie ich ver Dit weine F 
Echaffe Du dem finder Rath 
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Mh! im Sünden Schlamm verfinken 
Hire mich in Tedes Noth j 
Water! Hilf dire) Sel Tete 


Schafe Dem Bedsingten Rufe 


— Seht! wie majeftätifh, machtig, r. 
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4 - - 
Seht wie ma = je = ties tifch, mächtig Kommt der gro= fe Menzfchensfehnt 
Sein Gezfol = ge, zahle les, prächtig Stelle fic um den ol = Fin Ihrens 
7 Lo hecomesincloudsde-scending Once for fayor’d sin - ners slain: 
Thousand thousand saints at-tend-ing, Swell the triumph of ‘his. train: 


=, Fa BL RE os ER Ri. 
ntltfich umdın Mel-Een Ihren ; Sal ete = (w= jah! Souchy Ihm taut ex + 
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Once for favor’d sin-ners slain; .) 
Swelltbetriumphofhis train; $ 


Hal - le - lu-jah, 


Je - sus now shall 


x Ken 
See IC al EO Pie 
Bee Se 
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Alle Berge, Knien, Niveedy 


Himmel und der Erde Ball 
Flichen, Seiner Feinde Here 


Sihreet der Pofaune Hall: 


Kommt zum Kichtjtuht! Kommt zum Kichtftuhf 


raul 


Konmit und hör’t das Endurtheit. 


et Sida, 


Hal = les (ue jah, 
ev-er teigil: 


Hal-le+lu-jah, Hal-le= lu: jah; 


we Papa 


al 2 te + tus jah, Zauchz' Shimtaut er 2 The te S:hdar; 
Je = sus now shall ev-er reign: 


Iheu’r Erfaufte! ftimmt nun Lieder! 
Seht! das Lamm auf feinem Ihren. 

Halt, the Himmel! Hallet wieder! 
KRühmt der greffen Menfchenfohn! 

Kenn, Here Iefu! Komm, Here Sea! 
Seht! Er Tonımt in Melken da, 
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Wer Ahm fich wiederfeset, Heit uns! Cr ijt gebeten, Bu iA 
Den ftürzt Er tief hinab. Geboren uns zu gut, \ 7 ’ ns 
-Er hat fein Schwerdt gejcharfet 5 - Mein Einer geht vevioren 5 
Ahm felget Tod und Grab, Zur Rettung flesh fein Blut. 
Ser aber an ihn alaubt, 4 Auf, Eünvder! Suejet Ihn; 
Der Khniecket Gottes Frieden 5 \- Vevflucht die Saftır Wear 5 
Der Hort Erönt fihon bienieten : Gebt euch in fine MFlege, 
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Alle Saft, die Dich falt h Golgatha, da, ach da i Wafer, nit, Div zu gut, : 
Will in Abgrund drilcken. Hat Er. dich entbunden, Daß nun hy werde, : 
7 Schreitt dich od, Gericht, Verdirbeny Dert imfingen deine Siinden Mer zus Biofom Brunnen eiletz 
Bage nicht, Sefus fpricht: Deineit Heren, dev fo gern Sung und alts wer nur bald 
Mein, Du [eke nicht eben Sieh von die live finden, \ / Kommt md nicht verweilets 
5 \ . 
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Thy praise, O Lord,shall be my song, As BE vas breath I’m draw-ing, 

Thy nemeshalldwellon ev’-ry tongue Where" & thy love is grow-ing. 
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3 Crhed Sh ewig, d melt Geil, 
GErhebe Seinen Namen! 
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Gott, unfer Vater, fei gepreilt, 
Und alle Welt fog’ Amen! 
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| > = ; az - allelujah! hark! the sound, 
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Hark the song of Ju - bi - lee! Loud asmigh-ty thun-ders roar, Or the fuli-ness of the sea, When it breaks up - -on the shore, Hal-le - lu-jah! Hal-ı 
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— 9! weld) ein Glück ein Menfch zu fein, 2c. 
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D! weld ein Glükein Menfhzu fein, Denn Menzfchen nennt Denn Menzfihen nennt Serhe = vah Brits der ae Hedge pie 
Gr fommt die Erde zu vereneun,  Erbringt wer = ler Er bringt ver = ler = nes er = Dev. Bir fin-gen al = te Gott iff nah mir 
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WG Hately Halzle = tu = jah. 


Kommft Du mein Geil! denn andy zu mir? Ach 


fommt, id) flieh zu dir. Sh hbö=re dich du cufft mir 


zu! 
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Hier Blözder ! hier re für did) Ruh. 


Die Ihräne trodnet endlich ab, 
Die lange (chon der Kummer weinet, 
Da in das finftre Siinden-Grab 
Das Trojt-Licht diefer Eonne fcheinet 
Mir fingen alle Gott ift nah, 
Hallelujah, Hallelujah, 
Gott, mein Erbarmer, welch ein Süd! 
Mit Deinem füßen Gnadenblid 
Etrömt Leben, Himmel, Gottes-Freud, 
Sn mein verleg'nes Herze heut. 


Hallelujah! Satletujah! 

ingt laut: der Heiland fommt yu Siindett. 
Die Gottheit it nun felbet da, 
Und wähler uns zu Ihren Kindern 
Mir fingen alle: Gett it nah, 
Hallelujah! Galletujah? 
Komm,nimm mein Herz und Tempel ett s 
Gs foll Dein Wohnhans eig feyn, 
Du bift mein Gott; ih glaub’ an Dich: 
Heil mit! mein Heiland rettet mich, 
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How pleasantthus to dwellbe-low, In fel-low-ship of love; 2 Mpegoodshallmeeta - bove, Thegoodshallmeet a - bove; And though we part tis bliss to know 
® 


And though we part, 'tisbliss to know Thegood shall meeta - bove. 5 
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| The 5 good shall mee Cane OS that will be joy - ful, Joy - full Joy = ful! O! that will be joy - ful, To meetto part no mote, Toineet to part no more, On q 
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2 Yes, hapby thought! when we are free 
From earthly grief and pain 
In heaven ive shall each other see 
And never part. again. 


3 The children who have loved the Lord 
Shall hail their Teachers there; 
And teachers gain their rich reward 

Of all their. toil and: care, 


4 Then let us each, in strength divine, 
Still walk in wisdom’s ways; 
That we, with those we love may join 
In never ending praise. 
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S Sum Ro. 304. — Udy! alles, was Hintmel und Erde umichliefet, ıc. Berdart 12, 12, 12, 12, Sylben. 
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254 EVENING HYMN. 


No. 305. — God of ev’ning and of morning, etc. 


Bersart P. M. 
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God of ev'n-ing and of morn-ing Great Source ofall! 
While our hearts with love are burn-ing Prostrate we fall; 


! Now thy sa-cred thronead-dres-sing Andour fol-lies all con-fes - sing we en-treat a Fa-ther’s bles-sing ; 


pt 


ae ee ae a mr 

| sense Besen 2 Thou that rulest earth and heaven, 
fs See Pn BS 4 tl rt Darkness and light; 
i fb, Who the day for toil has given, 

BES aoe „ BEE — = For rest the night; 

oa —- ae a ren Bars May thine angel guards defend us; 

= =, trat 5 = Slumbers sweet, thy mercy send us, 

Lord, hear our call!. Lord, hear our call! Holy dresiae and hoped Bendis 


This livelong night — This livelong night. 
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Object of our soul’s devotion, 
Thee we adore; 
Fill our hearts with sweet emotion, 
This sacred hour: “ 
Jesus, Master, thou art worthy; 
All the heavenly hosts adore thee; 
Saints shall cast their crowns before thee, 
Now, and evermore— Now, and evermore, 
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Gs ftigt Se= ho = 
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pfang ihn Groh zlos den des Him = mel, Der Menefehenund Enzgel harzmo = niz fee Cher, Der Menfehen tind Cnegel bar = mo = nizfeher Cher, 
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256 GOOD FRIDAY. No. 307. — Etirbft du mein Heiland, 2. Bersart P. M. 


zfu, ic, glawsbe, Sa, jar du bift mir, 


D mein Erz bar = mer blick auf mich her = ab, 
Blickt dir heuz te nad iS an dein Grab 


2 Bift du mein Heiland zum Grabe getragen 
Ruhjt du nach ägnjten und Schmerzen nun aus 
Kann ich o Sefu, Tode dich Haven ? 

Dann wird das Grab mir das prächtigite Haus 
Dert will auch ich mich nad) Tehdnetjaat laben | 
Kommet und traget, 

Nur mich bald, | 
Sn dies mein Haus, \ | 


3 U du DO Sider! nicht heut auch erwahen? — - N 4 Arme Betritote, ach Eommet, ach Fomnet, | 
Höre, dein Heiland ruft: form doch zu mir! Hindert euch jest denn die Blödigkeit noch ? 

Kehee heut, ehe von Sinden gleich weiter Soil euch nech Linger der Kummerftein drücdın? 

Saye a ad CINE er D nehmet doch auf euch fein fanfteftes Ich | | 
Mich } bt die Sindenlaft heftig dDarnivdyr Sefus will felber euch ftärkend erguiden ; IE 
Nichte ih) floft auf, Meint ihm entgegen, li 
Here Iefu, Hier find wir | 


Du einige Biev Du vettejt uns decks of | eae 
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CONSECRATION. Re. 308. — Du bift’s, dem Chr und Ruym gebührt, Berdart C. M. 25 
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AR „ul =, a= FE fee ts Er air 
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Und jters warjt du mit 
By thou-sands through the 


er 
= Se 2 
my ee rae Oe = =H 2 Tage m xo! is 
Du bit” 3, dem Gi" und Huhn, g.sbih yet! Und Biel, Herr bring ich Mein Schicfal har du ete Te = giert, Umdftets wart du mit mir, — Und 
| T Fa-ther, how wide thy g olo-ries shine ! “How high thy won-ders rise Knownthroughthe earth by thou-sand signs, By thou-sandsthrough theskies, By 
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Und frets warftdu mit 


+ . ) Bythou-sands through che 
en een 
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fe Fett & 
Ich danke div für deinen Gen, 
„ Dev für mich Eünder ftaro, 
- - Und dev zu deinem Gnaden Threw 
Sn ocean pe a | Den Zugang mir ermarh, 
=e a == ' O may I bear some humble part 
N 5 In that immortal song; 
fterswarft du mit mir, Und fiers, Und frets wart du mat, mir. Wonder and joy shall tune ıny heart, 
Wou-sandsthrough the skies, = thou- By thou-sandsthroughthe skies. And love command my tongue. 
= Ze] =| As 4 7 : 
if <a u: al Mie ehr Licht Gott dert Menfchen weht! 
= 5 = R S 2 
\ el) aaa oe fe Sala Erhev’ ihn, Wolf des Herrn! 


Die Erd’ ift feiner Güte voll! 
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mir, Und ftets warft Fr mit mir, Und ftets  warjt du mit mir. 
skies,  Bythowsandsthroughtheskies, By thou-sands through the skies, 
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Him smelt fez beft du, 


D Getztes Sohn, oere Ie = fu Christ! Sn Himmel fee bof tu, Sm 


i i 
. pd a 
Bring mich auch daz hin wo Dr ti Da 


king; Let earth re- ceive.her king, Let ev’-ry heart pre-pare him room, 


And av and - 


Joy to the worldthe Lord is come, Let earth en her 


> nS oS Fa—— 
Een Here Je SEHE! 
ur 


Det Ruh, Da lebt manin Jet Muh. 
na-tuite sing, And heav’n andnä-tlire sing. 


a 
Man in bet Duh. 
And na - turesihg. 


ei 
=f 


in der Rub, Dalett man in der Ruh, Da (elt man in det Ruth, 
na-ture sing, And heav’n and na -turesing, And heav’n and na-ture sinb, 


— sr =P ate 
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in der Ruh, Da lebt nian in der Ruh. 
na-ture sing, And heay ‘nand na-ture ae 


Proat feb? ich fest im Fleifhe ned, 
Ven meiner Heimath fern, 

Am Glauben aber (eh ich doch, 
Nur Chrijfte meinem Hr 


He rules the world with truth and grace; 
And makes the nations piove 

The glories of his righteousness, 

And wonders of his love, = 


ADORATION. No. 310, — Er Fommt, ev fommt der fiqrte Held, Bergart C. M. 259 


Sein Aum seczftreut, Sein Weick ere helt Des te sues ae des 
And to thy match-less boun-ty rear, A mon - - = = u- 
a >26, 6122 SATE PAG nn a a Se eae on 
aig RS 2 (35 Rech ser ee a R- ‘aa San ah ae el Dae 
rd me Sot nn een = een = 
Er roms er kommt, dev ftar=fe orld Boll gett = (ih he = her Macht; Sem Arn ger-ftvent, Sein Blick ere hellt Des tes = = = = = Des Mit = ter = nacht, 
Bright source of ev -er - last - ing loye! To thee our souls we raise; And to thy match-less bounsty rear, Amon - - = = - u - mentof praise, 
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see Ge Saas ies ees a see 
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Sein Arm gerzfteeut, Scia Bite cvehelle, Des te zs = z's = = des Mit: ters nacht, 
And to thy match-less poun-tyrear,A mon = = = r = u » ment of praise, 


ee . en Te EEE 2 af re] Sa 1 : pares 
een ees eae 


Mitzterz nacht, Sein Arm site en Bit er 2 heilt, 


Mer Eat, ver Femme? der iff der Held 
Voll göttlich hoher Macht ? 


ment of praise, And to thy match-less boun-ty rear, \ Der Helland it's! loofinge, Witt! 
F : Dir wird dein Heil gebracht. 
2 ee eee eee 3 5 
= B_PZ EF Br a sen | = F r P-w 
eh zii Bee le = TI eat Be (eames 
ss f f feat Series nen C i 
Sein Am zer zfteeat, Gein Blick ee = heilt, Des to des Mit 2 ter = nacht, Dis to = dis Mite tee = nacht Dir, der du Eamoff, fingen wir 
And to thy match-less boun i ty teat, ae -u-ment of praise, d mon - u - mönt of praise Anbetung, Preis und Dank! 
*& Bee TS @ 5 a Sn Ewigkeit erhalte dir 


bh ae 
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Div deinen Lebgefang. 


———— aus 


Arm zer zftreut ‚Sein Blicker = heilt, Dis tos des Mite ter nacht 
‚ to thy match-less boun-ty rear, A mon-u- ment of praises 


Mills fom’ Held und Men-khen Cohn! 


Hak 2 fe 


now shall ev - er reign! Hal - le = Iu-jaht Hal-le- 
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tu = jah! Sal = les» 
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Be 2 By ea 
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Lu = jab Mille Eom’ Held und Menzfehen Sohn! 
lu - jah! Je- sus now shall ev-er reign! 
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2 Now redemption, long expected, 
See in solemn pomp appear! 
AN his saints, by mam rejected, 
Now shall meet him in the air! 
Hallelujah! 
See the day of God appear! 


J 


8 Yea! Anion! let all adore thee, 
High on thine exalted throne; 
Saviour! take the pow’r and glory ; 
Claim the kingdoms for thine own! 
O come quickly! 
Haleluah! come, Lord, come! 


EASTER. Ro. 312. = fa § 08 Sedent, daB er Tebt, ic, Bersart C. M. 


=, ee ee ee I 


Daß er in unferer Mite te fehwebt, Und e = wig 
For-gets not those for whom on earth, He heav’d his 


Dak er in unfe tee Mitte fihwebt, Und e = wig bet uns iff, Und ¢ = wig 
For - gets not those for whomon earth, He heav’d his dy - ing groan, Heheav’d his 


Ich fag es Qezdem, dab er lebt, And aufs ev =z ftanzden it, 
The Lord of life with glo-ry crown’d, On heav’n’sex=al - ted throne, 
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Ska ie 
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Daß er in unferer Mitztefchwebt, Und (foe 2 wig bei uns ijt, Und C= 
For- gets not those for whom on earth, He heav’d - - his dy - ing groan, He heav’d 
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SMe Meee eves EI 
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— ern r Sch fag es Iedem, jeder, fagt. 
bei uns ijt, Unde 2 =  wig bei uns iit, Dak ce in ungrer Mit= tefehmedvt, Unde swig bei uns ill. en, t. 
dy - ing groan, He heav’d his dysinggrvan, For-gets not those for whom on earth, He heay’dhisdying groan. Sie En Ginmmelceich. gl. 

Ser a a Cea . 

-— | = re Gr let und wird nun bet uns fein 
——e—e—— o- =! —- X x Wenn alles uns verläftz 
bet uns it, Dah er in unferer Mitzte fhreht,imd e via bei uns, HEUNd ec ewig bet ung ift. Und NEAR Dtcfre Sag) uns fein. 
dy-ing groan, For - gets not those for'whom on earth, He heav’d his dying groan, He heav’d his dy - ing groan. Ein Weltoer{tingungefeyt. 
ena rane —-9—-9 a = 
ee | ee ee 
ee an SE = = 
= HS Sein BE El ver rey fesal 
es 22 wig ba uns jft, Daß er in unferer net Mite te fchwebt, fie ee TE bet uns 


+ + ° + his dy = ing, grean, For-gets not those for whom on earth, He heav’d his dy - ing a 


262 RESURRECTION. No. 313. — Hallelujah! da8 Siegel bricht, Versart P, "M. 
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RESURRECTION .—Concluded. 263 
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Laut tönt, laut tönt, laut 
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bebt, verzliert,verzliert den Muth. Dir feohze, der frohee, dev frohze Stezges Ton, Spricht alzlen, fpricht alz len, fprichtals ten Feinzden Hohn, Laut tönt, laut 


maus (FSEt Pe Pet opeet 


Laut tönt, faut tint, laut 
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tönt, laut tönt, latit tönt; Er bricht als Erftling heut div Bahn, Der Himmel ftürzt, die Erde bebt; 
oe if i ’ Bor unzählbaren | Reichen, Mich trift fein Tod, Verderben. 
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ne Kor qk p= —e Was weint ihr länger noc ? Sch fi fing, ein Siegeslied, 
B er TE BE — &® ] 2 ce: § A a Auf, Sünder, jauchzet doch ! Heil uns! der Tod entflieht. 
- —" Kommt, blicket in die Gruft, Einjt fehlief ich voller Quit, 


eo ee 
u == b= -f ef PEE m N Hier fteht der Held, er fchruingt die Fahee Echt fir, mein Gere und Helland (bt, 
Ee =e ra ey El Biapeen Pall pease Dis gtofen Sieges Zeichen, Sch Fann unmöglich fterben. , 


Der fiife Cebensduft Das Ang an Sefu Brut, 


i . ri Le Fr re 
ru laut tönt, der Chri = ften Chrizften Fret = de. KoumtAvallend such entgegen, Und wally dann nach Zion 
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Vergart P. M. 
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Say foul veifzum Him emel wees den, Deum mehetfieh der Dah sre Zahl; § 


Sch bin noch cin Gaft auf Ere den, Wan = diy hoch im Ihräznenzthal, 2 Leber witd ih 
hee q 


zäh= len? Wird das Al = ter mich ent 
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DO =: der werdich in der Bluth Meisner Sahzre hin = ge = rüdt? 
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Rald wenn ich dis Biel erreiche, 
Werd ich jehn des Todes Raub; 
‚ Bald wenn der Allmächt'ge winket, 
a Aird mein reger Leib zu Straub. 
So wie Frühlings Blumen finken, 
Aenn fie keine Säfte trinken, 
Fällt der Jugend Purpur ab, 
Und dir Blüthe raubt das Grab, 


Gett die Tag? haft du qesahlet, 
Meinem Lauf ein Ziel gefteidd 4 

Und dem Hauch der mich veypelet 
Seine Grenz und Ziel gefste 

Tage die mir dunkel blieben. 

Sin) in deinem Buch gefehrieben, 
Da ficht Leben und mein Ted, 
Here des Lebens, Here mein Gott! 


Doch was fürcht ich? Nicht auf immer 

Bleib ich der Vermwefting Raub! 

Meines Leibs zerftötte Dettmer, 

Ruft der Sihöpfer aus dem Craub, 

Mur Sein WAlmachts Wert! Es werde, 

Sammler die zerfteeute Erde, 

Und fchafft mich zum Engel um; 

Drum, o Gras! bit di mein Rahn 
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GREENLAND. No. 315. — Bon Grönlands Gisgebitr, 2. Bergart P.M. 265 
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Von Gronzlands 3 Giöege = birsge, Bon In = diens Perslen,: Strand, Bon Pez ru’s Gold-ge = biesgen, Bom hetzfen mits tay Land, Bonweitenteleg'men Stdd= ten Manch Palzmensthäslern 
From Green-land’si- cy moun-tains, From In-dia’s cor-al strand; Where Af-ric’s sun-ny foun-tains Roll do wn their gold-en sand, From many an an-cientriv- er, Fromm manyapalm- y 
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Be Fig ao =f ; ea ee De euft, font flae und heiter, Reit wir find fehen erleuchtet 
— us III I III II EN mn. Era SE Von Jaya’s Eiland her, Von Gottes Weisheits Ihren, 

Und jede Aysficht fihmeichett, Pflicht ift’s uns dem zu zeigen 
1 = Ser i Der Tate braucht nur die Leht, Der noch im Srethum wohnte 
zal a a 8,2 EI — I un) mjonft if Gottes Gite Erlöfung! O Erlöfung! 
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266 FESTIVAL. No. 316. — Come away to the skies, etc. Bersart P. M. 
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the skies, My be-lov-ed a-rise, And re-joice in 
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SET SERBIEN: 2 We have laid ap our love, 3 Halleltjah; we siüg 
E Tf And our treagure above; Unto Jesus our King; 
De — Be Though our bodies continue below: In the praise of his wonderful love, 
See Ae ; The redeem’d of the Lord, To the Lamb that was slain, 
Zi - on re-turn: And with sing-ing ‘to Zi- on We remember his word, Hallelujah again, 

ever And with singing to Paradise go: Till with angels we praise him above: 
ee And with singing to Paradise go. Till with angels we’ praise him aboyes: 
} i i 
oe y 


THANKSGIVING. No. 317. — Wir opfern, Gott! dir heute Dank, ıc. Versart P. M. 267 
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fünmzte du OD Herelo Herr! ach farunele ou ach fammzle du ein fromemes Eher ein fromemes Chor clit frememes Chet, Ai dir nde Wel = le 
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2 Nur dir, Gott Vater, Sohn und Geift, 3 Verjheuche Coiehtiinn, Giteléeit s 
i Den Ehrfurdtsyol die Schepfung preißt, Erfüll mit reiner Dankbarkeit 


Dir ft die Harmonic geweihr, 

Die unfer Herz jo Hoch erfreut. 

| ch ftinmde Du dech feloft den ganzch Sinn, 
Uns ziehe jeder Ton gu Div nur him 


Gin jedes Herz, fo oft der Mund 

Dein Loo durch Lieder macher fund. 

Bijt du, Heer! uns mit Geil und Grady ate 
€o finget Jeder freh Sellchriah! 


268 GOLGATHA. No. 318. — Seht, ach feht den Heiland bluten, 2. Bersat P. M. 
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Seht, ach feht den Helsfand Llustinz echt, dem frememen Getztes Lamm, NRauzfhen furdhtebar Get-tes Flucthen. ee Er .am Kreuzzes Ctamm, 
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pent Wet? net heut, 


(ha | 


Wei net heut, 


paras mer = AT 
ee 


a Bo 2 OT BB 


» = 
ae 

ae 

we 

Sty = Eu REN. 

See em 
\ Fühlt derSünzden Schreck ide 2 fit. 
C++, 8 BE = =f 
[ep pS to 


GOLGATHA.—Concluded, 


2 Scht das Haupt, die Dornen Krone, 3 
Das zerihlag'ne Angeficht. 
Hört, wie ev im TranrrzTone 
Und der lauten Klay ausbriht: 
Gott, mein Gett! ich bin verlaffen! 
Warum haft du mich verlaffen ? 
Meint, ach Eünder ! weinet heut, 
Fühft der Sinden Exhritlihkitt, 


to. 319, — Mein junges Leten hat ein End, re. 


Seht die Hände, feht die Füße, 
Eeht die Bruft, den Rüden any 
Sebht des Blutes rorde FÜ: 
Deeken ganz den SUN Mann, 
un ihm wird hier das gerechen, 
as die Siinder weit verorechen, 
int, ach Eünder ! weinet heuts 
HUhlt der Eünden Selreetlichbeit. 
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Mein junzges_ Lesben the ein End’, Mein Freud’? undard mein Leid, 2 Mein & 
Mein’ are me Seozle fll be = hend, Scheizden von meisnem Leib, § ~ ir 
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E3 it fihe fehwech cs muß ver = geh’n, Es fährt da = hin mein Sreud”. 
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27 SALVATION. No. 320. — Ulfo hat Gott die Welt geliebt, 2. Beat C. P. M. 
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Als fo Hat, Gott die Welt ge = licht, Daß cc aus feeizem Trio, Uns fet-nen Cehn zum Heicland giebt; Wie hat uns Gett fo tic ! 
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ke a ae, eee 
|<-p- ion ea a aes . 5 
An = fert nur, bestrübste Sin = nen, : re = Eat nur, Anztert nur Bett ich much, Bett ich mich, 
Nichts kann mir, niin Herz ge swinzuen, Whee wenn i, Als wenn ich > 
i 


fares SER 
Bm eine Bun 


Go Pete SEE 


Shook, Ah fo su = e Bott th mich in Le aie tree nen Schooß, Wh fd ruh ich 6 fh) Seen (os Uh jo 
N. x 


— = big 1-58 Ss 
= = = zie Sagen = Berk thes ceo 
1 See | | rae FEST sar IOS 
en eo hes am 8 


at Bet ig mich in Mite nen Show, Wh fo vuh ich See + gett los, Woh Ps iby 


n 
u 
” 


288 NEW YEAR. No, 340. — Kommt anbetend Chrifti Glieder, rc. Versart P. M. 


Te ay ie an ER) = En ee Tel En] | et me =) FE] 

DEZ 1 a A The m ind —S- ad i 

= f Soe ieee pa eee beaeee de IE Seas: 

| Sepa 4 bw = — gin @_. - ———y- Sod 
Pas sd rer iters Saeed eee Sasser aeare eg eaee eS 

ase Se ars yee 


nl 

Pie 

all 
| 1 
B_ 
+7 
cm 
4 
4 
jalal 
& 


Bi 


aha 
Ron an = be=tend Ehrisfti Glierder, Ruzfet Herr ev=barin dich wie = der, En hr 

D Danzke das Be ce D are BG ote AG ran in hoe are 

AUzten Dank dem Va-tee ovine ge, Shmmit Herzund Munde fin = ge, { Danzte für das meuze Jahr, Du fo theu'r er = WH = te Schaar, Großwar ja bes Gidh-ften 


| 

ON Senin ER Een oe] OG ü EI. EEE] 8... - 19:48 TY Ye Ee IE reife EFT 

a= es fe es ed sees eee ee ee Ei eee ea: 
is e —— — BIS — arc 


En Fe 


D du geoßer Meltergieret 
Ce denn unfer Licht und Fähret, 


mn —— Ballen FE 
ec] Ge: “is sa Bleib bet uns mit Rath und Segett, 
anes: 1 = f pe] - Führ uns feloft in deinen Wegen, 
Fi Kron dies Jahre mit deinem Gut, : 
Sü = te, Preisihn, preis ne mein =“ = müz the. Gib uns cinen frohen Muth, Sia 
Sei uns Trojt in Noth und Sterben, ei id 


eS a al = = Mah uns einjt zu Hlmmels Erben : 
= =3 ee "Ras ?. 


Wh alles, ‘alles nate der Herr 


Ady! bleib bei und, Herr Iefu Chrift 
Ad bleib mit beine Gnade 


107 
Ady alles was Himmel und Erde umfchlieBet 253 


216 


| Wlphabetifches Wegifter. 


Bringt heute frohen Dank 
Brunn alles Heils 
62 Ehriftus, der ift mein Leben 
Da Sofeph fein Brüder anfah 


Seite. 


he 


Ad) Gott! erhosr’ mein Seufzen u. "Mehklagen 5 Danket dem Heren, denn ev if freundlich 


Ad) Gott und Herr 
Ach, laß dic) jest finden 
Ad) fingt mit froher Stimm 
Ad) wann Fomm ic) doc) dahin 
Ady! was foll ic) Sünder madyen 
Alle Menfchen müffen fterben 
| Allein auf Gott feß’ dein Vertran’n 
Allein Gott in der Hoh’ fei Che 
Allein Gott in der Hoh’ fei Preis 
Allein gu dir, Here Sefu Chrift 
 Allmadtiger, did) preifen wir 
Als. Hirten faßen in der Nacht 
Alfo hat Gott die Welt gelicbet 
Unkert nur betrübte Sinnen 
An Wafferflüffen Babylon 
Anferfteh’n ja auferfteh’n wirft du 
Auf, auf ihe Reichsgenoffen 
- Auf, Chriften, auf, und freuet end) 
Auf Geifter des Himmels 
Auf Gott und nit auf meinen Rath 
Auf meinen lieben Gott 
Auf v mein Geift 
Auf will id) nun 
Aus meines Herzen3-Grunde 
Aus tiefer Moth fehvei ich zu div 
Fedenke, Dienfc)! das Ende 
Befhiibe und, Here Sefu Chrift 
Blafit die Trompeten, blaßt 
Breit’ deine Kirche aus 


130 142 


10 Das Amt. der Lehrer, Herr, ift dein 
154 Denk an, o Menfd), wie iff dein Herz 
152 Der Here hod) aufgefahren ift 
239 Der Herr ift erftanden 


27 Der lieben Sonnen Licht und Pracht 


34 Der Spötter Strom reißt viele fort 
69 Dev Tag, wie bald er mir verfchwand 
28 Dich Gott zu_chren fei mein Ruhm 
103 Dic) Sefu wird man fommen feh’n 
32 Die Tugend Foftet Müh 

208 Died ift der Tag den Gott gemacht 
iil 
270 Dir, dir Sehovalh, will ich fingen 


287 Dir fei’s geweiht, Herr Sefu Chriff 


46 Dort auf_jenem Todtenhügel 
313 Drum alles Heil dich ehren wir , 

48 Du bift’8 dem Chr u. Ruhm gebührt 124 135 
144 Du, deß fih) alle Himmel freu’n 
224 Du fahreft Sefu Himmel auf 

185 Du Fels des Heils! erhalte mid) 

14 Du Gott und Vater aller Welt 
243 Du Hirte der die Seinen liebt 

184 Du unbefledtes Gottes Lamm 

33 Du unbegreiflid) höchftes Gut 

25 &hre fei Gott in der Höhe 

13 Ehret Gott in der Hoh’ 

68 Eile aus der Sterbensnoth 

133 Ein Lanımlein geht, und trägt die Sdyuld 
128 Ein von Gott geborner Ehrift 


Div dankt mein Herz, dir jauchzt mein Lied, 


Seite. 
191 Giné ift noth! ad) Herr! dies eine 
104 Erhebt eu) dem Staub empor 
17 Ernew’re dich, mein Geift erfreut 
137 Er Eommt, ev kommt der farfe Held 
214 Er lebt, mein Heiland lebt 
63 Grleudht’ mich, Herr, mein Licht 
188 Ermunt’re did) mein fihwacher Geift 
118 Ernew’re mid, 0 ewig’s Licht 64 
170 Erwacht und finget heute Dank 
221 Gs ift das Heil uns fommen her 
66 G8 ift gewiflid) an der Zeit 
125 G6 lebe Gott allein in mit 
117 G8 foll Gott danken wer fic) legt 
120 Fels des Heils, th aller Noth 
135 Freu’ dich fehr, o meine Seele 
64 Fühlt das heiligfte Entzücen 
272 Für alles fei gepreißt 
24 Für deinen Thron tret’ ich hiemit 
90 Gelobet feift du, Sefu Chrift 
13 Gott! deine weife Madyt erhält 
73 Gott deiner Hand befehl ich mid) 
257 Gott des Himmels und der Erden 5) 
104 Gott ift ein Gott der Liebe 
286 Gott ift’s der jest zur Buße lockt 
95 Gott ift mein Hort! und auf fein Wort 
96 Gott ift mein Lied 
70 Gott lebet nod), d’rum forg id) nicht 
124 Gott lebet nod) und ftirbet nicht 
74 Gott forgt für uns! DO fingt ihm Dank 
218 Gott! welde frohe Nacht 
ISL Gott! weld cin froher Morgen 
160 Gott will's-madyen, daß die Sachen 
3 Groß ift der Herr vor allen 
24 Gute Nacht ihr matten Glieder 


Hallelujah! auf er iff da 
Dallelujah! das Siegel bricht 
Hallelujah! fdoner Morgen 
Hallelujah, finget feinem Ramer 
Heilig ift Gott, der Herr Jebaotly 
Here du haft für mid) gefteget 
Herve entlaß mich mit dem Gegen 
Hert! ic) bin dein Eigenthum 
Herr, id) habe mißgehandeit 
wert gieb, daß idl) gern Sederman 4 
Herr Sefu! ach, verlag mich nicht 
Herr Sefu Eprift! dic) zu uns werd 
Hat Sefu Chrifl du hachites Gut 
Harv’ Gefu Chrifte, Gottes Cohn 
Herve Soul der du durdy dein Blut 
Herr Sefu, Gnaten-Conne 
Herr lag midywandeln mo, td bin, 
meine Geele preifet Did) 
: nimm dich meiner Seele an 
nimm von mit die Saft 
r unfer Gott did) loben wir 
> unfer DA nut von dir 
srzliebfter Sefu du. haft miehts verbrochen 
Herz liebfter Sofi! was Haft du verbrodyn 
Heute gehen wir voll Freude 
Heut’ iff des Herren Ruhe-Tag 
Hier bin id) Herr! du rufeft mir 
Hier ift das Ziel, hier iff, der Ort 
Hilf Gott, daB j LE die Kinderzudt 
Himmel; Erde, Luft und Meer 36 182 210 
Dart! ein Wind dont Bee Throne 
ch armer Deng, 0 Herr ic) Sünder 


88 100 


Bi bin not) ein Bat auf Erdem 


DP SH bin, o Gott, dei,» Gigenthum 


MHipbstetifches Regiiter, 


Seite. Seite 
178 Ich) danke dir mit Herz und Mund 85 
262 Ic) freue meines Lebens mid) 77 


Kol 


Ne 


Komme her git mit, {pride Gottes ein 
Kommet, ihe Betrübte 3 - 


276 Sd) glaub’ an Gott, der Vater heißt 73 Kommt, Kinder! 1 lat uns fingen 
219 Sey Eomme vor dein Angeficht 82 Komm fanfter Lenz vom Thron hernieder 
228 Sch fag es Sedem, daß ev lett 261 Lobé den Hetren inniglic) 
150 Se) finge div mit Herz und Mund te 271. Lieber Se wir find bier : 
198 Sc) walle nod im Shranenthal 282 Lob fei dem allerhochfien Gott 5 
60 Sch finge meiner Seele Luft 116 Lobe den Herren, den macht gen König 
10 Sch weiß, mein Gott! daß all mein thun 49 Lobe den Herven, o meine Seele. .*. , Wan! 
86 Sehovah Sefus ift mein. Hirt 75 Lobet den Hödften. den Gott aller Götter ° 3 5 
93 Sehovah, Vater, Sohn und Geitt \ 86% 94 Lobet, preifet, rithmtet Gott den Hern * 2 0 
1 Serufalem ift eine Stadt 76 Lobt den Herten im Heiligthum. 208° 
a0 Su für großer Cinderfreund ge 163 Lobt Gott thr Chriften allzugleich pe N 
67 Seju meine Byeute 25 Lobjingt dem Heven der feine Welt ı 8h 
150 Seht Seelenfreund der Deinen i 233 Lob und Preis fet dir gefungen 222° 
„2. Sefus ift mein Kelten G1 SBtadje: did) a Geift bereit aT 
106 Selusdebet, DL erbebet 175 Mag’ auch) die Liebe weinen » 201% 
TH Sefus, meine Sven ht 41 Mein wert Gefühl fet Preis und Dank — - 34 4 
TL Sebt it nod) Zeit, befinne dich 79 Mein Geift eft Allmäcdtiger 110), 
128 Shm huldiget des Himmels Heer 151 Mein Glaub’ ift meings Lebend Ruh’ 60 
279 Shr; die ibe euch) nad) Chrifto nennt 93 Mein Gott! dad Herz ich bringe dir 26 169 
183 Sor Sungfrau'n Eeelen auf 131 Mein Gott und Bateryfei lz 
44 Shr Knecht? des Herrin allrkgleih 77 Mein Heiland du haft uns gelehrt 74 
31 Sm Grade ift Ruh 164 Mein Heiland hat fid) mid’ gereift 108 
136 Sw dic) hab’ id) gehoffet, Herr 14 Mein Heiland, mein Serv Sefu Chrift 148 
68 Kaum ftarb noch der Heiland 155 Mein seiland nimuné die Eiinder on 12 
65 Kein größ’rer Iroft kann fein im Schmerz 84 Mein Serzens Sefu! meine Luft 7 
155 Komm betend oft und mit Bergnügen 59 MeinGejus Ww und Od 284 
67 Komm Geift vom Thron herab 250 Mein junges Leben hat ein End’ 269 
274 Romm Heil’ ger Geist fei du mein Troft 91 Mein Gerz ift bereit 158 
141 Konm mein Heil! in meinem Dergen 240 Mein Leib und Seele freuet ficly 122 
4 Komm, o komm, du Geift ded Lebens. 43, Meinen Sefum laß icy nicht 48 
264 Kommt anbetend Chrifti Glieder 288 Mir nad), fpricl yt Ehriftus, unfer eet 4 
114 Sonmt her ibr mitten Seelen fommet 156 Mitten unter Freud" md Leiden 244 
| © ae) | 


P . WMphabetivedes 
ir bas, a 4 ae | j 
Mit frohem Sorgen wether x SS 
Dead) div, o Serr verlanget | 
tach einer Prüfung Eurger 
ihts achte ich Prachtgebäu 
un danket alle Gott 


| Dreis dem Vodes-Ueberminder 
1 Preis, Lob und Ehre bringen wir 
Minge vet, wenn Gortes Gnade 


Se OD Me dee orac eptncn 
2 6 ut ly) oT eS cc elt u N 
AR as ee one ey "Nubert wohl, ihr Zodtenbeine % 
‚Nun, it meine lieben Kinde EI Smile dio. lieve Erile Tt 
Hap TORS ales toph gend en Eye wie) und mild iff unfer Bott | 


vun ift Seil, Kraft, Gewalt 
fun laßt ung den Leib Eegre 
Mun lob’ mein Seel’ den dD 
fun ruhen alle Wälder 
Kun ficlh der Vag geendet ha 
daB ich taufend Zungen fb 
D Ewigkeit, du Donner-Wor 
D Geift des Hern bereite di 
O/Gott, der du mein Vater: : 
D Gott, du frommer Gott 
D Gott im Himmelszelt 
D Gottes Sohn, Herr Sefu ri 
D Heil’ger Griff! Feb bei-u 
> Heil’ger Geift! laß ung re 
hire Maft und unverweilt, 
> Serufalem du Schöne 
> Sefu Ehrift! mein’s Leben 
> Sefu Chrifte, wahres Richt 
) Sefu, das ift Herrlichkeit 
) Sefu, meines Lebens Richt 
) Seful Seelen Bräutigam 
ihr auserwählten Kinder 
) Lamm Gottes! unfehuldig 
) Sraurigkeit! O Herzeleid 
! weld ein Glück ein Men 


> RER 


Seht, acy feht den Hertand bluten ü 
Scehtl'wie majeftätifch, machtig 
Sei getreu bis in Den, Lod 
Sei fefegnet! fet willfommen ; 
Eielf hier bin ic) Ehrenkönig ' 
Sing? Chrift mit frober Stimm 


awe @ 


Ss 


Eollt’ 8 gleich bigweilem frheinem | 
ope ich meinem Gott nidjt fingen) 


tS Ht 


EV uam on 
: ; 


Sr’ deine Buße nicht 

Shark und majeftätifh prädtig 
ivbjt du mein Heiland 

Ginder! liegft tat noch im Schlum 
Triumph ihm, Subel und Dank 
tiumphive Gottes-Etadt | 
riumph, ihr Cyriften freuet euch 
Reb? immer Treu? und Hedlicheeit 
Ins ift ein Rind geboren 


ce 


Bon dir, o Vater, nimmt mein He 
2) Von Furcht dahin geriffen 


brächtig fommt dev Herr, mein Roy 4 


Sinpe unferm Gott ein neues Lied 2 125 143 


t 
TER ee TES sh A ieee || RN 7 


3200281 


| ce i 
58 Bad)’ auf mein H 3, und finge 
87 Wachet auf! fo ruft die Stimme 
53 Warum foll ich mich denn gramen 
45 Barum traur’ft du bange Seele, 

174 Bas Gott thut, das ift wohl gethan 
38 Was iff das Leben diefer Zeit 


42 Was mich auf diefer Welt berührt 36 
105 190 a3 mein Gott will, gefiheh? all’zeit 
268 Was foll ich thun 2 Ach Herve 
| 245 Weil Sefus lebt, fo leben wir 
217377 Weiße du, wie viel Sterne flehen, 
289 2RDWelh eine Welt voll Selig feit Foal 
8 Wean ich, o Schöpfer! deine Mache, 
130 28enn mein Stündlein verhanden ift 
Wenn mein Sünd’n mich Fränfen 
Wenn wir in böhjften Jeörhen fein 
7 Wert Bemüthe‘ 
6. Bee ewig will bei € ito fein 
(260) Ber herrlich will bei Shrift fein 
236 Ber nur den lieben Gott (ape walten 
195 Dir nur hier will etwas fein 
255 Wer feinen Sefu fid) ergibt 
226 Wie bift du mir fo innig gut 
94 Whe gros ift des Almäht'gen Güte 35 
193 Wie tieblidy iff der Ove 159 
246 Wie Regen labs das Feld 


Wie fchon iff deine Welt, wie reid) 
Wie fehr liebt Bott der Menfihen, Wohl 
119 Wie ficher lebt der Menfd), der Staub 
‚37 Wie fe fo fanft zuh'n 

96 Wo foll ich fliehen bin, 

22 We foll id did empfingen 


Bie wohl iff mir, o 
Wir danken dir, Ser 
Wir freuen un3 nad) diefer Zeit 
Wir Menjhen find zu dem, o Gott 
Wir opfern, Gott! dir heute Dang, 


* 
Page. 
“Addon - 230 Consecration 
Adoration 232 259 Consolation 84 
Advent 250 ‘Constancy 
Alfreton 69 Cranbrook 
Amherst 159 Creation 
„Animation ı 210 Dalston 
Antıgua 96 Darien 
Appleton 65 Delacourt 
- Ascension 94 226 Delight 157 
: Ashfield 66 Denmark 
Ashley 143 Dependence 
Athens 108 Descension 
Aylesbury 153 Devizes ai 
Baltimore 130 Dirge 
Bath Chapel 110 Disconsolate 
Bavaria 140 Dismission 
Berlin 154 Dominion 
Berlinsville : 76 Dover 
Bermondsey 181 Doxolory 
Bethel 720 Dundee 
Bethlehem 103 Duke Street 
Brewer 67 Dying Christian 
Broadmead 77 Early Piety 
Burnham 431 Easter 261 
Calvary 150 Easter Anthem 
Cambridge 106 Edom 
Chambersburg 93 Evening Hymn 
Cherryville 234 Evening Service 
Chester 120 Evening Song 
China 156 Festival 
Christian's W II. 187 Fidelity U7 
@histmas 218 240 Fitchburg 
Clifford 114 Forest 
Come ye Disconsolate 146 Freedom 
Comfort 91 243 Funeral Thought 
| Coniidence 147 185. Garman Hymn 
Ly Eonfrmation 76 Gilgal 


re ne ne 


A 


Page. 


19 Bei fingen di 
114 Wir wallen hilals Pilgrimme 
83 Wohl auf, me Derze fei getroft 
61 Wohl dem de 
267 Wohl dem, de 


257 Good Friday 


247 
Golgotha 


Grace 
Grafton 
"Greenland 
Greenville 
Hallelujah» 
Hanover 
Hebron 
Hellertown 
174 Hinton 
146 Holiness 
195 Home N 
100 Hope ) | 


166 
279 
260 
122 


128 Hotham , | 


200 Huntingdon 
238 Hymn _ 
Immanpel 
Inspiration 
Tnvitation 
Italy 
Tach 
Jndgment 

4 Jerusalem 
4 Jordan 

4 Joyfulness 
266 Jubilee 
277 Lancaster 
Leeds * 
65 Lenox 
216 Leyden 
125 Liberty 
63‘ Lingham 


63. Litchfield 


Goodness of G 


Gospel Banner 
Gospel ‘Trump 


‘Selede-Fii rft 


eju treu A 
der Sugend 


ABETICAL INDEX. 


Page, 
256 Littleton 
224 Liverpool 
258 Loying Kindness 
135 Luton 
150 Lydia | iy 


U Page. 


239 Nateliles, Hymne 
114 Majesty oh 
265 Mendon 
177 Messiah 
219 Mile’s 

97 Milford! 

67 Milton 
110 Monody 
154 Moravian Hymn 

, 202 Morning Hymn 
186 Mount Pleasant 
201 New Sabbath 

182 Newton 

78 New Year 

248 Ode on Science - 
222 Oldham 

113 Olmutz 

80 Omnipotence 

92 Orford 7 
56 Palestine 
281 Paradise 
169 Park Street 
105 Parting Hymn 
207 Pastoral Elegy 
249 Patmos 

87 Pebmarsh 

77 Pelham 
133 Piety 

98 Pilgrim 
197 Pilgrimage 
139 Pilgrim’s Farewell 
148 Place of Rest 


ne 


Surr 
5 Tallis Evening Hymn 


13587 Tweed 6 
2 5 ‘Twenty-fourth 
21962 Upton 
18 vin Hall’s Hymn 
Ä 97 Vesper Hymn 

fe 93 Vietory 

83 Voice of Nature 

Ist Wakefield 

75 Walton 

85 Watchman ~ 
28 Welch 
285 Wells 
4970 Whitsuntide 
1104 Windham 
1196 Winter 
233 Zion 


72 


